3AKOH

O NOTBPHUBAHY ®PUHAHCUJICKOI YTOBOPA
XENE3HUNYKA NMPYTA HAWL-OUMUTPOBIPAL
U3MEBHY PENYBJIMKE CPBUJE U EBPOICKE
MHBECTULUWOHE BAHKE

YnaH 1.

Motephyje ce PuHaHcmjckn yrosop XKenesHuuka npyra Huw—dumuTtposrpag
nameny Penybnuke Cpbuje n EBponcke MHBeCcTMUMOHEe GaHke, KOju je noTnucaH y
Beorpagy, 31. jaHyapa 2018. rogmHe, y opurnHasny Ha eHrreckom jesuky.

YnaH 2.

TekcT PuHaHcmjckor yrosopa XenesHnuyka npyra Huw-[Oumutposrpag
nameny Penybnuke Cpbuje n EBponcke MHBECTUUMOHE GaHke, y opurnHany Ha
€HIMEeCKOM je3UNKy 1 y NPEBOAY Ha CPMNCKM je3nK rnacu:



FI N° 86763 (RS)
Serapis N° 2016-0341

RAILWAY NIS-DIMITROVGRAD

Finance Contract

between
The Republic of Serbia
and

The European Investment Bank

At Belgrade, this 31 January, 2018



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented by
the Minister of Finance, Mr. DuSan
Vujovi¢, Ph.D., on behalf of the
Government as representative of the
Republic of Serbia,

of the first part, and

The European Investment Bank having
its seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by the Vice-President, Mr
Dario Scannapieco,

of the second part.

(the "Borrower")

(the "Bank")



WHEREAS:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

The Borrower has stated that, through Infrastruktura Zeleznice Srbije AD, a
company wholly owned by the Borrower (the "Final Beneficiary”), it is
undertaking a project for the reconstruction and modernisation of the existing
single track railway line Si¢evo - Dimitrovgrad and construction of single track
by-pass in the North of the City of Ni§ (the "Project"), as summarised below in
Shedule A of this Contract and more particularly described in the Technical
Description (as defined below), it being understood that the Schedule A of this
Contract is for information purposes only and that the Technical Description
applicable to the Project is set out in the Schedule A of the Project
Implementation Agreement.

The Final Beneficiary (i) shall be responsible for the implementation of the
Project, with all the necessary support from the Borrower, and under the
supervision of the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure (the
‘Promoter”), and (ii) shall implement the Project pursuant to the terms of a
project implementation agreement to be entered into between the Promoter, the
Final Beneficiary and the Bank prior to the first disbursement under this Contract
(the “Project Implementation Agreement”).

The total cost of the Project (net of VAT), as estimated by the Bank, is EUR
268,280,000.00 (two hundred sixty eight million and two hundred eighty
thousand euros) and the Borrower has stated that it intends to finance the
Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 134.00
Republic of Serbia 61.24
WBIF investment grants 73.04
TOTAL 268.28

it being understood that the Republic of Serbia’s contribution to the Project from
its own funds (as set out above) may reduce if and to the extent that the WBIF
investment grant in respect of the Component 2 (as defined below) is granted to
the Republic of Serbia and is applied by the Republic of Serbia to the Project.

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (c), the Borrower has
requested from the Bank, in total a credit of up to EUR 134,000,000.00 (one
hundred thirty-four million euros) (“Approved Credit”’) to be made available
pursuant to the 2014-2020 Pre-Accession Mandate under Decision 466/2014/EU
of the European Parliament and of the Council (the "Mandate").

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions, and is consistent with the objectives of the Mandate, having regard to
the statements and facts cited in these Recitals, has decided to give effect to the
Borrower's request providing the Approved Credit in an amount of
134,000,000.00 (one hundred thirty-four million euros) under this Finance
Contract (the "Contract"); provided that the amount of the Bank loan shall not, in
any case, exceed (i) 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in
Recita (c) nor (ii) when aggregated with any EU grants available for the Project,
90% (ninety per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (c).

The Borrower shall make available to the Final Beneficiary the proceeds of the
Credit for the sole purpose of financing and implementation of the Project.



(9)

(h)

(i)

0)

(k)

()

The Borrower directly holds the 100% (one hundred per cent) of the share
capital of the Final Beneficiary.

In accordance with the Decision No. 466/2014/EU, published in the Official
Journal of the EU No. L 135 of 8.5.2014, (the "Decision") the European
Parliament and the Council of the EU decided to grant a guarantee to the Bank
against losses under financing operations supporting investment projects
outside the EU and the agreement entered into between the European Union
represented by the European Commission and the Bank implementing such
decision, in the event of non-payment, the European Union, by a guarantee,
covers payments not received by the Bank and due to the Bank in relation to the
Bank’s financing operations entered into with, inter alios, the Borrower (the “EU
Guarantee”). As of the date of this Contract, the Republic of Serbia is an Eligible
Country (as defined below).

The Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009, a framework
agreement governing the Bank’s activities in the Republic of Serbia (the
"Framework Agreement”). By a letter dated 14 December 2015, the Republic
of Serbia requested the financing of the Project, as such the present project falls
within the scope of the Framework Agreement.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank’s group
companies towards its stakeholders.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance
with applicable European Union legislation on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data by the EU institutions and bodies and
on the free movement of such data.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:
INTERPRETATION AND DEFINITIONS

Interpretation

In this Contract references to:

(@)

(b)

(©)

Articles, Recitals and Schedules are, save if explicitly stipulated otherwise,
references respectively to articles of, and recitals and schedules to this Contract;

a provision of law are references to that provision as amended or re-enacted;
and

any other agreement or instrument are references to that other agreement or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated.

Definitions

In this Contract:

"Acceptance Deadline" for a notice means:

@

16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by
14h00 Luxembourg time on a Business Day; or



(b) 11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day, if
the notice is delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is
delivered on a day which is not a Business Day.

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has
been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the
Disbursement Acceptance Deadline.

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and Belgrade.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

"Components" mean all of (i) Component 1 (ii) Component 2 , (iii) Component 3 (iv)
Component 4 (each a "Component").

"Component 1" means Section Si¢evo — Dimitrovgrad, reconstruction and
modernisation civil works and track, preparatory works for electrification and
signalling.

"Component 2" means North by-pass of the City of Ni§, single track electrified line.

"Component 3" means Sections Crveni Krst — connection with the by-pass and
Si¢evo — Dimitrovgrad, electrification and signalling.

"Component 4" means Services for design, third party works supervision and
implementation support plus preparation of future projects.

"Contract" has the meaning given to it in Recital (e).
"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Indemnity"” means an indemnity calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended at the percentage rate (if higher than zero) by
which:

(a) the interest rate that would have been applicable to such amount had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(b) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless this value is
less than zero, in which case it will be set at zero.

Such indemnity shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the
Accepted Tranche in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline"” means the date and time of expiry of a
Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Date" means the date on which actual disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
"Disruption Event" means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or



(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the
Bank or the Borrower, preventing that party:

(i) from performing its payment obligations under this Contract; or
(i) from communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the party whose operations are disrupted.

"Eligible Country" means any country specified in Annex Ill to the Decision, as may
be amended from time to time by the European Commission in accordance with
Articles 4(2) and 18 of the Decision, or any other country in respect of which the
European Parliament and the Council of the EU have adopted a decision pursuant to
Article 4(1) of the Decision.

"EU Guarantee" has the meaning given to it in Recital (h).
"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European
Union which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union or their succeeding treaties.

"European Commission" means the Commission of the European Union.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling 60 (sixty) months from the date of
signature of this Contract or a later date if approved in writing by the Bank upon
formal request in writing of the Borrower, which date shall in no event fall after the
date which is five years from the end of the Mandate.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council Framework Decision
2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual
interest rate determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference
Period equal to EURIBOR plus the Spread.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche to which Floating Rate is applied.
"Framework Agreement" has the meaning given to it in Recital (i).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than those
specified in paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).



"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be offered for
the remaining term of a Tranche or until a next Interest Revision/Conversion Date, if
any, for an amount which, at the proposed Interest Revision/Conversion Date, is not
less than EUR 10,000,000 (ten million euros) or the equivalent thereof.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.B in the Disbursement Offer or
pursuant to Article 3 and Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;
(b) the preferred repayment schedule chosen in accordance with Article 4.1; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article
3.1

"Loan" means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by the
Bank under this Contract.

"Mandate" has the meaning given to it in Recital (d).
"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from its ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for
the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such
Tranche; or

(c) in relation to a Tranche in respect of which interest is or would be payable at
Floating Rate:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference
Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of the
applicable Relevant Interbank Rate; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency of
such Tranche or it is not possible to determine the Relevant Interbank Rate in
accordance with the definition contained in Schedule B.

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the
opinion of the Bank has a material adverse effect on:

(a) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract;

(b) the business, operations, property, condition (financial or otherwise) or
prospects of the Borrower; or



(c) the legality, validity or enforceability of, or the effectiveness or ranking of, or the
value of any security granted to the Bank, or the rights or remedies of the Bank
under this Contract .

"Maturity Date" means the last repayment date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of assisting
any person who is involved in the commission of such activity to evade the legal
consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting,
facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned in
the foregoing points.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it
means:

(@) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.1; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a
Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a
Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the
interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A.

"Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to effect prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid or
cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.
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"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan, in accordance with Article 4.2.A.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(&) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or
harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly the
actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or
indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of
another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead,
a party in order to obtain a financial or other benefit or to avoid an obligation; or

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan, (i)
deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to
the investigation; and/or threatening, harassing or intimidating any party to
prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation
or from pursuing the investigation, or (ii) acts intending to materially impede the
exercise of the contractual rights of audit or access to information.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity
calculation for fixed-rate loans denominated in the same currency and which shall
have the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to
the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment is proposed or requested to be made. For those
cases where the period is shorter than 48 (forty-eight) months (or 36 (thirty-six)
months in the absence of a repayment of principal during that period) the most
closely corresponding money market rate equivalent will be used, that is EURIBOR
minus 0.125% (12.5 basis points) for periods of up to 12 (twelve) months. For periods
falling between 12 (twelve) and 36/48 months, the bid point on the swap rates as
published by Reuters for the related currency and observed by the Bank at the time
of calculation will apply.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated
Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single
shared platform and which was launched on 19 November 2007 (TARGET2) is open
for the settlement of payments in EUR.

"Relevant Interbank Rate" means EURIBOR.
"Sanction Lists" means:

(a) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty on
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European Union as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, including, but not limited to those as available in the official EU
websites http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm
and http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, as amended
and supplemented from time to time or on any successor page; or

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the United Nations Security Council pursuant to Article 41 of the UN
Charter including, but not limited to those as available in the official UN website
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page.

"Sanctioned Persons" means any individual or entity listed in one or more Sanction
Lists.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement
or arrangement having a similar effect.

"Spread" means the fixed spread to EURIBOR (being either plus or minus)
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement
Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" means the technical description set out in Schedule A of
the Project Implementation Agreement.

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a
Tranche as offered under Article 1.2.B.

ARTICLE 1
Credit and Disbursements

1.1 Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of 134,000,000.00 (one hundred
thirty-four million euros) for the financing of the Project (the "Credit").

1.2 Disbursement procedure
1.2.A Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 (ten) Tranches. Except for
the first Tranche, the amount of each Tranche, if not being the undrawn
balance of the Credit, shall be in a minimum amount of EUR 10,000,000
(ten million euros). The amount of the first Tranche shall be a minimum of
5,000,000 (five million euros).

1.2.B Disbursement Offer

Upon request by the Borrower (which, among others, shall specify the
Component(s) to be financed with the proposed disbursement), provided
that no event mentioned in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the
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Bank shall send to the Borrower a Disbursement Offer for the disbursement
of a Tranche. The latest time for receipt by the Borrower of a Disbursement
Offer is 10 (ten) days before the Final Availability Date. The Disbursement
Offer shall specify:

(@) the currency and amount of the Tranche;

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant
Business Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the
Disbursement Offer and on or before the Final Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche;
or (ii) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant
provisions of Article 3.1;

(d) the interest payment periodicity for the Tranche, in accordance with
the provisions of Article 3.1;

(e) the first Payment Date for the Tranche;

() the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.1;

(g) the first and last repayment dates of principal for the Tranche;

(h) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower,
for the Tranche;

(i) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date (if any) or until the Maturity Date; and

()) the Disbursement Acceptance Deadline.
Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance shall be
accompanied:

(@) by the IBAN code (or appropriate format in line with local banking
practice) and SWIFT BIC of the bank account to which disbursement
of the Tranche should be made in accordance with Article 1.2.D; and

(b) by evidence of the authority of the person or persons authorised to
sign the Disbursement Acceptance and the specimen signature of
such person or persons or a declaration by the Borrower that no
change has occurred in relation to the authority of the person or
persons authorised to sign Disbursement Acceptances under this
Contract.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance
with its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the
Bank shall make the Accepted Tranche available to the Borrower in
accordance with the relevant Disbursement Offer and subject to the terms
and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.
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Disbursement Account

Disbursement shall be made to such account of the Borrower as the
Borrower shall notify in writing to the Bank not later than 10 (ten) days
before the Scheduled Disbursement Date (with IBAN code or with the
appropriate format in line with local banking practice).

Only one account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

First Tranche

(@)

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional
upon receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date, of the following documents or evidence:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

evidence that the execution of this Contract by the Borrower has
been duly authorised and that the person or persons signing this
Contract on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so
together with the specimen signature of each such person or
persons;

evidence that the Borrower has obtained all necessary
Authorisations required in connection with this Contract;

a favourable legal opinion issued in English language by the
Minister of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the
authority of persons signing this Contract on behalf of the
Borrower; and (ii) this Contract has been duly executed by the
Borrower and constitutes valid, binding and enforceable
obligations of the Borrower according with its terms; (iii) the valid
choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law and The
Court of Justice of the European Union under this Contract, and
(v) the recognition and enforcement of judgments of The Court of
Justice of the European Union in any proceedings taken in the
Republic of Serbia in relation to this Contract;

duly executed Project Implementation Agreement;

evidence that the execution of the Project Implementation
Agreement by the Promoter and the Final Beneficiary has been
duly authorised and that the persons signing the Project
Implementation Agreement on behalf of the Promoter and the
Final Beneficiary are duly authorised to do so together with the
specimen signature of each such persons;

evidence that all exchange control consents specified by the Bank
or indicated in the legal opinion given under paragraph (iii) above
as being necessary have been obtained to permit the Borrower to
receive disbursements as provided in this Contract, to repay the
Loan and to pay interest and all other amounts due hereunder;
and

the Borrower has taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
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hereunder and to permit the payment of all such sums gross
without deduction of tax at source shall have been taken,

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is subject to
further the condition that the Bank being satisfied, on or before the
date faling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date, that the conditions set out in the article 3(b) of the
Project Implementation Agreement have been provided and fulfilled.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

(@)

(b)

(©)

(d)

that the Bank being satisfied, on or before the date falling 5 (five)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date for the
proposed Tranche, that the conditions set out in the article 3(c) of the
Project Implementation Agreement have been provided and fulfilled;

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed
by an authorised representative of the Borrower and dated no
earlier than the date falling 20 (twenty) days before the Scheduled
Disbursement Date;

(i) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is necessary
or desirable in connection with the entry into and performance of,
and the transactions contemplated by, this Contract or the Project
Implementation Agreement or the validity and enforceability of the
same,

that on the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.5 are correct in all respects; and

(i) no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) a Prepayment Event,

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would
result from the disbursement of the proposed Tranche,

that the Bank being satisfied by the Scheduled Disbursement Date for
the proposed Tranche that:

() the EU Guarantee is valid, binding and enforceable and that no
events or circumstances have occurred which could, in the
opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the EU Guarantee or the Bank’s right to
make a demand thereunder;

(i) the Republic of Serbia continues to be an Eligible Country; and

(i) the Framework Agreement is valid, binding and enforceable and
that no events or circumstances have occurred which could, in
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the opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding
and enforceable nature of the Framework Agreement.

Deferment of disbursement

Grounds for deferment

Upon the written request of the Borrower, the Bank shall defer the
disbursement of any Accepted Tranche in whole or in part to a date
specified by the Borrower being a date falling not later than 6 (six) months
from its Scheduled Disbursement Date and not later than 60 (sixty) days
prior to the first repayment date of the Tranche indicated in the
Disbursement Offer. In such case, the Borrower shall pay the Deferment
Indemnity calculated on the amount of disbursement deferred.

Any request for deferment shall have effect in respect of a Tranche only if it
is made at least 5 (five) Business Days before its Scheduled Disbursement
Date.

If for an Accepted Tranche any of the conditions referred to in Article 1.4 is
not fulfiled as at the specified date and at the Scheduled Disbursement
Date (or the date expected for disbursement in case of a previous
deferment), disbursement will be deferred to a date agreed between the
Bank and the Borrower falling not earlier than 5 (five) Business Days
following the fulfilment of all conditions of disbursement (without prejudice to
the right of the Bank to suspend and/or cancel the undisbursed portion of
the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B). In such case, the
Borrower shall pay the Deferment Indemnity calculated on the amount of
disbursement deferred.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

The Bank may, by notice in writing to the Borrower, cancel a disbursement
which has been deferred under Article 1.5.A by more than 6 (six) months in
aggregate. The cancelled amount shall remain available for disbursement
under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice in writing to the Bank cancel, in
whole or in part and with immediate effect, the undisbursed portion of the
Credit. However, the notice shall have no effect in respect of an Accepted
Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five)
Business Days of the date of the notice.

Bank’s right to suspend and cancel

(@) The Bank may, by notice in writing to the Borrower, suspend and/or
cancel the undisbursed portion of the Credit in whole or in part at any
time and with immediate effect

() upon the occurrence of a Prepayment Event or an Event of
Default or an event or circumstance which would with the
passage of time or giving of notice under this Contract constitute
a Prepayment Event or an Event of Default; or

(i) if the Republic of Serbia is no longer an eligible country for
operations under the Mandate.
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(b) The Bank may also suspend the portion of the Credit in respect of
which it has not received a Disbursement Acceptance with immediate
effect in the case that a Market Disruption Event occurs.

(c) Any suspension shall continue until the Bank ends the suspension or
cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche
SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche, whether upon an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default, the Borrower shall pay to the
Bank the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
suspended.

CANCELLATION
(@) If pursuant to Article 1.6.A, the Borrower cancels:

() a Fixed Rate Tranche which is an Accepted Tranche, it shall
indemnify the Bank under Article 4.2.B;

(i) a Floating Rate Tranche which is an Accepted Tranche or any
part of the Credit other than an Accepted Tranche, no indemnity
is payable.

(b) If the Bank cancels:

(i) a Fixed Rate Tranche which is an Accepted Tranche upon an
Indemnifiable Prepayment Event or upon the occurrence of a
Material Adverse Change or pursuant to Article 1.5.B or Article
1.6.B(a)(ii), the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment
Indemnity; or

(i) an Accepted Tranche upon an Event of Default, the Borrower
shall indemnify the Bank under Article 10.3.

Save in these cases, no indemnity is payable upon cancellation of a
Tranche by the Bank.

The indemnity shall be calculated as if the cancelled amount had been
disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date or, to the extent
that the disbursement of the Tranche is currently deferred or suspended, on
the date of the cancellation notice.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, the part of the Credit in respect
of which no Disbursement Acceptance has been received in accordance
with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any notice being
served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part
of either party.

Sums due under Article 1

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. They shall be
payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand or within any longer period specified in the Bank’s demand.
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ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is
disbursed.

Any other payment shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by
means of that payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four)
years or, in the absence of a repayment of principal during that period, not
less than 3 (three) years.

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).
Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement
Offer commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

The Bank shall notify the Floating Rate to the Borrower within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.
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If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall apply as though
the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1(b). If the Floating Rate for any Floating
Rate Reference Period is below zero, it will be set at zero.

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest
rate basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest
Revision/Conversion Date (in accordance with the procedure set out in
Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with the
provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its
due date, interest shall accrue subject to mandatory provisions of the
applicable laws, including Article 1154 of the Luxembourg Civil Code on any
overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date
to the date of payment at an annual rate equal to:

(@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of (a) the
applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points) or (b) EURIBOR
plus 2% (200 basis points); and

(c) for overdue sums other than under (a) and (b) above, EURIBOR plus
2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive
periods of one month commencing on the due date.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

Market Disruption Event

If at any time (i) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance
in respect of a Tranche, and (ii) until the date falling thirty (30) calendar
days prior to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event
occurs, the Bank may notify to the Borrower that this clause has come into
effect. In such case, the rate of interest applicable to such Accepted
Tranche until the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date if
any, shall be the percentage rate per annum which is the rate (expressed
as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the
all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based
upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an
alternative rate determination method reasonably determined by the Bank.
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The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notification and shall bear charges
incurred as a result, if any, in which case the Bank shall not effect the
disbursement and the corresponding portion of the Credit shall remain
available for disbursement under Article 1.2.B. If the Borrower does not
refuse the disbursement in time, the parties agree that the disbursement
and the conditions thereof shall be fully binding for both parties.

In such case, the Spread or the Fixed Rate previously notified by the Bank
in the Disbursement Offer shall no longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Payment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

() in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made annually,
semi-annually or quarterly by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche, repayment
shall be made by equal annual, semi-annual or quarterly
instalments of principal;

(iii) first repayment date of each Tranche shall be a Payment Date
falling not earlier than 60 (sixty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Payment Date
immediately following the 5th (fifth) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last repayment date of each Tranche shall be a Payment Date
falling not earlier than 4 (four) years and not later than 25 (twenty-
five) years from the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subiject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request with at least 1 (one) month's prior notice
specifying (i) the Prepayment Amount; (i) the Prepayment Date; (iii) if
applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in
line with Article 5.5.C(a); and (iv) the contract number ("FI nr 86763")
mentioned on the cover page of this Contract.

Subject to Article 4.2.C the Prepayment Request shall be binding and
irrevocable.
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Prepayment indemnity
FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

NO INDEMNITY

Unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal pursuant to Schedule D, prepayment
of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date as accepted under
Article 1.2.C, or in accordance with Schedule C or Schedule D, as the case
may be, may be effected without indemnity.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and the Acceptance Deadline.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the
Acceptance Deadline, it shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of accrued
interest and indemnity, if any, due on the Prepayment Amount, as specified
in the Prepayment Notice.

Compulsory prepayment

Prepayment Events
PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (c) so
that the amount of the Credit exceeds:

(@) 50% (fifty per cent); and/or

(b) when aggregated with the amount of any other funds from the
European Union made available for the Project, 90% (ninety per cent),

of such total cost of the Project, the Bank may forthwith, by notice to the
Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand
prepayment of the Loan up to the amount by which the Credit exceeds the
limits referred to in (a) or (b) above. The Borrower shall effect payment of
the amount demanded on the date specified by the Bank, such date being a
date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.
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PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any Non-EIB Financing and:

(&) such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for
the cancellation of the revolving credit facility); or

(b) such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other
indebtedness having a term at least equal to the unexpired term of the
Non-EIB Financing prepaid,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan. The proportion of the Loan
that the Bank may require to be prepaid shall be the same as the proportion
that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate
outstanding amount of all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing" includes any loan,
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the
Borrower, credit bond or other form of financial indebtedness or any
obligation for the payment or repayment of money originally granted to the
Borrower for a term of more than 5 (five) years.

CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that the effects of the
Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank may
by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan, together with accrued interest and all
other amounts accrued or outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which, in the reasonable opinion of the Bank, would materially
impair the Borrower's ability to perform its obligations under this Contract or
any Security provided in respect of this Contract.

ILLEGALITY
If

(@) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to
perform any of its obligations as contemplated in this Contract or to
fund or maintain the Loan, or
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the Framework Agreement is or is likely to be:

(i) repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the
Republic of Serbia in any respect; or

(i) not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Republic of Serbia to be ineffective in accordance with its terms,
or

(i) breached, in that any obligation assumed by the Republic of
Serbia under the Framework Agreement ceases to be fulfilled as
regards any loan made to any borrower in the territory of Serbia
from the resources of the Bank, or the EU;

in relation to the EU Guarantee:
(i) itis no longer valid or in full force and effect;
(i) the conditions for cover thereunder are not fulfilled; or

(iii) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms,

the Bank may, by notice to the Borrower, immediately (i) suspend or cancel
the undisbursed portion of the Credit and/or (ii) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or
outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank in its
notice to the Borrower. The Borrower shall effect payment of the amount
demanded on the date specified by the Bank, such date being:

(@)

(b)

in the case of occurrence of the events set out in paragraphs (b) and
(c) of this Article, a date falling not less than 30 (thirty) days from the
date of the demand; and

in the case of occurrence of the event set out in paragraph (a) of this
Article, the date falling not less than 30 (thirty) days from the date of
the demand or, if earlier, the last day of any applicable grace period
permitted by law.

PROJECT IMPLEMENTATION AGREEMENT

If:
(@)

(b)

(©)

any breach by the Promoter or the Final Beneficiary of any of its
obligations under the Project Implementation Agreement occurs or
any Material Adverse Change (as such term is defined in the Project
Implementation Agreement) occurs, as compared with the Final
Beneficiary's condition at the date of the Project Implementation
Agreement;

any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Promoter or the Final Beneficiary or any representation or statement
made or deemed to be made by the Promoter or the Final Beneficiary
in application of the Project implementation Agreement is or proves to
have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;
or

it is or becomes unlawful for the Promoter or the Final Beneficiary to
perform any of its obligations under the Project Implementation
Agreement or if the Project Implementation Agreement is not effective
in accordance with its terms or is alleged by the Promoter or the Final
Beneficiary to be ineffective in accordance with its terms,



4.3.B

4.3.C

4.4

51

52

23

the Bank may, by notice to the Borrower, immediately (i) cancel the
undisbursed portion of the Credit and/or (i) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or
outstanding under this Contract. The Borrower shall effect payment of the
amount demanded on the date specified by the Bank, such date being a
date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C and
Article 4.4, shall be paid on the date indicated by the Bank in its notice of
demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.2.B.

General

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed. This Article 4 shall not
prejudice Article 10.

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, the Borrower shall indemnify the Bank in such amount as the Bank
shall certify is required to compensate it for receipt of funds otherwise than
on a relevant Payment Date.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower
under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall
be determined on the following respective conventions:

(@ in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of
30 (thirty) days;

(b) in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the number
of days elapsed; and

(c) in respect of fees, a year of 360 (three hundred and sixty) days and
the number of days elapsed.

Time and place of payment

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank's demand, all
sums other than sums of interest, indemnity and principal are payable within
15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the
relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify
the account not less than 15 (fifteen) days before the due date for the first
payment by the Borrower and shall notify any change of account not less
than 15 (fifteen) days before the date of the first payment to which the
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change applies. This period of notice does not apply in the case of payment
under Atrticle 10.

The Borrower shall indicate in each payment made hereunder the contract
number "FI nr 86763" (found on the cover page of this Contract).

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall
be made using account(s) acceptable to the Bank. For the avoidance of
doubt, any account in the name of the Borrower held with a duly authorised
financial institution in the jurisdiction where the Borrower is incorporated is
deemed acceptable to the Bank.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the
Bank may deem necessary in the circumstances;

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment:

(@) firstly, in or towards payment pro rata of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

(b) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but
unpaid under this Contract;

(c) thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under
this Contract; and

(d) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under
this Contract.
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Allocation of sums related to Tranches
(@) Incase of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied in reduction of the outstanding instalments in inverse
order of maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received
between Tranches at its discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to
a specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6
Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall ensure that the sums disbursed as Loan to the Borrower
under this Contract is made available to the Final Beneficiary exclusively for
the financing of the Project and in such manner and time as to allow the
Final Beneficiary to implement the Project under the terms of the Project
Implementation Agreement.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (c) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(c), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without
recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the
excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to
which it is subject.
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Integrity

(@)

(b)

(©)

Prohibited Conduct: The Borrower shall not engage in (and shall not
authorise or permit any affiliate or any other Person acting on its
behalf to engage in) any Prohibited Conduct in connection with the
any transaction contemplated by the Contract.

Sanctions: The Borrower shall not (i) enter into a business
relationship with any Sanctioned Person, or (ii) make any funds
available to or for the benefit of, directly or indirectly, any Sanctioned
Person.

Borrower’s Officials: The Borrower undertakes to take within a
reasonable timeframe appropriate measures in respect of any official
or person holding a public office who:

(i) becomes a Sanctioned Person; or

(i) is the subject of a final and irrevocable court ruling in connection
with Prohibited Conduct perpetrated in the course of the exercise
of their professional duties,

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any
case excluded from any Borrower’s activities in relation to the Loan.

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other actions have
been taken to authorise the execution, delivery and performance of
the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 15 November 2017
on which the Bank's Management Committee approved this loan
operation as documented under this Contract;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is
there subsisting against it or any of its subsidiaries any unsatisfied
judgement or award;



7.1

27

(g) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder
and all such Authorisations are in full force and effect and admissible
in evidence;

(h) its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

() itisin compliance with all undertakings under this Article 6;

() no loss of rating clause or financial covenants have been concluded
with any other creditor of the Borrower (as described in Article 7.3);

(k) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering
or linked to the Financing of Terrorism; and

()  neither the Borrower, its officials, or persons holding a public office nor
acting on its or their behalf or under its or their control, has committed
nor will commit (i) any Prohibited Conduct any transaction
contemplated by the Contract; or (ii) any illegal activity related to the
Financing of Terrorism or Money Laundering; and

The representations and warranties set out above shall survive the
execution of this Contract and are, with the exception of the representation
set out in paragraph (d) above, deemed repeated on each date of
Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each Payment Date.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.01 or if an event
or potential event of default under any unsecured and unsubordinated
External Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing, the Borrower shall not
make (or authorize) any payment in respect of any other such External Debt
Instrument  (whether regularly scheduled or otherwise) without
simultaneously paying, or setting aside in a designated account for payment
on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt
outstanding under this Contract as the proportion that the payment under
such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that
External Debt Instrument. For this purpose, any payment of an External
Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue of another
instrument, to which substantially the same persons as hold claims under
the External Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.
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In this Contract, "External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by
the Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that
such obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower's country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for
in this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than
any equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

Information concerning the Borrower

The Borrower shall:
(@) deliver to the Bank:

(i) from time to time, such further information on its general financial
situation as the Bank may reasonably require or such certificates
of compliance with the undertakings of Article 6 as the Bank may
deem necessary; and

(i) any such information or further document concerning customer
due diligence matters of or for the Borrower as the Bank may
reasonably require within a reasonable time;

(b) inform the Bank immediately of:

(i) any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

(i) any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

(i) any intention on its part to grant any Security over any of its
assets in favour of a third party;
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(iv) any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under this
Contract;

(v) any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

(vi) any fact or event which results in the Borrower’s officials or
persons holding a public office being a Sanctioned Person;

(vii) to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a court,
administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower or its officials or persons holding a public office, in
connection with Prohibited Conduct related to the Loan;

(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.4 of this
Contract; and

(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract and the Project
Implementation Agreement or any related document and in the creation,
perfection, registration or enforcement of any Security for the Loan to the
extent and if applicable. In such cases, the Borrower shall ensure that the
proceeds of the Loan and/or any technical cooperation funds shall not be
used for financing of custom duties and Taxes levied by, or in the territory
of, the Borrower in respect of all goods, works and services (including
consultancy services) procured by the Promoter and/or the Final Beneficiary
for the purposes of the Project.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract and the Project Implementation Agreement gross
without deduction of any national or local impositions whatsoever; provided
that, if the Borrower is obliged to make any such deduction, it will gross up
the payment to the Bank so that after deduction, the net amount received by
the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract
and the Project Implementation Agreement or any related document, any
amendment, supplement or waiver in respect of this Contract and the
Project Implementation Agreement or any related document, and in the
amendment, creation, management, enforcement and realisation of any
security for the Loan.
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Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any sums or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation made after
the date of signature of this Contract, in accordance with or as a result
of which (i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to
fund or perform its obligations under this Contract, or (ii) any amount
owed to the Bank under this Contract or the financial income resulting
from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the
Borrower is reduced or eliminated.

(b) Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract
or under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
payment or partial discharge that takes place in a manner other than
as expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or
outstanding amounts under this Contract, upon written demand being made
by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand
The Bank may make such demand immediately:

(@) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless (i) its failure to pay is caused by an
administrative or technical error or a Disruption Event and (ii) payment
is made within 3 (three) Business Days of its due date;

(b) if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in or pursuant to this Contract or
in connection with the negotiation or performance of this Contract is or
proves to have been incorrect, incomplete or misleading in any
material respect;

(c) if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan,
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(i) the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

(d) if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors
including a moratorium, or commences negotiations with one or more
of its creditors with a view to rescheduling any of its financial
indebtedness (or any analogous proceedings);

(e) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;

(f)  if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the
European Union;

(g) if any distress, execution, sequestration or other process is levied or
enforced upon the property of the Borrower or any property forming
part of the Project and is not discharged or stayed within 14 (fourteen)
days;

(h) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the
Borrower’s condition at the date of this Contract; or

(i) if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy
The Bank may also make such demand:

(@) if the Borrower fails to comply with any obligation under this Contract
not being an obligation mentioned in Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable
period of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
Prepayment Indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such
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Prepayment Indemnity shall accrue from the due date for payment specified
in the Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that
prepayment is effected on the date so specified.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded
together with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis
points) per annum calculated and accruing on the amount of principal due
to be prepaid in the same manner as interest would have been calculated
and would have accrued, if that amount had remained outstanding
according to the original amortisation schedule of the Tranche, until the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date of prepayment specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

Jurisdiction

(@) The parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of
the European Union to settle any dispute arising out of or in
connection with this Contract (including a dispute regarding the
existence, validity or termination of this Contract or the consequences
of its nullity).

(b) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union.
A decision of the Court of Justice of the European Union given
pursuant to this Article shall be conclusive and binding on each party
without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance of the financial obligations under this Contract, shall be the
seat of the Bank.
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Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(@) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be
signed by the parties hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices to either party

Notices and other communications given under this Contract addressed to
either party to this Contract shall be made to the address or facsimile
number as set out below, or to such other address or facsimile number as a
party previously naotifies to the other in writing:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC
(SILHR,WBS)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Facsimile no: +352 4379 58417

For the Borrower Ministry of Finance
20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia
Facsimile no: +381 11 3618 961
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Form of notice

Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing.

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down in
this Contract or which themselves fix periods binding on the addressee,
may be made by hand delivery, registered letter or facsimile. Such notices
and communications shall be deemed to have been received by the other
party on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered
letter or on receipt of transmission in relation to a facsimile.

Other notices and communications may be made by hand delivery,
registered letter or facsimile or, to the extent agreed by the parties by
written agreement, by email or other electronic communication.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according
to the paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall
also be sent by letter to the relevant party on the next following Business
Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract
shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to
sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen
signature of such person or persons.

Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a certified copy of the Official Gazette of the
Republic of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the
Parliament of the Republic of Serbia.

Recitals, Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Summary Description of the Project
Schedule B Definitions of EURIBOR

Schedule C Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and
1.2.C)

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion
Schedule E Certificates to be provided by the Borrower

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Contract to be
executed in 6 (six) originals in the English language.

At Belgrade, this January 31, 2018

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The Vice-President

Dus$an VUJOVIC Dario SCANNAPIECO
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Schedule A
Summary Description of the Project

Purpose, Location

The project consists of the reconstruction and modernisation of the existing single
track railway line Si¢evo — Dimitrovgrad, including rehabilitation and modernisation of
infrastructure, electrification and modernisation of signalling, and construction of
single track by-pass in the North of the City of NiS.

In particular, it consists of the following four Components:

1.

Section Si¢evo — Dimitrovgrad, reconstruction and modernisation civil works
and track, preparatory works for electrification and signalling;

North by-pass of the City of Ni§, single track electrified line;

Sections Crveni Krst — connection with the by-pass and Si¢evo — Dimitrovgrad,
electrification and signalling; and

Services for design, third party works supervision and implementation support
plus preparation of future projects.

Description

The works will include:

L
o
o

O

O O O O O

O

O O O O O O e

Components 1 and 3:

dismantling of the existing trackwork and signalling equipment;

rehabilitation of the track-bed, modification of the longitudinal profile and of the
cross-section where necessary;

extension of the useful length of the stations, 7 stations to 660m and 2 stations to
750m,;

rehabilitation of the existing and construction of new engineering structures;
construction of the drainage network;

installation of new trackwork;

installation of new overhead contact line, 25 kV 50 Hz;

construction of 2 new traction power substations, including 110 kV power intakes
from the utility network and integration of the power substations in the remote
control system in station Ni$;

installation of signalling equipment in the stations and blocks (the interlockings will
be solid state suitable for further installation of ETCS), CTC central offices in
station NiS;

installation of telecommunications equipment;

modernisation and upgrading of level crossing equipment on sections Sicevo-
Dimitrovgrad and Nis-Crveni Krst;

modernisation of the existing and construction of new platforms and installation of
the related equipment; and

Component 2:

construction of the track-bed;

construction of engineering structures;

installations of trackwork;

construction of two stations with useful length 750m;

installation of overhead contact line, 25 kV 50 Hz;

installation of signalling equipment in the stations and blocks (the interlockings will
be solid state suitable for further installation of ETCS), CTC central offices in
station NiS;

installation of telecommunications equipment;

any temporary works necessary to ensure the operation of the line during the
works with an appropriate level of safety, availability and reliability.
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Overall, the Project includes:

Track and overhead contact line

o Newly built track bed 22 km of line

e Modernisation of track bed 82 km of line

e Newly installed or renewed trackwork (length of | 104 km over 108 km of
track) line

e Newly installed or renewed overhead contact line 108 km over 108 km of
(length of track) line

Engineering structures

e Railway bridges (newly built or reconstructed) 8

e Road overpasses (newly built or reconstructed) 3

e Road underpasses (newly built or reconstructed) 12

e Pedestrian overpasses (newly built or reconstructed) 0

e Pedestrian underpasses (newly  built  or 0
reconstructed)

e Fauna crossings 0

e Culverts 163

Signalling

e Interlockings 13

e CTC offices (upgrade of existing) 1

Level crossings

e Upgraded level crossings 0

e Modernised level crossings (without changing 29
category)

Passenger stations or halts

o Newly built passenger stations or halts 4

o Modernised passenger stations or halts 21

o Newly built platforms / platform edges 35

The modernised infrastructure will be for mixed use, passengers and freight.

The main characteristics of the modernised lines will be as follows:

Maximum speed 80-120 km/h (as per the characteristics of the
existing alignment on section Si¢evo-Dimitrovgrad),

100-160 km/h on the North by-pass of the City of

Nis
Axle load 225t
Gauge UIC-GC

Maximum train length 660m/750 m on section Si¢evo-Dimitrovgrad, 750m
on the North by-pass of the City of Ni$

46 pairs/day

110m-400m on section Sicevo-Dimitrovgrad, 150m-

247m on the North by-pass of the City of NiS

Capacity
Length of platforms

Calendar

The works on the Project will be completed according to the following indicative
implementation calendar:

1. Siéevo — Dimitrovgrad, civil works and track Q3 2020
2. By-pass Q4 2023
3. Nis — Dimitrovgrad, electrification and signalling
e Si¢evo-Dimitrovgrad Q1 2022
e Crveni Krst — connection with the by-pass Q2 2023
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Schedule B
Definitions
EURIBOR
"EURIBOR" means:

(&) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate
is not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other
for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above:

"available" means the rates, for given maturities, that are calculated and published
by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by
the European Money Markets Institute (EMMI), under the sponsorship of EMMI and
EURIBOR ACI, or any successor to that function of EMMI and EURIBOR ACI as
determined by the Bank; and

"Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period
as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first
day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or,
failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-
zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the
rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them as
at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in the euro-
zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at least 2
(two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean
of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-zone,
selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day which falls 2
(two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:

(a) All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will
be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a
percentage point, with halves being rounded up.

(b) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by
the Bank.

(c) If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or any successor to that function
of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank) in respect of
EURIBOR;

the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with
such other provisions.
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Schedule C
Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)
To: The Republic of Serbia
From: European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated e (the
"Finance Contract")

FI number 86763 Serapis number 2016-0341

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the
same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the
following Tranche:

(@) Component(s) to be financed:

(b) Currency and amount to be disbursed and its EUR equivalent:
(c) Scheduled Disbursement Date:

(d) Interest rate basis:

(e) Interest payment periodicity:

(f) Payment Dates:

(g) Terms for repayment of principal:

(h) The first and last principal repayment dates:

(i) The Interest Revision/Conversion Date:

() The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date if any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance
Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of
this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the following fax number [e]
no later than the Disbursement Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time on
[date].

The Disbursement Acceptance must be accompanied (if it has not been previously
supplied) by:

(i) the indication of the bank account (with IBAN code in case of disbursements
in EUR or the appropriate format for the relevant currency) where
disbursement of the Tranche should be made; and

(i evidence of the authority of the person or persons authorised to sign it on
behalf of the Borrower and the specimen signature of such person or
persons.

If not accepted by the above stated time, the offer contained in this document shall
be deemed to have been refused and shall automatically lapse.
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If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related
terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions
of Article 1.4.

Yours faithfully,

EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer:

For and behalf of The Republic of Serbia

Date:
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Schedule D
Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer
for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(a) the Fixed Rate or the Spread that would apply to the Tranche, or the part thereof
indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1;
and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in arrears on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the
relevant Interest Revision/Conversion Date.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the
entire Tranche. From and including the Interest Revision/Conversion Date onwards,
the provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the
new interest rate or the Spread shall apply to the Tranche (or part thereof) until the
new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. Non-fulfilment of Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the
parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to Paragraph A
above, the Borrower shall repay the Tranche (or part thereof) on the Interest
Revision/Conversion Date, without indemnity. The Borrower will repay on the Interest
Revision/Conversion Date any part of a Tranche which is unaffected by the Interest
Revision/Conversion.
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Schedule E
Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.B)

European Investment Bank

From: The Republic of Serbia

Date:
Subject: RAILWAY NIS-DIMITROVGRAD Finance Contract between European

Investment Bank and The Republic of Serbia dated e (the "Finance
Contract")

FI number 86763 Serapis number 2016-0341

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this

letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as

follows:

(@) no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied;

(b) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of
which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

(c) we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical Description;

(d) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;

(e) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or
to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to
result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of
our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

(f) the representations and warranties to be made or repeated by us under Article
6.5 are true in all respects; and

(g) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the

date of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on behalf of The Republic of Serbia
Date:
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FI N° 86763 (PC)
Serapis N° 2016-0341

XENE3HUYKA MNMPYTA HULL-AMMUTPOBIPAL

durHaHcKjckn yrosop

usmeny
Penybnuke Cpbuje
u

EBpOI'ICKe WHBECTMUMOHE BaHke

beorpag, 31. jaHyap 2018. rogunHe
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbwuja, kojy npeacrtasrba
MUHUCTap  (puHaHcuja agp  [OywaH
Byjosuh, y ume Bnapge, kao 3acTtynHuka
Peny6bnuke Cpbuje

ca jeHe CTpaHe, n

EBponcka nHeectuumoHa 6aHka, ca
ceguwTtem y Jlykcembypry, Bynesap
KoHpaga AgeHayepa 100, L-2950,
KOjy 3acTyna notnpencenHuk,
rocnoauH Dario Scannapieco,

ca gpyre cTpaHe.

(,3ajmonpumau’)

(,BbaHka”)
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C Ob3NPOM HA TO AA:

(@)

(6)

(B)

(@)

je 3ajmonpumal, HaBeo ga, npeko ,MHdpacTpyktypa xenesHuue Cpbuje” a.a.,
KOMMaHuje Koja je y noTnyHocTM Yy BriacHMwT By 3ajmonpumua (,Kpajiem
KOPUCHUK”), CMPOBOAM MpojeKkaT PeKoHCTPyKuuje u MoaepHusaumje noctojehe
jeaHokonoceyHe npyre Cuheso—duMmuTpoBrpag v msrpagwe jeqHoKonocevHe
obunasHnue ceBepHo of rpaga Huwa (,MpojekaTt’), kao WTO je caxeTo
o6GjawreHo y lMpunory A oBor yroBopa, a AeTarbHuje OnucaHo y TexHWYKoM
onucy (kao WTo je AechmHMcaHo ucnoa), jep ce nogpasymeBa ga je Mpunor A
OBOr yroBopa pfaT camMO WHGOPMATUBHO, AOK je TexHW4YKM Onmc Koju ce
npumewyje 3a oeaj lNpojekat gaT y Mpunory A Cnopasyma O cnpoBohery
MpojexTa.

Kpajiwm kopucHuk (i) he 6utm ogrosopaH 3a peanusauumjy [Npojekta, y3 cBy
HeonxodHy noapliky 3ajMonpumua W nog  KoHTpornoM  MuHucTapcTtBa
rpaneBuHapcTBa, caobpahaja wn wuHppacTpyktype (,lipomoTep”), u (ii)
cnposoguth [pojekaT y cknagy ca ycrnoBuMmMa crnopasyma O CrnpoBofeny
npojekta koju he 6utn 3akbydeH uamehy lNpomotepa, Kpajier kopucHuka wm
baHke, npe npBe ucnnate npema oBoM yroeopy (,Cnopasym o cnpoBohery
MpojekTa”).

YkynaH Tpowak [pojekta (6e3 [1B-a), kako ra baHka npouemyje, M3HOCK
268.280.000,00 EUR (goBe cTOTMHE Lle3geceT ocaM MWUIMOHA OBE CTOTMHE
ocamgeceT xurbaga espa), U 3ajuonpumal, je wu3jaBno ga HamepaBa [Ja
duHaHcupa lMpojekaT Kako creaw:

U3Bop U3Hoc (EUR mnH)
Kpeout baHke 134.00
Peny6bnuka Cpbuja 61.24
WBIF wnHBecTuumoHa 6GecnoBpaTHa 73.04
cpeacTea

YKYIMNHO 268.28

MogpasymeBa ce ga Penybnuka Cpbuja pgonpuHoc [MpojekTy u3 concTBeHMX
cpencrtaBa (Kako je 4edUHNUCAHO Y TEKCTY M3HAA) MOXE CMarMTh ako 1y obumy
y kojem ce WBIF wmnHBectnumoHa ©GecnoBpaTtHa cpencrtBa 3a KOMMNOHEHTy 2
(aedunHucany Hmxe) ogobpe Penybnmum Cpbunju n kopucTte 3a Npojekar.

Je 3ajmonpumad, y umrby peanusaumje dMHaAHCKCKOr NilaHa HaBEeAEHOr y CTaBy
(8) lNpeambyne, 3atpaxmo on baHke p[a ykynaH KpeguT Yy W3HOCY A0
134.000.000,00 EUR (cTto TpumageceT 4etvpn MununoHa espa) (,OmobpeHun
KpeauT’) Oyoe cCTaB/beH Ha pacnonarake y cknagy ca MpeTnpucTynHUM
MaHgaTom 3a nepuog 2014-2020. rogmHa, no ocHoBy Opnyke 466/2014/EY
EBponckor napnameHTta n Caseta Epornicke yHuje (,MaHgaT’).

Je baHka, umajyhu y Bugy ga dpuHaHcupane lNpojekta noTnaga nog Aenokpyr
HeHMX PYHKUMja 1 aa je y cknagy ca uurbesuma MangaTta, y3umajyhu y 063unp
n3jaBe N YnkEHULE HaBedeHe Yy OBOj npeambynu, AoHena oanyky aa opobpu
3axTeB 3ajvonpumMua gajyhmn my Ogobpenun kpegut y nsHocy og 134.000.000,00
EUR (jegHa cTOoTMHa TpugeceT Y4eTvpy MUIMOHA eBpa) No OCHOBY OBOr yroBopa
0 puHaHcupawy (,YroBop”); nog ycrnoBom Aa M3HOC 3ajma baHke HM y KoM
cnyyajy He cme npemawuntn (i) 50% (negeceT npoueHaTa) yKynHOr TpoLuKa
MNpojekta, HasepeHor y ctaBy (B) [Npeambyne, HuTW (ii) 36UpHO ca CBUM
GecnoBpaTtHuM cpeacteuma EY pacnonoxwusum 3a lMpojekat, 90% (aesenecet
npoueHaTa) yKynHor Tpowka [Npojekta HaBeaeHor y ctasy (B) MNpeambyne.
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3ajmonpumay, he ctaBuTu Ha pacnonarawe KpajrseM KOpUCHUKY cpencrsa
KpeauTta nckreyumBo 3a cBpXy (prHaHcupamwa n peanusauuje MNpojekta.

3ajmonpumay, gupektHo nocenyje 100% (cto npoueHaTa) akuMoHapcKor
kanutana Kpajiwer kopucHuka.

Y cknagy ca Ognykom 6p. 466/2014/EY, objaBrbeHoMm y ,Cny6eHoM rnacHuKy
EY”, 6poj L 135 op 8.5.2014. rogunHe (,Oanyka”), EBponckm napnameHTt n Caset
EBponcke yHuje cy ogny4mnu ga baHuu ogobpe rapaHumjy 3a nokpuhe rybutaka
Mo OCHOBY (PMHAHCMjCKMX onepauuja Kojuma ce npyxa rnogpLuka MHBECTULMOHUM
npojekTuma BaH EBponcke yHuje n cnopasyMomMm, 3akrby4eHum namehy EBponcke
YHWje Kojy npeacTasrba EBponcka komucuja n baHke, o cnposoherwy Te oanyke,
y cnydajy Hennahawa, EBponcka yHuja, rapaHuujoMm, nokpusa nnahakwa koja
baHka Huje npumuna, pgocnena no ocHoBy ob6asesa npema baHun w3
duHaHcumjckux onepauuvja koje je baHka 3akbyumna, mamehy ocrtanor, ca
3ajmonpumuem (,FapaHuumja EY”). Penybnuka Cpbuja je Ha gaTtym OBOr yroBopa
[pxaBa Koja ncnywasa KpuTepujyme, Kako je AeddUHNCAHO HUXE.

Cy Penybnunka Cpbuja n banka 11. maja 2009. roguHe 3akbyuunne OKBUPHU
crnopasyM koju perynuwe aktmsHoctu baHke y Peny6nvum Cpbujm (,OkBUpHM
cnopa3sywm”). Jonucom og 14. geuembpa 2015. rognHe, Penybnuka Cpbuja je
3aTpaxuna cuHaHcupare [pojekta, 1 OBaj npojekaT Kao TakaB notnaga nog
aenokpyr OKBUpHOT criopasyma.

CraTtyt baHke npegsuha ga he baHka o06e3begutn ga ce weHa cpencrea
KOpUCTe LUTO paumoHanHuje n y uHtepecy EBponcke yHuje n, y cknagy ¢ Tum,
TEPMUHN W YCNOBM 3ajMOBHMX onepaumja baHke mopajy 6utn ycknaheHu ca
oarosapajyhum nonutnkama EBponcke yHuje.

baHka cmaTpa ga npuctyn MHopmMauunjama urpa CyLUTUHCKY YNory y cMamwery
€KONMOLWKNX M couMjariHuX pusMKa, YKIbydyjyhinm mn Kpliewa JSbyACKUX Mpasa,
Be3aHO 3a MpojeKkTe Koje OHa (PuHaHCcupa 1 cTora je yTBpauna cBOjy NONIUTUKY
TpaHCNapeHTHOCTHN, YKnja je cBpxa Aa yHanpeau oaroBOpHOCT rpynaumje baHke
npema cBOjUM akumoHapmuma.

O6pagy nuyHMx uHGopMaumja Bpwm baHka y cknagy ca NpUMEHIBUBUM
3aKkoHO4aBCTBOM EBponcke yHuje o 3awTuTy nojeavHaua y nornegy obpage
NWYHKUX rnogaTaka o4 CcTpaHe WHCTUTyumja u Terna EBporncke yHMje U o
cnobogHOM NPOTOKY TakBUX noaartaka.

M C TUMY BE3MW je porosopeHo cnegehe:
TYMAYEHWE U AEPUHULINJE

Tymayer-e

Y 0BOM YroBopy, no3nBawba Ha:

(@)
(6)

()

ynaHoBe, [lpeambyny wn npunore Ccy, YKONUKO HWje W3PpUYMTO Jpyraduvje
HasefeHo, ynyhvsara Ha YnaHose 1 npeambyny v npunore oBor yroBopa;

oapenby 3akoHa cy ynyhuBamwa Ha Ty oapenby M OHAKo Kako je u3Mer-eHa U
[AOnNyHeHa UM NoHOBHO AoHEeTa, YKONUKO je 4o Tora AOLUIIO; 1

Ouno Koju Apyrn crnopasym WAM MHCTPYMEHT cy ynyhuBawa Ha Taj apyru
crnopasyM WM WMHCTPYMEHT OHAaKO Kako je W3MeHEeH, HOBUPaH, AOMNyHEH,
NPOLUNPEH NN NOHOBIHEH.
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OeduHunumnje
Y oBOM yroBsopy:
,POK 32 npuxBaTawe” 3a 00aBeluTeEHE 3HAUK:

(@) 16:00 4yacoBa no nykcemOypLIKOM BpeEMEHy Ha [faH JdocTaBe, ako je
obaBelwTere ucnopyyeHo Ao 14:00 yacoBa No nykceMOypLUKOM BpeMeHy Ha
Pagnu paH; nnm

(6) 11:00 no nykcembypwikom BpemMeHy HapegHor PagHor paHa, ako je
obaBeluTere ucnopyyeHo nocne 14:00 yacosa nNo nykceMOypLIKOM BpeMeHy Ha
6Gu1no Koju TakaB AaH, Unu je 4o0CTaBIbEHO Ha AaH Koju Huje PagHu gax.

.JipnxBaheHa TpaHLwa” o3Ha4aBa TpaHLIYy 3a Kojy je 3ajmonpumal, 6rnaroBpemeHo
npuxseaTtuo lNMoHyay 3a ucnnaty y ckrnagy ca HheHuMm ycrnosvMMa Ha unun npe Poka 3a
npuxeaTtawe ucnnare.

,LO0po0perwe” 3Haunm opobpewse, [03BOMA, carfacHOCT, nNpucTaHak, opgnyka,
nuueHua, ndysehe, nogHecak, HoTapusaumja unm permctpauuja.

.LPagHn paH” 3Haun gaH (Koju Hmje cybota unum Heperba) Ha Koju cy baHka u
nocrioBHe BaHKe OTBOpeHE 3a pedoBHO nocnoBamwe Yy Jlykcembypry n beorpagy.

,Cny4yaj uaMmeHe 3akoHa” Ma 3Ha4vehe HaBedeHo Yy unaHy 4.3.A(3).

,KoMnoHeHTe” 3Haunm cBeykynHo (i) KomnoHeHTa 1 (ii) KomnoHeHTa 2, (iii)
KomnoHeHTa 3 (iv) KomnoHeHTa 4 (cBaka nojeanHayHo ,KoMnoHeHTa”).

.KOMnoHeHTa 1” 3Haun geoHuua Cuheso — [OumMuTpoOBrpand, PEKOHCTPYKUMja W
MoAepHu3aumja, rpaheBUHCKM pagoBuM W KOMOCEK, MpUNpeMHW pagoBu  3a
enexkTpudukaumjy n curHanusauujy.

.,KOMNoOHeHTa 2" 3Haun ceBepHa obunasHuua oko rpaga Hwuwa, jegHokonocevHa
enekTpudurkosaHa npyra.

.KoMmnoHeHTa 3” 3Haun geoHuue LipeeHn Kpct — Besa ca obunasHuuom n Cuheso —
OumuTtpoBrpag, enekrpugukaumja n curHanmsauuja;

.,KOMnNoHeHTa 4’ 3HauM ycnyre npojekToBawa, Haalop Tpehe cTpaHe Hapg
n3soherwem pagoBa u nogpLika y peanusauujy y3 npunpemy dyayhux npojekara.

,YroBOp” uMa 3Hauyewe HaBeaeHo y ctasy (4) Npeambyne.
,KpeauTt’ nma 3Hayer-e HaBegeHo y unaHy 1.1.

,LO0bewTehewe 3a ognarawe” 3Ha4n obewTeherwe o6payvyHaTO Ha M3HOC OOJTIOXKEHE
unn obycTaBrbeHe ncnnaTte no NPoLUeHTyarnHoj ctonu (ako je Beha oa Hyne) Kojom:

(a) kamartHa cTtona, Koja Gum Guna npumersnBa Ha TakaB M3HOC da je mcnnaheH
3ajmonpumMuy Ha 3akasaHu gaTyMm ncnnate, npesasunasm

(6) EURIBOR (jegHomece4vHa cTona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6a3Hux noena),
OCUM aKo je 0OBa BPEeOHOCT Maka o, Hyse, y TOM Cryyajy OHa U3HOCUK Hyna.

Takso obewTtehewe he ce obpavyHaBaTn o 3akasaHor gatyma ucnnate go fatyma
ucnnaTte wnu, Kao WTO MoXe OuTu cnydyaj, 40 AaTyma oTkasuBawa [lpuxsaheHe
TpaHLLe Yy CKrnaay ca OBMM YrOBOPOM.

JipuxBaTawbe ucnnate” os3HayaBa npumepak [loHyge 3a wucnnaty YypegHo
cynoTnucaH of ctpaHe 3ajMonpumua.

,POK 3a npuxBaTake ucnnaTte’ o3HadaBa AaTyM W pok kaga uctude lNoHyda 3a
ncnnaTy, OHaKo Kako je NoHyaoM AeddUHUCaHO.

daTyM ucnnate” o3HayaBa JaTyM Kafa je baHka ussplumna camy ucnnarty TpaHLe.
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.,[IOHyAa 3a ucnnaty’ o3HayaBa MUCMO KOje je CYLUTUHCKM Yy pOpMK MPOMMCaHO]
Mpunorom B.

,Cny4aj nopemehaja” nma jeagHo og cnegeha asa 3Havena nnm oba:

(@) maTepujanHu nopemehaj oHMx cuctema 3a nnahakwe WM KOMYHUKaLMOHMX
cucTemMa UM OHUX (DUMHAHCUCKUX TPXKWLUTA Of KOjUX Ce, y CBaKoOM Crny4ajy,
Tpaxu Aa yHKUMOHMWY Kako 6u nnahawa y Be3n ca oBUM yroBopom 6una
n3BpLLEHA; UK

(6) Hactynawe Owuno kor pgpyror gorahaja koje uma 3a pesyntat nopemeha;j
(TexHnyke unM cuctemcke npupoe) y Tpesopy unu onepaumjama nnahawa
6uno baHke vnu 3ajmonpuMua, Koju cripedasa Ty CTpaHy ga:

() wm3Bpm obaBese nnahawa Npema 0OBOM YroBoOpy; Unm
(i) koMyHWUMpa ca Apyrum cTpaHama,

n kaga nopemehaj (6uno y cnyyajy noa (a) nnm (6) rope HaBeAeHUM) HUje n3asBaH u
MUMO je KOHTPOJie CTpaHe Ynje cy onepaupje nopemeheHe.

JpXaBa Koja umcnywaBa KpuTepmjyme’ 3Haum Ouno Kojy ApKaBy HaBedeHy Yy
AHekcy Il Ognyke, WTO ce MOXe MOBPEMEHO WU3MEHUTU W AOMYHUTU Of CTpaHe
EBponcke komucuje y cknagy ca un. 4(2) n 18. Oanyke, nnmn 6uno Kojy Apyry op>xxasy
y norneny koje cy Esponckn napnameHT n CaseT EY ycBojunu ognyky npema unany
4 (1) Ognyke.

.l apaHuuja EY” uma 3Hauyewe gedmHmncaHo y ctasy () Npeambyne.
L,LEURIBOR” uma 3Hauemn-e koje My je gato y lNpwunory b.

L,LEUR” unn ,eBpo” nma 3HadeH-e 3aKoHUTe BanyTe Ap)kaBa YnaHuua EBponcke yHuje
KOjy ycBajajy unnm cy ycBojurie kao HUXOBY BanyTy, Yy cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama Yrosopa o EBponckoj yHuju 1 YroBopa o0 dyHKUMOHMCawy EBponcke
YHUje, nnn wruxosum dyayhum yrosopmma.

,EBpPOMNCKa komucuja” sHaum kommcnjy Esponcke YHuje.

,CIny4aj Hencnywewa obaBesa” 3Haunm GUIO KOjy OO OKOMHOCTW, Aorahaja wnu
JelwaBana HaBegeHux y ynany 10.1.

,Kpajibu gaTtym pacnonoxumBocTU’ O3HayaBa AaTyM Koju naga Ha 60 (wesgeceT)
Meceuu oA gaTyma noTnMcuBara OBOr YroBopa, UKW KacHWju gatym ykonuko byae
ogobpeH oa ctpaHe baHke y nucaHoj dopmMun, HakoH bopmarnHor 3axTeBa y NMcaHoj
dopmMmn of cTpaHe 3ajmonpumua, a KOju HU y KOM Crydajy He MOXe Aa nagHe Ha
0aTyM KOju je KacHUWju od NeT rogmHa o 3asplieTtka MaHgaTa.

,PUHaAHCUpawke Tepopuama’ o3HadaBa o00e3behuBawe UMM NPUKyNIbake
bUHaHCHjCKUX cpeacTaBa, AUPEKTHO UM MHOUPEKTHO, Ca HaMepoM Ja ce KopucTte
unu ca casHaweM ga he ce KOpUCTUTK, Yy MOTMAYHOCTU UNU AENVMWUYHO, Y UUIby
BplUeHwa npekpwaja y cmucny udnaHoea 1 go 4 OkeupHe ognyke Capeta EY
2002/475/JHA opg 13. jyHa 2002. rogmHe o 60pbu npoTB Tepopu3ama.

,PUKCHa cTona” 03HavyaBa roguwiky KaMaTHy CTony Kojy yTBpau baHka y cknagy ca
Baxxehnm npvHUMNMMa NoBpeMeHO MPONMCaHUM Of, CTpaHe ynpaBHux Terna baHke,
3a 3ajMoBe AaTte Mo (PUKCHOj KamaTHOj CTONW, M3paxeHe y BanyTu TpaHLwe U Koju
HOCe jeHake ycnoBe 3a OThnaTty rnasHuUe u nnahawe kamare.

,TpaHlia ca hMKCHOM cTonoM” O3Ha4yaBa TpaHLy Ha Kojy ce rnpumemnyje PuKcHa
cTona.

,BapujabunHa cTona”’ o3HayaBa BapuvjabunHy kamaTHy cTony ca (UKCHUM
pacnoHOM, OHOCHO roAauvLky KamaTHy ctony oapeheHy of ctpaHe baHke 3a cBaku



49

HapegoHn PecdbepeHTHM nepuop 3a BapwujabunHy crony, jeaHaky EURIBOR-y nnyc
PacnoH.

.PedepeHTHN nepuop 3a BapmjabunHy ctony” o3HavaBa CBaku NEpUOA of jeqHor
HaTtyma nnahawa go cnegeher ogrosapajyher Jatyma nnahawa; npeu PedepeHTHU
nepvoa 3a BapujabunHy ctony he 3anoyeTn Ha gatym ncnnarte TpaHLe.

,TpaHwa ca BapujabunHom ctonoM” o3HayaBa TpaHLWy Ha Kojy ce npumemnyje
BapujabunHa ctona.

,OKBUPHU cnopa3syM” nva 3Hauvere geduvHucaHo y Npeambynu (3).

,Crnydaj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoMm” O3HayaBa crnydyaj npeBpemMeHe
oTnnaTe KpeaguTa apyradunjy o oHMX HasedeHux y ct. 4.3.A(2) unu 4.3.A(4).

,PeBu3mnja/koHBep3nja Kamate’ oO3HayaBa YyTBphMBaHeEe HOBUX (PUHAHCUC]KMNX
ycrnoBa y Be3n ca kamaTHOM CTOMOM, NocebHO peBu3njy OCHOBULIE UCTE KamaTHe
ctone (,peBusnja”) unn npomeHy kKamaTtHe cTone (,KOHBep3wuja”) kKoja ce Moxe
NOHyaAMTM 3a npeoctann nepwon TpaHwe wnu Ao  HapegHor [atyma
peBu3nje/koHBep3Mje KamaTe, YKONMKO NOCTOj1, 3a M3HOC KOju Ha npeanioxeHun Jatym
peBusnje/koHBep3nje kamate Huje mamm og 10.000.000,00 EUR (gecet munumoHa
eBpa) U1 KeMy eKBUBaNEeHTHOT U3HOCa.

aTyM peBusmnje/KOHBep3nje KamaTe” O3Ha4yaBa OaTyM Koju npeacTtaerba [atym
nnahawa a koju baHka Hasege y cknagy ca ynaHom 1.2.6 y MNMoHyau 3a ucnnaty unu
y cknagy ca unaHom 3. u Mpunorom I,

L[peanor 3a peBusnjy/koHBep3unjy kamate” o3Ha4aBa npegsior baHke y cknagy ca
Mpunorom I

~3aXTeB 3a peBU3Mjy/KOHBEp3ujy Kamate” O3HayaBa MNMcaHo obaBeluTeEH-E Of
CcTpaHe 3ajmonpumua JOCTaBIbEHO HajMake 75 (cegampeceT neT) gaHa npe [atyma
peBuanje/koHBep3nje kamate kojum ce of baHke 3axTteBa ga goctasu [Npegnor 3a
peBu3njy/koHBep3njy kamaTte. Y 3axTeBy 3a peBusnjy/koHBep3unjy kamaTte Takohe he
ouTN HaBeaeHo:

(a) Oatymu nnahawa nsabpaHu y cknagy ca ogpegbama unana 3.1;
(6) »>xerbeHa guHamuka otnnarte nsabpaHa y cknagy ca unaHom 4.1; n

(8) cBu popaTtHm [atymm peBusnje/koHBep3vje KamaTe u3abpaHu y cknagy ca
ynaHom 3.1.

»~3ajaM”’ 03Ha4aBa yKynaH nsHoc TpaHLwm koje baHka ¢ BpemeHa Ha BpeMe ncnnahyje
npemMa OBOM YroBopy.

,MaHaaT’ nma 3Havewe gedpuHucaHo y Npeambynu (r).
,Cny4aj nopemehaja Ha TpXuwTy” 03Ha4yaBa 6uno kojy og cnegehunx OKONMHOCTU:

(@) noctoje, nmo pasymHom yBepewy baHke, porahajy wnM OKONMHOCTM Koju
HeraTMBHO yTU4y Ha NpucTyn baHke heHnM n3Bopnma pUHaHCHMpama;

(6) no ysepewy baHke, cpeacTtBa M3 HUXOBUX yobryajeHnx nssopa pmHaHcupara
HWUCY Ha pacnonarawy Aa 6u ce Ha oaroBapajyhun HaunH cnHaHcnpana TpaHwa
y ogroBapajyhoj Banytn u/vnu 3a ogrosapajyhe gocnehe w/unu y ogHOCY Ha
npodun oTnnarte Takee TpaHLue; unm

(8) y Bean ca TpaHwom Ha Kojy kamaTa jecte wnu he Outm nnatmea no
BapwujabunHoj ctonu:

() Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbawe cpeacraBa W3 HEHUX U3BOpa

duHaHcupara, kako je oapeheH oa ctpaHe baHke, 3a nepuopg jegHak

PedepeHTHOM nepuoay 3a BapujabunHy ctony Takese TpaHwe (0OQHOCHO,
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Ha TpxuwTy HoBuUa) he npesa3uhu PeneBaHTHy mehybaHkapcky ctony;
nnu

(i) baHka opgpehyje ma He noctoje opgrosapajyha wm dep cpeactsa 3a
ogpehuBawe PeneBaHTHe MefhybaHkapcke ctone 3a oarosapajyhy
Banyty TakBe TpaHwe wnu Huje wmoryhe ogpeautn PenesaHTHY
mMeRybaHkapcKy cTony y cknagy ca geduHuumjom cagpxaHom y NMpunory
b.

.MaTtepumjanHo wTeTHa npomeHa” oO3HayaBa, Guno koju porahaj Mnn MNpPoOMeHy
CTamna, Koja, No pasyMHOM yBepewy baHke, MMa Heko maTepujanHo WTETHO AejCTBO
Ha:

(&) cnocobHocT 3ajMonpuMua Aa u3BpLlaBa cBoje obaBese npema 0BOM YroBOpY;

(6) nocnoBawe, aKTMBHOCTM, WUMOBMWHY, CTawe ((PUHAHCUJCKO WNWU ApYyro) wunm
narnege 3ajmonpumua; unm

(B) 3aKOHWUTOCT, BaXkeh-e WUNM CNpPOBOAMBOCT, UMM MYHOBAXXHOCT WM paHrupame,
unu BpegHocT 6uno kor obesbehena gator baHuu, nnu npasa MM NpaBHUX
nekoBa baHke npema oBOM yroBopy.

daTtym pocneha’ 3Haun nocnedwu gatym oTnnaTte TpaHwe HaBedeHe carfiacHo
4ynany 4.1.A(6)(iv).

.[1pawe HoBLa” 03Ha4aBa:

(@) koHBep3ujy wnM NpeHoc WMOBMHE, 3Hajyhm pa wucrta npousunasm u3
KPYMWHaNHUX pagruy Unn U3 YnHa y4ecTBOBara y UCTUM paau cakpuBara Unm
NpUKpUBaka He3aKOHUTOr Mopekria MMOBUHE UMK Npyxaka nomohu nuuy Koje
yyecTByje Yy BplLUely TakBe pagwe Aa usberHe 3akoHCke nocneauvue cBor
NOCTYNKa;

(6) cakpuBake MM NpUKpUBake MNpasBe MNpupode, M3Bopa, fokauuje, nosuuuje,
KpeTaka, nNpaea y norneay, WM BNacHWLWTBA Hag MMOBMHOM 3Hajyhu ga pgarta
MMOBMHA NpoM3unasu n3 KpUMMHaINHe pagHe Unn U3 YmHa ydewnha y ucroj;

(8) npubaBrbare, nocegoBawe MU Kopuwhewe UMOBMHE, 3Hajyhn, y TPEHYTKy
npumarea, Aa je TakBa MMOBMHA Mpou3alurnia U3 KpMMuHanHe pagke unu ums
yYmHa ydewha y UcToj; unu

(r) ydyecTBOBak-€ Yy, YOPYXMBaHE paau MouMH-aBahsa, MoKyllaju ga ce MOYUMHU U
nomMarare, noAcTuuame, ofnakllaBawe U 3aroBapare MnouvkaBatba Gmno Kor
o[ YMHOBA M3 rope HaBedeHUX Tavaka.

daTym nnahawa’ O3HayaBa: roguvwke, Nonyrogvllke WnM KBapTanHe gaTyme
HaBegeHe y lNoHyam 3a ucnnaty go Jatyma peBusnje/koHBEp3Mje kamaTte, YKOITMKO
noctoju, unu Jatyma gocneha, ocnm y cny4yajy ga 6uno koju Takae gaTyM HUje HeKn
Oprosapajyhu pagHun gaH, To 3Ha4u:

(@) 3a TpaHwy ca dukcHom ctonom, crnegehn Opgrosapajyhm pagHu aaH, 6e3
npunarofhaBaka kamaTte gocnere npemMa ynaHy 3.1; n

(6) TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, cnegehu pQaH, ako nNocToju, Tor
KaneHgapckor meceua koju je Oarosapajyhu pagHv gaH unu, y HegocTtaTky Tora,
Hajénvxn npeTxogHn pfaH koju je Oprosapajyhm pagHu faH, y CBUM
cny4vajeBMma ca opgrosapajyhum npunarohaBawem kKamate pocnene npemMa
ynany 3.1.

,/I3HOC nNpeBpemeHe oTnnarte”’ 03Ha4yaBa U3HOC TpaHLwe Koju Tpeba paHuje aa ce
oTnnaTtn oA cTpaHe 3ajMonpuMua y ckragy ca YnaHom 4.2 A.
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daTyMm npeBpemMeHe oTnnaTe” o3Ha4yaBa gaTyMm, koju he 6utn [datym nnahawa, Ha
Koju 3ajmonpumar, npegnaxe Qa u3BpwWM nNpeBpemMeHo nnahawe W3Hoca
npespemMeHe oTnnaTe.

,CIy4aj npeBpemeHe oTnnarte” o3Ha4yaBa 6uno koju og gorahaja onucaHux y YnaHy
4.3.A.

,00ewTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnaTty’ 03Ha4yaBa y O4HOCY Ha GUNO Koju M3HOC
rmaBHULE KOju ce npeBpemMeHo oTnnahyje unu oTkasyje, M3HOC CaomnLwTeH o4 CTpaHe
BaHke 3ajmonpumuy kao capawra BpedHocT (Ha [aTym npeBpemeHe oTnnare)
BULLIKA, aKo NOCToju, 3a:

(a) kamaTty koja OM ce npunucana nocne Tora Ha M3HOC npeBpemMeHe oTnnaTe
Kpeauta TOKOM nepuoda on [atyma paduje otnnate kpeauta o [aTtyma
peBu3nje/koHBep3nje kamaTte, YKONMKO MNoCcToju, mnu [daTtyma gocneha, ga oH
HWje paHuje oTnnaheH; Npeko

(6) kamarte koja 6u ce npunucana TOKOM Tor nepuoaa, a je obpadyHarta no Cronu
3a npebaumBare, ymaweHoj 3a 0,15% (neTHaecT 6a3HUX noeHa).

HaBepeHa capawmna BpeaHocT he 6utn obpadvyHaTa no AUCKOHTHOj CTONW jefHaKoj
Crtonu 3a npebaumBare, NPUMEHEHOj Ha cBakn ogrosapajyhu [datym nnahama.

,LO0aBewiTeke O NpeBpPeMeHOoj oTnnaTu’ o3HadaBa nucaHo obaBellTewe of
cTpaHe baHke 3ajmonpumuy y cknagy ca unaHom 4.2.B.

~3aXTeB 3a MNpeBpeMeHy oTnnaTty’ oO3HayaBa nucaHW 3axTeB OfF CTpaHe
3ajmonpumua baHum 3a npeBpemMeHy oTnnaty uenor unm gena 3ajma, y cknagy ca
ynaHom 4.2.A.

,Hepo3BorbeHo noHawawe” o3HayaBa CBako (UHAHCUpake Tepopuama, npare
HOBL|A UNN HE4O3BOSbEHE PafH-€.

.,HenosBorbeHe pagwe” 3Haye cBaky of cnefehux pagmu:

(@) npucuna y cMycny noropLuaBara U HaHoLLEHEe LWTeTe, Unn npethe Aa he ce
noropLaT UN HaHeTU LWTeTa, AUPEKTHO MU MHOUPEKTHO, GUMO KOjoj CTpaHM
UM MMOBUHK BWUMO KOje CTpaHe, ca LUIbeM HenpaBUIHOM BpLUEHa yTuLaja Ha
NOCTYyrKe Apyre CTpaHe;

(6) yaopyxuBake y cmuciy cnopasyma uamehlly gse wvnu Buwe cTpaHa, Koju je
OCMULUIbEH Tako Aa MOCTUrHE HeucnpaBaH UWib, YKIbydyjyhu HenpaBuiiHO
BpLUEH-E YTULAja Ha NOCTYNKe Apyre CTpaHe;

(B) kopynuuja y cmucny pgaBakba, MpuMara WM Tpaxera, OUPEKTHO UNn
WNHOMPEKTHO, BUNO Koje BPEeAHOCTU, ca LUIbEM HernpaBuITHOT BpLueHa yTuuaja
Ha NocTynke apyre cTpaHe;

(r) npeeapa y cmucrny 6uno kKor MocTynka unu nponycTa, yKiby4vyjyhm norpewHo
npegcraBrbawe, Koje HaMepHO WunM HenaxwoM [osoau Yy 3abnygy, wnm
nokylwasa Aa gosede y 3abnyay, cTpaHy 3apag gobujarwa puHaHcujcke mnum
apyre kopuctn unu nsberasawa obasese; nnu

(n) onmcTpykumja y Be3an ca uCTparom npucune, yapyxuBawa, Kopynuuje wunm
npeesape y Be3an ca OBMM 3ajMOM Yy cmucny (i) HamepHOr yHuwTaBawa
dancudukoBarta, Mewaka UM CKpMBaka [OoKas3HOr maTepujana 3a ucTpary;
n/unn npetrwe, y3HeMuMpaBarwa Unn 3acTpawmBara 6uno koje cTpaHe, kako 6u
NX CNpeymnnu y oTKpuBaky casHawa O CTBapuma Koje cy buTHe 3a uctpary mnm
3a HactaBak wuctpare, wmnu (ii) noctynaka Kkoju 3a UWb MMajy OMeTawe
crnpoBofera YroBopHUX npaBa pesu3snje unu npuctyna nHgopmaumjama.

.[1pojekaTt” nma 3Hayeme Koje my je gato y Npeambynu (a).
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,[IpoMoTep” MMa 3Hadene Koje My je gato y lNpeambynu (6).

,CTona 3a npebauuBawe” o3HavyaBa PUKCHYy CTOMy Ha CHa3n Ha AaH obpayyHa
obelwwTehera 3a 3ajmoBe NO (PUKCHO] CTONWU MU3paKeHe Yy UCTOj BanyTn u koju he
nmatm wucte ycnose nnahawa kamate M uCTM npodwun otnnate Ha [datym
peBu3nje/koHBep3nje kamaTe, YKONUKO nocToju, unu fatym gocneha, kao u TpaHwa
3a KOjy je npeanoxeHa Unu 3axTeBaHa nNpeBpeMeHa oTnnaTa. 3a oHe criyyajeBe rge
je Taj nepuog kpahu oa 48 (dyeTpageceT ocam) meceumn (unm 36 (TpuaeceT LlecT)
Meceun y OACYCTBY OTnnaTe rnaBHWLE TOKOM TOr nepuopa) npumenunsahe ce
HajnpubnuxHuja ogrosapajyha TpxuwHa ctona, n To EURIBOR muHyc 0,125% (12,5
6a3Hux noeHa) 3a nepuoge Ao 12 (mBaHaecT) meceuun. 3a nepuoge y Tpajary
namehy 12 (gBaHaect) n 36/48 meceuun, npumennBahe ce noHyge 3a cBoOM cTone
Koje Byne objaBno Reuters 3a ogpeheHe BanyTe, a koje baHka byae npumenmeana y
Bpeme obpayyHa.

>;oarosapajyhu pagHu gaH” 3Haum gaH Ha koju je Trans-European Automated Real-
time Gross Settlement Express Transfer payment system, koju kopuctu jeanHCTBEHY
3ajegHUYKy nnatdopmy 1 Koju je nokpeHyT 19. HoBembBpa 2007. roguHe (TARGET?2),
OTBOPEH 3a n3Mupene nnahawa y eBpuma.

.PeneBaHTHa meflybaHkapcka ctona” sHau EURIBOR.
JIMcTa caHKumja” o3Ha4vaBa:

(a) cBe ekoHoMCKe, (bMHAHCU|CKE N TPrOBUHCKE PECTPUKTMBHE Mepe U emBapro Ha
opyxje uspedeHe opf cTpaHe EBponcke yHuje y cknagy ca [lornaBrbem 2
Operbka V' YroBopa o EBponckoj yHuju kao u unaHa 215. Yrosopa o
dyHKUnoHncawy EBpornicke yHuje, ykibydyjyhn anum He orpaHudasajyhm ce Ha
€KOHOMCKe, (PMHaHCUKjCKe W TProBUMHCKE PECTPUKTUBHE Mepe K embapro Ha
opyxje OOCTyrnHe Ha 3BaHUYHUM cajToBuma EY
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm n
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, kako noBpemMeHO
Mory 61MTn namerseHe 1 JonyweHe UNn n3gate Ha HOBUjUM CTpaHuuama; unm

(6) cBe ekoHoMcKe, bMHaAHCU|CKE N TPrOBUHCKE PECTPUKTMBHE Mepe U embapro Ha
opyXje nspedeHe og ctpaHe CaseTta 6e36eqHOCTM YjeaneHnx Haumja y cknagy
ca unaHom 41. lMoeerbe YH, ykbydyjyhm ann He orpaHuvaBajyhm ce Ha
€KOHOMCKe, (PMHaHCUKjCKe W TProBMHCKE PECTPUKTUBHE Mepe K embapro Ha
opyxje JOCTyrnHe Ha 3BaHWYHOM cajty YH
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, kako noBpemeHo mory 6uTn
n3mMereHe 1 JonykweHe Unu nagate Ha HOBUjUM CTpaHuuama.

,CaHKLMOHMCaHa n1ua’ o3Ha4vyaBa nojeanHua unmn cybjekaT Koju je HaBEedEH Y jeaHOj
unu suwle Jlncta caHkumja.

»~3aKa3aHu gaTtym ucnnate” 3HauM gaTyM Ha Koju je TpaHwa 3akasaHa 3a ucrinarty y
cknagy ca 4naHom 1.2.5.

,00e306ehewe” 3Haun 6Mno Kojy XMnoTeKy, 3aror, 3aroXHO npaBo, ontepeherse,
NPEeHOC NMMOBUHE, CTaBibake Mo XMNoTeKy, Unn Apyro cpeAcTso obesbehera Kojum
ce obes3behyje 6uno koja obasesa 6Guno kor nuua, unu GuUNO Koju Apyrn cropasym
Uy apaHXmaH Koju uMa CIiMyHO OejCTBO.

,PacnoH” 3Haum dumkcHm pacnoH 3a EURIBOR (6uno pa je nnyc wunvM MUHYC)
oapeheH of ctpaHe baHke n o yemy je 3ajmonpumay obaselwTeH y oarosapajyhoj
MoHyau 3a ucnnaty wunu Mpeanory 3a pesnsujy/koHBepP3ujy kamaTe.

,flope3” 3Haun 6uno Koju nopes, HameT, AaXOWHy, LapuUHY UNn Apyry HakHagy wunm
3agpxaBate CrnvyHe npupoge (ykrbydyjyhu Guno koju neHan wunu kamaty Koja ce
nnaha y Be3u ca 6uno kakBum HennahaweMm, nnu ognarakwem y nnahawy UCTmXx).


http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm
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,TEXHUYKN onunuc” 3Haun TexHu4kn onuc koju je pat y [lpunory A Cnopasyma o
cnposohemy lNpojekTa.

»TPaHLIA” 3Ha4M CBaKy Mcnnaty Koja je nssplleHa unu Tpeba ga ce u3spwm npema
OBOM Yyroeopy. Y cnydajy ga HujegHo [lpuxBaTake ucnnaTe Huje LOCTaBibeHO,
TpaHwa o3HavyaBa TpaHLuy Kako je noHyheHa npema unany 1.2.6.

1.1

1.2
1.2.A

1.2.b

YnaH 1.

Kpeaut n ucnnarta

M3HoC KpeauTa

Osum yroBopom baHka paje y kopuct 3ajmonpumua wn 3ajMmonpumady
npuxeaTta, kpeauT y nsHocy og 134.000.000 EUR (jegHa cTtoTuHa TpugeceTt
YyeTUpU MUNMOHa eBpa) 3a GumHaHcupawe [pojekta (y Oarbem TEKCTy:
Kpeaurt’).

MNocTtynak ucnnarte

TpaHwe

BaHka ncnnahyje Kpegut y 10 (geceT) TpaHwu Ocum npse TpaHLwie, n3Hoc
cBake TpaHwe, nog ycrnoBOM fa TO Huje HenoBydeHn octatak KpeguTta,
ouhe y mmHumanHom msHocy og 10.000.000 EUR (geceT munmoHa espa).
M3Hoc npee TpaHuwe je muHumym 5.000.000 EUR (neT munmoHa espa).

NMoHyAaa 3a ucnnarty

Ha 3axteB 3ajvonpumua (koju, wn3mehy octanor, geduHuwe
KomnoHeHTy(e) koje Tpeba pga 6yay duHaHcMpaHe Y3 NpeasioxeHy
ucnnaTty), NO4 YCNoBOM Ja ce HujegaH porahaj HaBegeH y ynaHy 1.6.6 He
aecu n He Tpaje, baHka warbe 3ajmonpumuy lMNoHyay 3a ncnnaty TpaHue.
HajkacHuju gatym ga 3ajmonpuman npumun lMoHyay 3a ucnnaty je 10
(oeceT) paHa npe Kpajiwber gatyma pacnonoxuBoctu kpeguta. [NoHyga 3a
ncnnaty gecdouHuwe cnegehe:

(@) BanyTy 1 u3Hoc TpaHLue;

(6) Bakasanum gatym mcnnate, koju Tpeba ga Gyae ogrosapajyhu pagHu
0aH 1 Koju je Hajmawe 10 (geceT) kaneHAapCKMX AaHa KacHuju og
patyma [lloHyge 3a ucnnaty m Ha gad unu npe Kpajwer gatyma
pacnonoXnBoCTW KpeauTa;

(8) oOcHOBY KamaTHe cTone 3a TpaHLy, koja moxe 6utu: (i) TpaHwa ca
dukcHom ctonom unu (i) TpaHwa ca BapujabunHom ctornom, obe y
cknagy ca peneeaHTHUM ogpeabama unaHa 3.1;

(r) nepuog nnahawa kamate 3a TpaHLy, y ckrnagy ca ogpeabama ynaHa
3.1;

(m) paTtym npeor nnahawa TpaHLwe;

(h) ycnoee oTnnate rnaBHuUe 3a TpaHwy, y cknagy ca ogpegbama
ynaHa 4.1;

(e) paTyme npBe u nocriegwe oTnnaTe rnaBHuUe 3a TpaHuly;

(k) ODatym peBu3nje/koHBep3vje KamaTe, YKONMKO TO  3axTeBa
3ajmonpumau, 3a TpaHwy;

(3) y cnyyajy TpaHwe ca (PMKCHOM CTOMOM (OUKCHY KamaTHy CTony u y
cnydajy TpaHwe ca BapujabunHom ctonom PacnoH, NnpuMeHbuB o
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1.4
1.4.A
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HdaTtyma peBusnje/koHBep3nje kamaTe (yKONMKO je uma) unum go
HaTtyma pocneha; n

(v) Pok 3a npuxsaTame mcnnare.
NMpuxBaTtawe ucnnare

3ajmonpumay, moxe ga npuxsaTtu lNMoHyay 3a ucnnaty Tako wro he baHum
poctantn ObGaBeliTere O NpuxeaTaky Mcnnate He kacHuje o Poka 3a
npuxeBatawe ucnnate. ObaBewTewe O npuxeBaTawy ucnnate Tpeba aa
cagpxu:

(@) IBAN wwudppy (Mnu oarosapajyhmu copmat y ckrnagy ca okarHoM
B6aHkapckom npakcom) n SWIFT BIC 6aHkoBHOr padvyHa y cknagy ca
KOjuM ce BpLuM ucnnata TpaHwe npema ynavy 1.2.1; n

(6) pokas osnawhewa ocobe unm nuua osnawheHux Ja
notnucyjy O6aBewTewe 0 npuxBaTawy MOHYAE W KApPTOH
OenoHoBaHMX NOTNUca CBakor nvua unu nsjasa 3ajMonpuMua ga Huje
Jowsio o npomeHe Yy nornedy osnawhewa ocobe wnu nuua
oBnawheHux ga notnucyjy ObaseluTerwe O npuxBaTakwy MOHyae no
OBOM YroBoOpYy.

Ykonuko lNMoHygy 3a ucnnaty 3ajmonpumal; NponncHO NpuxeaTtu y ckragy
ca HeHuM ycroBuma wn oapenbama unum Ha pgaH unu npe Poka 3a
npuxeatawe ucnnate, baHka he [lpuxeaheHy TpaHWy YYMHUTU
pacnonoxueom 3ajMonpumuy y cknagy ca peneBaHTHOM [loHyoom 3a
nucnnaTy u NnoanoxHo oapeabama v ycnosrmMa OBor yrosopa.

CmaTtpa ce pga je 3ajmonpumau, ogbuo [lMoHyay 3a mcnnaTy koja Huje
nponucHo npuxesaheHa y cknagy ca heHUM YCrioBnma Ha aaH unum npe Poka
3a nNpuxBaTake ucnnare.

PauyH 3a ucnnarty

Mcnnata ce Bpwmn Ha oHaj 6aHKOBHU padyH O KojeM 3ajMonpumad, nMcaHnm
nytem obasewrTtaBa baHky HajkacHmje 10 (geceT) gaHa npe 3akasaHor
natyma mncnnate (y3 IBAN wudpy nnm ogrosapajyhu cdopmart y cknagy ca
rnokanHom 6aHKapCKOM MPaKcom).

Camo jegaH padyH moxe 6uTn HaBedeH 3a cBaky TpaHLly.

BanyTa ncnnarte

baHka ncnnahyje ceaky TpaHwy y EUR.

YcnoBu ncnnarte

MpBa TpaHwa

(@) Wcnnata npee TpaHwe npema 4YnaHy 1.2 je ycrnoerbeHa npujeMmom og
cTpaHe baHke, y 06nuky 1 cagpxajy 3a wy 3agoBosbaBajyhvm Ha oaH
unu npe pgatyma koju naga 5 (net) pagHuMx QdaHa npe gaTtyma
npeasuheHor 3a ucnnarty, cnegehe AJoKyMeHTauuvje unu gokasa:

() A[okas ga nocToju nponucHo oenawhexe 3a NOTAUC N OBEPY OBOT
yroBopa oa ctpaHe 3ajmonpumua v ga nuiue unum ocobe Koje
noTnucyjy oBaj yroBop y uMe 3ajmonpumua je/cy nponvMcHO
oBnawheH/e ga TO ydnHe, 3ajeQHO Ca KapTOHOM [OEMOHOBAaHMX
noTnuca cBakor nNuua;

(i) pokas ga je 3ajmonpumay, fobuo cBa HeonxogHa osnawhemwa,
3axTeBaHa y BE3M Ca OBUM YrOBOPOM;
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(i) NOBOSfbHO MpPaBHO MULLIbLEHE, M3OATO Ha EHITIECKOM je3uKy,
MuHuctpa npasge 3ajmonpuMmua Kojum ce notephyje, uamehy
ocTarnor, (i) oenawhere nuua Koja NOTNMCyjy OBaj YroBop y nve
3ajmonpumua; 1 (i) Aa je YroBop NpOnNUCHO NOTNUCAH U OBEPEH
o4 cTpaHe 3ajMonpumua v ga npeacTtaBrba 3akoHUTY, Baxkehy n
obaBesyjyhy ob6aBe3dy 3ajmonpumua y cknagy ca ycnosuma
ucror, (i) BanugHu wn3bop 3akoHa Benukor BojsoacTea
Jlykcembypr n Cyna npaBae EBponcke yHuje no 0BOM yroBopy, u
(iv) npusHaBawe M npaBoCHaXHOCT npecyga Cyaa npasge
EBponcke yHuje y 6Mno KOM MOCTYnKy KOju Ce CrnpoBOAM Y
Peny6nuun Cpbuju y Be3n ca 0BMM YroBOpoOM;

(iv) nponucHo 3akrbydeH Cnopasym o cnposonemwy NpojekTa;

(v) pokas ga je 3akrbyymBanwe Cnopasyma o cnposohewy [pojekTa
nponucHo opgobpeHo u ga cy notnucHuum Cnopasyma o
cnposohemwy lNpojekTa, y ume lNpomoTtepa n Kpajier KOpUCHUKa,
nponucHo oerawheHn ga TO Y4MHe ca y30pKOM noTnuca of,
CBaKOr NOTMMCHUKA;

(vi) pokas pa cy pobujeHe cBe carmacHoOCTVM Yy nornegy AeBu3He
KOHTpore koje je pgeduHucana 6aHka wunu cy HaBedeHe Yy
NpaBHOM MULLIbEHY M3ZaTor No cTaey (iii) M3Hag, Kao HeONXo4He
kako 6y ce 3ajmonpumuy [03BONMO MpujemM uKchnata Kako je
npegsuheHo OBUM yroBopoMm, kao u otnnata 3ajva un nnahawe
KamaTe 1 CBMUX OCTanmx U3Hoca Koju Jocnesajy Mo OBOM YroBopy;
n

(vii) pa je 3ajmonpumal, npegy3eo CBe aKTMBHOCTUM HEOMNXoLHEe 3a
n3ysnmare o onopesnBara 3a cBa nnahawa rnaBHuue, kKamarte
M oCTanux U3HoCa Koju gocnesajy Ha nnahakwe no 0OBOM Yyroeopy,
Kao U ga ce OO3BONM McnnaTta CBUX M3Hoca OpyTo 6e3 ogbutka
nopesa Ha 13Bopy;

Mcnnata npee TpaHwe y cknagy ca udnaHom 1.2 ycrioBrbeHa je
obesbehnBatbem N UcnywaBakbeM, Ha HauYMH NpuxeaTibUB 3a baHky,
ycnoBa geduHucaHnx udnaHom 3 (6) Cnopasyma o cnpoBohewy
MpojekTa Ha gaH vy Npe gatyma Koju naga 5 (net) PagHux gana npe
3akasaHor gatyma ucnnarTe.

CBe TpaHLe

McnnaTta ceake TpaHwe y cknagy ca ynaHom 1.2, ykbydyjyhm u npsy,
3aBucKU 0 Ucnywera crnegehux ycnosa:

(a)

(©)

Aa Cy, Ha HauvH NpuxBaTibMB 3a baHKy, Ha gaH vy nNpe gaTyma Koju
naga 5 (net) PagHmx pgaHa npe 3akasaHor gatyma wucnnaTte 3a
npeanoxeHy TpaHwy, 06e3b6eheHn n ncnyweHn ycrosu gedUHNCaHN
ynaHom 3 (u) Cnopasyma o cnposohewy [NpojexTa;

Aa je baHka npumuna y obnvky n cagpxajy 3a by 3agoBorbaBajyhvm
Ha OaH wnM npe gaTtyma Koju naga 5 (meT) pagHux gaHa npe
3akasaHor pgaTyma wucnnate npeanoxeHe TpaHwe, cnegehy
AOKYMeHTauujy unv gokase:

(i) notepay 3ajmonpumua y dopmu [punora [ noTnucaHy oA
cTpaHe oBnawheHor npeacTaBHuKa 3ajmonpuMMua Koja Hocwu
aaTtym He panmju og 20 (aBageceT) AaHa npe 3akasaHor gaTyma
ucnnaTe;
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(i) npumepak cBakor apyror osnawhewa UM Opyror OOKYyMeHTa,
MUWIbEHa WNK  TBpake 3a koju je baHka ob6aBectvna
3ajMonpvMmua Ja je HeonxodaH WM rMoxerbaH y Be3u ca
3aKrbyyereM U peanusauvjoMm M akTMBHOCTMUMa npensuheHnM
oBUM yrosopoM Ku Cnopasymom O cnpoBohewy [lpojekta wnu
BaXKeHk-eM 1 cnpoBoamBoLLhy UCTUX.

(8) A[a Ha gaTym ucnnate 3a npeanoxeHy TpaHLly:

(i) TBpAHE M rapaHumje Koje ce NOHaBIbAjy Y Cknagy ca yYnaHom 6.5
Cy McnpaBHe y CBakoM nornegy; v

(i) Hucy HacTynunu HWUTW jedaH pgorahaj WNM  OKOMHOCT  Koju
npegcraerbajy wunM OM MNPOTOKOM BpemeHa unv [aBakeM
obaBeLUTEHa NO OBOM YroBOpY NpeAcTaBrbanu:

(1) Cnyu4aj Hencnyhwena obasese; nnu
(2) Cnyu4aj npeBpemeHe oTnnare,

W [ga Ce He HacTaB/bajy HEOTKNOweHu unu 6e3 ogpuuarba mnu owm
NPOUCTEKNM U3 UcnnaTe npeanoxeHe TpaHLue.

() Bpa je 3a baHky 3agoBorbaBajyhv 3akasaHu JaTtym wucnnaTte 3a
npeanoxeHy TpaHLly, Tako Aa je:

(i) TlapaHumja EY Baxeha, obaBesyjyha n npaBocHaxHa W ga HuCy
HacTynunu gorahaju nnm OKorHOCTY Koju 61 No muwrberwy baHke
MOIMN LUITETHO Ja YyTuUdy Ha npaBHy, Baxehy, obasesyjyhy un
npasocHaxHy npupoay [apaHumje EY wunm npaBo baHke Aa
3axTeBa HWXe HaBeaeHo;

(i) Penybnuka Cpbuja HacTaBuna ga byae [pxaBa koja ucnyhasa
Kputepujyme; un

(i) OkBumpHuM cnopasym Baxehwn, obaBesyjyhn 1 npaBocHaxaH v ga
HUCY HacTynunn gorafaju nnn oKONMHOCTM Koju 61 MO MULLIbEHY
BbaHke mornu WTETHO da yTu4y Ha npaeHy, Baxehy, obaseayjyhy
1 npasocHaxHy npupoay OKBUPHOI cnopasyma.

Opnarawe ucnnarte

OcHoB 3a ognarame

Mo npujemy nucaHor 3axrteBa 3ajMonpumua, baHka he ognoxuntn ucnnarty
ouno koje NMpuxeaheHe TpaHLWe y LUenocTy uin JenMMuyHoO 4O AaTyMa Koju
HaBege 3ajMmornpumad, a ga gatyM He naga KacHuje og 6 (LuecT) meceum o
3akasaHor gatyma ucnnate m He KacHuje og 60 (wespeceT) gaHa npe
npeor gatyma otnnarte TpaHwe HasegeHor y lNoHyan 3a ucnnaty. Y Tom
cnyvajy, 3ajmonpumay nnaha ObewTehewe 3a ognarawe obpadyHaTo Ha
N3HOC OAJSI0XKeHe ucnnare.

Bbuno koju 3axTteB 3a ognarake he MmaTu OejcTBO Yy oAHOCy Ha TpaHLy
caMo ako je nogHeT HajMawe 5 (NeT) pagHux AaHa npe 3akasaHor gatyma
nucnnare.

Ako 3a [puxBaheHy TpaHwy 6uno koju oa ycnoesa M3 uynaHa 1.4 Huje
NCNyHeH Ha HaBedeHn AaTyM M Ha 3akasaHu gatym ucnnarte (Mnu gaTym
KOju ce oyekyje 3a ucnnaTy y cnydvajy npeTxofHor ognarawa), ucnnata he
6uTn oanoxeHa 3a gatym gorosopeH usmehy BaHke u 3ajmonpumua Koju
naga HajMawe 5 (neT) pagHuMX AaHa HaKOH WUCMyweHa CBUX YCroBa
ncnnarte (He gosogehu y nutarwe npaBo baHke ga obyctaBu U/Mnu oTkaxe
HeucnnaheHn geo Kpeguta y uenoctv unu AenMMUYHO, CarfiacHo YraHy
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1.6.B). Y ToM cnyvajy, 3ajmonpumay nnaha O6ewTeherwe 3a oagnarawe
obpayvyHaTo Ha U3HOC OAJIOXKEHE ucnnaTe.

OTtka3suBame ucnnare oarioxeHe 3a 6 (wect) meceum

BaHka moxe, nucaHnm obaBelLTeeM 3ajMONpUMLY OTKa3aTu Ucnnary Koja
je oanoxeHa npema 4naHy 1.5.A 3a Buwe of 6 (WecT) meceun YKYMnHO.
OTkasaHu n3Hoc he octatu pacnonoXxuns 3a ucnnaty npema ynasy 1.2.

OTKasuBaH€ U obycTtaBa

NMpaBo 3ajmonpumMua Ha OoTKa3MBaHw€e

3ajmonpvmal, Moxe y Ourno KoM TpeHyTKy, obaBeluTeweMm Koje Lwarbe
BaHuu, aa oTkaxke HeucnnaheHu geo kpeavTa y UenuHu Unn genuMmnyHo, u
ca TpeHyTHUM pejctBoM. MehyTum, oBO obaBeliTewe Ce He MOoXe
npumeHnTn Ha lMpuxeaheHy TpaHLWy Koja uMa 3akasaHu gatym mucnnate y
poky o4 5 (neT) pagHMx faHa HaKkoH JaTyma oBor obaBeLuTera.

NpaBo BaHke Ha 0oGycTaBy U OTKa3uBawe

(@) ObasewTtewem 3ajmonpumuy y nmcaHo] dopmu, baHka Moxe y
Lenoctu wnu OenMMUYHO Yy OMno KOM TPEHYTKY W ca TPEHYTHUM
JejctBom ga obyctaBm n/mvnu oTkaxe HeucnnaheHn [eo kpeguta
YKONUKO ce goroge criegehun cnyyajesu:

() no HacTynawy cryvaja npeBpemMeHe oTnnarte wWnuM cryyaja
Heucnywerwa obaBesa nnu Hekor gorahaja UM OKOMHOCTU Kojn
©1 npoToKkOM BpemMeHa unu gaBakeM obaBeluTera Nnpema OBOM
yroBopy npeacTaBrbana ciny4aj npeBpemMeHe oTnnarte unm crny4a;j
Heucnywera obaBesa; Unm

(i) Ykonuko Penybnuka Cpbuja Buwe Huje [OpxaBa koja ncnyhaea
Kputepujyme no Mangary.

(6) bBaHka moxe Takohe obycTaBuTM €0 KpeauTa 3a Koju Huje npumuna
Ob6aBelwTewe O npuxeBaTtawy uUcnnate ca TPEeHYTHUM [AejcTBOM Y
crny4ajy HacTynawa nopemehaja Ha TPXULTY.

(8) Bwuno koja obyctaBa ce HacTaBiba OOK baHka He 3aBpwmn obyctaBy
NN O0TKasnBake 00yCTaBIbLEHOT N3HOCA.

OGewTehewe 3a 06ycTaBy M OTKasnBawe TpaHLwe
OBYCTABA

Ako BaHka obyctaeu [NpuxBaheHy TpaHwy, GuUNO Oa je TO HaKoH cnydyaja
npeBpemMeHe oTnnate kKoju ce Moxe obewTtetutn wunu y Cnyvajy
Heucnywewa obaBese, 3ajmonpuman nnaha baHuu O6ewTtehenwe 3a
ognarakwe, oOOpayyHaToO Ha M3HOC uWcnnaTe Koja je MNpeBpeMEHOo
obycTaBrbeHa.

OTKA3VMBAHE
(@) Ako carnacHo unaHy 1.6.A, 3ajMonpumay, oTKaxe:

() TpaHwy ca dwukcHom ctonom koja je lNMpuxBaheHa TpaHwa, OH
obewrTehyje baHky npema unaHy 4.2b;

(i) TpaHwy ca BapujabunHom ctonom koja je lNpuxsaheHa TpaHLwa
unun 6uno koju geo Kpeguta ocum lMpuxeaheHe TpaHLe, HUKAKBO
obewTtehewe ce He nnaha.

(6) Ako BaHka oTkaxe:
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(i) TpaHwy ca cmkcHOM cTonom Koja je MNpuxsaheHa TpaHLIa HaKoH
Cnyuaja npeBpemeHe oTnnaTe Koju noanexe obewTehewy mnu
HakoH fgorahaja MaTepujanHo LITETHE NPOMEHe UMW carfacHo
ynany 1.5.b vnn unany 1.6.6(a)(ii), 3ajmonpumadr, nnaha BaHuu
O6ewwTehene 3a npeBpeMeHy oTnnaTty; unm

(i) MpuxeBaheHy TpaHwy HakoH Cnyyaja Heucnyweha obaBesa,
3ajmonpumau obewtehyje banky npema unany 10.3.

Ocum y oBMM crniyyajeBuma, HuKakBo obewitehewe ce He nnaha HakoH
oTkasuBawe TpaHLe oa cTpaHe baHke.

ObewTehewe ce obpayyHaBa Kao fa je oOTKasaHW U3HOC wucnnaheH u
oTnnaheH Ha 3akasaHu JaTyMm ucnnarte, Unu y Mepu y Kojoj joj je ucnnaTta
TpaHLe TpeHyTHO oAnoxeHa unu obyctaBrbeHa, Ha aTyMm obaBellTera O
OTKasvBamwy.

OTkasmBawe no ucrteky Kpegura

Ha patym HakoH Kpajiwber gatyma pacnonoXuBoCTW, U YKOMUKO Huje
apyrayunje nocebHo OOroBopeHo oa ctpaHe baHke y nucaHoj doopmn, geo
Kpeauta 3a koju Huje poctaBrbeHO HujeaHo ObGaBeluTere O npuxBaTakby
ucnnate y cknagy ca uynaHom 1.2.B aytomaTckm ce oTkasyje, 6e3 6uno
kakeBor obaBeluTera Koje baHka ypydyje 3ajmonpumuy 1 6e3 obaBese koja
HacTaje 3a 6uno kojy YroBopHy CTpaHy.

U3Hocu gocnenu npema ynasy 1.

M3Hocu gocnenn npema ynaHosmma 1.5 n 1.6 nnahahe ce y EUR. Onu cy
nnatmem y poky og 15 (neTHaecT) gaHa o kaga 3ajmonpumal, npumm
3axTeB baHke nnu y 6uno kom gy>xem poky HaBeaeHoM y 3axTeBy baHke.

YnaH 2.

3ajam

M3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju o4 yKynHux nsHoca TpaHwwn koje je baHka ncnnatuna no
Kpeouty, kako je noTBpheHo og ctpaHe baHke, carmacHo ynaHy 2.3.

BanyTa oTnnarte, kKamata u APYrn TpolKoBU

KamaTty, oTnnate v gpyre TpOLIKOBE KOju ce nnahajy y Be3uM ca CBaKoM
TpaHwowm, 3ajmonpumal je ayxaH ga nnaha y BanyTtu y kojoj ce TpaHLwwa
ncnnahyje.

buno koje gpyro nnahawe Bpwn ce y Banytu Kojy ogpehyje baHka,
yaumajyhu y o63mp BanyTy pacxoga koju he 6utn nnaheH Tom ucnnatom.

NMNoTtBpaa BaHke

Y poky oa 10 (gecet) gaHa oa ucnnate ceake TpaHwe, baHka goctaBrba
3ajMmonpvmMuy nnaH oTnnate Koju ce HasBoau y unany 4.1, koja npukasyje
Jdatym ucnnate, BanyTy, ucnnaheHnm u3Hoc, ycrioBe oTnnarte U KamaTHy
cTony 3a Ty TpaHLuy.
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YnaH 3.

KamaTa

KamaTHa cTona

durKCHa cTonma U pacnoHun Cy pacnorioXMBM TOKOM nepuoda He kpaher og 4
(4eTmpun) roguHe unu, y criyvajy Hennahawa rrnaBHULE TOKOM HaBegeHor
nepwoga, He kpaher og 3 (Tpu) rogmHe.

TpaHwe ca hMKCHOM cTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTty Ha HEM3MMpPEeHU M3HOC CBake TpaHwe ca
duKCHOM cTonoM no ®PUKCHOj CTOMM KBapTanHo, MONYyroauliHte WMn
rogvwhe Ha ogrosapajyhe JaTyme nnahawa kako je HaBegeHo Y NoHyam
3a ucnnarty, noyeB of npeor Taksor [atyma nnahawa HakoH [aTyma
ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog of Hatyma ucnnaTte o npsor JaTtyma
nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa unu Makwe, oHga ce nnahawe KamaTte
obpauyHaTe y ToMm nepuogy oanaxe ao criegeher latyma nnahatba.

KamaTa ce obpayyHaBa Ha ocHOBY 4naHa 5.1.(a).
TpaHwe ca BapujabunHom cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaTty Ha HEM3MMpPEHM M3HOC CBake TpaHwe ca
BapujabunHom ctonom no BapujabunHoj ctonu KBapTasHo, NonyrogvlliHe
unu roguke, Ha ogroeapajyhe [atyme nnahawa, kako je HaBegeHo y
MoHyan 3a ucnnaTy, noyeB o4 npBor Takeor [aTtyma nnahawa HakoH
Hdatyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuwoa on [daTtyma mcnnate [o npBor
Hatyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa wunu mMawe, oHga ce nnahawbe
kamate obpayyHaTe y TOM nepuogy ognaxe p[o cnegeher [atyma
nnahama.

baHka obaBelwTaBa 3ajmonpumua o BapujabunHoj ctonmn y poky og 10
(oecet) paHa HakoH noyeTka cBakor PedepeHTHOr nepuoga 3a
BapujabunHy crony.

Ako ce, carnacHo unaHoBuma 1.5 n 1.6 ucnnara 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHoMm cTonom AgoroauM nocne 3akasaHor gatyma uvcnnarte,
EURIBOR «koju ce npumewyje 3a npeBu PedepeHTHn nepuog 3a
BapunjabunHy crTony npumenyje ce Kao fa je wucnnarta u3BplueHa Ha
3akasaHu gatym ucnnaTe.

Kamata ce obpavyHaBa 3a cBaku PedepeHTHM nepuon 3a BapujabunHy
cTony Ha ocHoBy unaHa 5.1.(6). Ako je BapwnjabunHa ctona 3a 6uno koju
PedepeHTHn nepuog 3a BapujabunHy cTony ucnog Hyrne, oHa he 6utn
Hyna.

PeBu3unja unm koHsep3suja TpaHin

Kaga 3ajmonpumay, nsabepe onuuvjy ga usBpLuM peBU3Njy WU KOHBEP3NjY
kKamaTHe cTone TpaHwe, oH he, op [Hatyma edeKTMBHOCTH
PeBuaunje/KoHBepsmnje (y cknagy ca noctynkom onucanum y [punory M),
nnaTuTu kamaTty no ctonu yTBpheHoj y cknagy ca ogpenbama Mpunora I,

KamaTta Ha HenamMmpeHe U3Hoce

He posopehu y nutawe unaH 10. n kao usysetak of unaHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnaty 6MNO KOjU M3HOC KOjU je Jocneo fnpema OBOM
yroBopy Ha gatym gocneha obasese, obpayyHaBahe ce kamaTa, 3aBUCHO
on obasesyjyhnx ogpendbu Baxehux 3akoHa, ykbydyjyhn unaH 1154
MpahaHckor 3akoHuka Jlykcembypra, Ha 6uno Koju HEN3MUPEHU MU3HOC Koju
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Jocrnesa noj ycrnosuma OBOr yrosopa, of gatyma fdocrieha go aartyma
cTBapHor nnahawa, No roguLlH-0j CTONU jeHaKoj:

(@) 3a HemsmumpeHe wu3Hoce y nornedy TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTHOM cTornoMm, nnahahe ce BapujabunHa kamaTHa ctona nnyc 2%
(200 6asHunx noeHa);

(6) 3a HemsmupeHe M3HOCce Yy norneny TpaHwe ca PUKCHOM KamaTHOM
ctonom, nnahahe ce Behu n3Hoc of (a) npumeHromse PukcHe crone
nnyc 2% (200 6a3Hmx noeHa) unu (6) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hnx
noeHa); n

(8) 3a HeuamupeHe M3HOCe ocuMm HasedeHux nog (a) u (6), EURIBOR
nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBoM baHke. Y cBpxy oppefuBama
EURIBOR-a y Be3u ca oBMM 4naHom 3.2, ogroBapajyhu nepmoau y cMucry
Mpunora B cy ysactonHu nepuvoan y Tpajawy 04 jeoHOr meceua Koju
nounky Ha aatym gocneha.

YKONUKO je HeMsMMpeHn M3HOC Yy BanyTu apyradvjoj og Banyte 3ajma,
cnegeha roguvwka cTona ce  npumewyje, Haume oparosapajyha
mefhybaHkapcka cTona Kojy GaHKka reHepariHo KOpUCTU 3a TpaHcakuuje y Toj
Banytn nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa), obpayyHaTo y ckragy ca TPXKULLHOM
npakcoMm 3a CBaky CTony.

Cny4yaj nopemMehaja Ha TPXULITY

Ako ce y buno koje Bpeme (i) og nsgaearwa ObaBelTera O NpUxBaTaky
ucnnate og ctpaHe baHke y Be3u ca TpaHwom, u (i) 4o gatyma Koju naga
Tpmngecet (30) kanengapckux pfaHa npe 3akasaHor gaTyma wucnnare,
porogn Cny4yaj nopemehaja Ha TpxuwTy, baHka Moxe o6aBecTntn
3ajMonpyMmua ga je oBa Knaysyna CTynuna Ha cHary. Y ToM cnydajy,
KamMaTHa cToMna Koja ce npuMmeryje 3a TakBy [lpuxsaheHy TpaHwy Ao
Hatyma pgocneha wnu [atyma peBu3nje/koHBEpP3nje KamaTe, YKOJIUKO
noctoju, buhe crona (u3pakeHa kao MPOLEHTyanHa roguwkba crona) 3a
Kojy baHka yTBpOM [Oa je HeH YKynHW Tpowak 3a puHaHcHupamwe
ogrosapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Taga MpUMeHUBE WHTEPHO KpeunpaHe
pedepeHTHe cTorne baHke nnu antepHaTUBHOr MeToda 3a oapehuBame Te
cTone, koju baHka genyjyhmn pasymHo yTBpau.

3ajmonpvmal uma npaeo ga nucaHuMm nytem oabuvje TakBy ucnnaty yHyTap
Kpajier poka HaBegeHor y obaBewTewy W cHocuhe pesynTupajyhe
TPOLUKOBE, ako MOCToje, ¥y KOM cnyyajy baHka Hehe m3BpwnT ucnnaty u
ogrosapajyhn KpeauT ocTaje Ha pacnonarawy 3a ucnnaTty npema udnaHy
1.2.6. Ako 3ajmonpumal, He oabuje ncnnaTy Ha BpemMe, yroBOpHE CTpaHe cy
carnacHe ga cy ucnnarta u ycriosu ucte y notnyHocTtn obasesyjyhu 3a obe
YrOBOpPHEe CTpaHe.

Y Tom cny4ajy, PacnoH unu dukcHa ctona koje je baHka npeTxonHO Haserna
y ObGaBeluTery 0 ucnnaTtu, Bule ce Hehe npumermBaTu.
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YnaH 4.

Omnnarta

PepoBHa otnnarta

OtnnaTa Yy paTtama

(@) Bajmonpumayr, oTtnnahyje cBaky TpaHwy Yy patama Ha [aTtyme
nnahaka HaBegeHe y ogrosapajyhoj NoHyan 3a ucnnaTty y cknagy ca
yCcroBuma nraHa oTnnate A0CTaBIbEHOr CarfiacHo Ynany 2.3.

(6) Ceakn nnaH oTnnarte n3paguhe ce Ha ocHoBy criegeher:

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTonom, 6e3 [aTtyma
peBusnje/koHBep3nje KamaTe, oTnnata ce BpwWW FOOULLHE,
nonyroaullike WM KBapTanHo je4Hakum paTtama rnaBHuLE Wiv
cTanHuMm patama rnaBHuLE W KamaTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHoMm cTonoMm, ca [atymom
peBuanje/koHBep3nje kamate unm TpaHwe ca BapujabunHom
cTonoMm, oTnnata ce BpwWW Yy jedHaKUM  rOAvLIHUM,
NOMNyroAnLLIHUM UK KBApTanHUM patama rmaBHUUE;

(i) npBn paTtym otnnaTte cBake TpaHwe je [atym nnahawa Koju
naga He paHuje og 60 (wesgeceT) gaHa o4 3akasaHor gaTyma
ucnnaTe u He KacHuje og npsor [JaTyma nnahawa, ogMmax nocne
5. (neTe) rognwnunue 3akasaHor gatyma ucnnarte TpaHwe; n

(iv) nocnegtun gatym otnnarte csake TpaHwe 6uhe daTtym nnahamwa
Koju nmaga He panuje og 4 (4eTupu) rognHe 1 He KacHuje og 25
(oBagecet neT) rognHa og 3akasaHor gatyma ucnnare.

Jo6poBosbHa NnpeBpeMeHa oTnarta

M360p npeBpemeHe oTnnarte

3aBucHo opg 4dnaHosa 4.2.6, 4.2.B u 4.4, 3ajmonpumal, MoXe ga U3BpLUM
npeepemeHo nnahawe cBuMX MM gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpayvyHaTtom kamaTtom n obewwTehewnma ako nocroje, gajyhu 3axteB 3a
npeBpemMeHy oTnnaTy HajMawe jegaH 1 (jemgaH) wmecey paHuje,
npeumsupajyhmn (i) nsHoc npespemeHe otnnate, (i) Jatym npeBpemeHe
otnnarte, (ii) ako je mMepogaBHO, M30op MeToda npumeHe W3Hoca
npeBpemMeHe oTnnaTte Kpeauta y cknagy ca udnaHom 5.5.B(a) u (iv) 6poj
yroeopa (,FI nr 86763”) HaBegeH Ha HACMNOBHO] CTpaHW OBOT YroBOpa.

Mpema unany 4.2.B 3axteB 3a npeBpeMeHy oTnnaty je obasesyjyhun u
Heono3sms.

OGewTeherwe 3a NnpeBpeMeHy oTnnaTty
TPAHLLA CA ®IKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.6 (3), ako 3ajmonpumal, NnpeBpeMEHO OTnnaTu
TpaHwy ca dwukcHom cTtonom, 3ajvonpuman, nnaha baHum Ha [OdaTtym
npespemMeHe otnnate ObelwTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnaty kKpeguTa y
ofHocy Ha TpaHLy ca oMKCHOM CTOMOM KOja je npeBpeMeHo oTnnaheHa.

TPAHLA CA BAPUJABUITHOM CTOINOM

Y cknagy ca YnaHom 4.2. B (3), 3ajmonpumay Moxe npeBpeMeHO
oTNNaTUTU Heky TpaHwy ca BapujabunHom ctonom 6e3 obeluTeherwa, Ha
6uno koju ogrosapajyhu [atym nnahama.
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BE3 OBELUTEREHA

Ykonuko 3ajmonpumal, y nucaHoj dopMn He npuxBatv PUKCHY KamaTHy
crony y norneny [lpepnora Pesuanje/KoHBepanje kamaTe y ckragy ca
Mpunorom r, npespeMeHa oTnnaTta TpaHwe Ha OaTtym
PeBuanje/KoHBepanje kamaTe kako je gedomHucaHo vnaHom 1.2.B, vnn y
ckragy ca [Npunorom B unu Mpunorom I, y 3aBuCHOCTU oA criyyaja, Moxe
6uTn nssplieHa 6e3 obeluTehemra.

MexaHunamm npeBpemMeHe otnnaTte

Mo npemaju op ctpaHe 3ajmonpumua baHun 3axTeBa 3a npeBpemMeHy
otnnaty, baHka he wu3gatm Ob6asewTerwe 0 NPEBPEMEHO] OTNMATU
3ajmonpumuy, HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe [datyma npeBpemeHe
otnnate. Ob6aBelwwTewe O npeBpemeHoj oTnnatu he cagpxatm WM3HoOC
npeBpemMeHe oTnnate, obpadyHaTy Kamaty gocreny no  Taga,
ObewTeherwe 3a npeBpeMeHy oTnnaTty, NnaTtueo npema vnady 4.2.6, unu,
ako je cnydvaj ga HukakBo obewuTeherwe HWje Jocneno, mMeTon npumeHe
N3HOCa NpeBpeMeHe oTnnarte kpeanta n Pok 3a npuxeatame.

Ako 3ajmonpumal, npuxsatn ObaBellTerwe O MNPEeBPEMEHOj OTnnatu He
KacHuje og Poka 3a npuxsaTtawe, OH he n3BpwmnTK NpesBpemMeHy otnnarty. Y
6uno kom gpyrom cnydajy, 3ajMonpvmMal, He MOXe U3BPLUMTU NpeBpeMeHy
oTnnary.

3ajmonpumay he y3 npeBpeMeHy oTnnaTty nnatutu obpadvyHaTty kamaTty u
obelwwTehewe, ako NOCTOjM, gocnenux Ha M3Hoc npeBpemMeHe oTnnarte, Kako
je HaBegeHo y ObaBeluTely 0 NPEBPEMEHOj OTNNATML.

O6GaBe3Ha NnpeBpemMeHa oTnnarta

Cnyu4ajeBu npeBpemMeHe oTnnarte
CMAHEHE TPOLIKA NMPOJEKTA

Ako ykynaH Tpowak lNpojekta nagHe ucnog undgpe HaedeHe y Npeambynm
(8) Tako ga nsHoc Kpegnta npesasunasu:

(@) 50% (negeceT npoueHarta); n/mnu

(6) kapa ce cabepe ca nsHocom 6GuUno kojux cpencrtaBa Esponcke YHuje
pacnonoxwusum 3a lNpojekat, 90% (aeseneceT npoueHaTa),

TakBor ykynHor Tpowka [lpojekta, baHka MoXe cmecTa, obaBeluTEHEM
3ajmonpumuy, Oa oTkaxe HewucnnaheH geo Kpeouta w/vnn 3axteBaTu
npeBpemeHy oTnnaTy 3ajMa oo usHoca kojum Kpegut npeeasunasu numuTe
Hanpen HaBegeHe nog (a) u (6). 3ajmonpumay, Bpwx nnahawe TpaxeHe
CyMe Ha gaTyM Koju je Hasena baHka, Taj gaTym je AaTyMm Koju naga He
paHuje og 30 (TpuaeceT) AaHa og gaTyma 3axTeea.

PARI PASSU Y O1HOCY HA ®M"HAHCUPAHE KOJE HNJE O] CTPAHE

Ako 3ajmonpumal, 4o6poBOSBEHO NpeBpeMeHo oTnnaTtn (pagn usberasarwa
CyMHe, npeBpemeHa oTtnnaTta he ykibyuuTu OTKYn unu OoTka3 rae je To
MepoAaBHO) OENUMMYHO UMM Y Uenoctn 6uno Koju M3HOC PrHaHCKMpaka
Koje Huje oa cTpaHe EVNB-a n:

(a) TakBa npeBpemeHa oTnnarta ce He obaBrba U3 cpeacTaBa PEBOSIBUHT
KpeauTHe nuHunje (M3y3eB OTKasvBaka PEBONBUHI KPEAUTHE NuHUjE);
nnm
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(6) Takea nNpeBpemMeHa oTnnarta ce He obaBrba U3 cpeacTaBa Hekor 3ajma
UnNun apyror 3agyxewa, ca pokoM 6apem jegHakum npeocTanom poky
npespemMeHo oTnnaheHor n3Hoca uHaHcupama Koje Huje of cTpaHe
EVB-a,

BaHka moxe obaBewTewem 3ajvonpuMmuy oTkasaTu HeucnnahenHn aeo
KpeouTta n 3axteBatu npeBpeMeHy otnnaty 3ajma. baHka moxe 3axTeBaTtu
Aa geo 3ajMa 3a npeBpemMeHy oTnnaty Oyae y OHOj nponopuumjy y Kojoj
npespemMeHo oTnfiaheHn n3Hoc mHaHcupawa Koju Huje of ctpaHe ENVB-a
y4yecTByje Y YKYMHOM HeucnnaheHoM U3HOCY CBUX oMHaHCUpara Koja Hucy
oa ctpaHe ENB-a.

3ajmonpumau, n3spLiasa nnahawe TpaKeHor M3Hoca Ha JaTyMm HaBedeH o4
cTpaHe baHke, TakaB paTym je pgatym koju naga He paduje og 30
(TpnoeceT) faHa o4 AaTyma 3axTeBa.

Y cBpxe oBor unaHa, ,PuHaHcupawe Koje Huje op ctpaHe EWUB-a”
yKIby4yje 6uno koju 3ajam, (ocum 3ajma u 6Guno Kor gpyror HenocpegHor
3ajma baHke 3ajmonpumuy), o6Be3HMLY unu apyrn obnuk urHaHcujckor
3agyxera mnu 6uno kojy obasesy 3a nnahakwe vnm oTnnaty HOBYAHUX
obaBe3a, koja je NpBoOUTHO opobpeHa 3ajMonpumuy Ha POK OyXu of 5
(neT) rogmHa.

CJTYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumal, he 6e3 ognarawa obasecTutn baHky 0 HacTynawy cnydaja
NPOMeHe 3aKoHa Unn BepoBaTHONKW HacTynawa. Y TakBOM CIy4ajy, Unm ako
baHka nma onpaBaaH pasnor ga Bepyje Aa je AOoWSo unu ga npencroju
Cnyyaj npomeHe 3akoHa, baHka moxe 3axTeBatM fda je 3ajmonpumal,
KoHcynTyje. [lo TakBe koHcynTauuje mopa gohm y poky og 30 (Tpuaecer)
[aHa o gaTyma 3axteBa baHke. Ako je, no ucteky 30 (TpuaeceT) gaHa og
AaTyma TakBor 3axTeBa 3a KOHcynTauuje baHka mywsberwa ga nocnegvue
Cniyyaja npoMeHe 3akoHa He Mory 6uTtm ybrnaxeHe Ha 3agoBorbaBajyhu
HaunH, baHka moxe obaBewTerem 3ajmonpumuy, ga oTkaxke HencnraheHu
neo Kpeguta u 3axteBaTn npeBpemeHy oTnnaty 3ajma, 3ajegHo ca
obpavyHaTom KamaToM K CBMM [ApyruM obpadyHaTum u HeucnnaheHum
N3HOCUMa NpemMa OBOM YroBopy.

3ajmonpumal, m3Bplwaea nnahakwe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha OaTyM Koju
npeunsnpa baHka, Taj gatym je gatym koju naga He mawe o 30
(TpnpoeceT) gaHa og gaTtyma 3axTeBa.

Y cmucny osor uynaHa ,Cny4vaj nmpomMeHe 3aKOHa® 3HauM [OOHOLIEH-E
3aKkoHa, npornawaBake, NoTAMCUBaKkE UnvM patudukaumjy mnm o6mno kojy
NPOMEHY NN M3MEHY U AonyHy GMno Kor 3akoHa, npasuna unu nponuca
(M y NPpUMEHN Wnu y 3BaHUYHOM TyMauekwy Ouno Kor 3akoHa, npasuna
UM nponuca) Koju HacTajy nocne gaTyma OBOr yroBopa W koju 6u, no
onpaBgaHoMm yBepewy baHke, maTepujanHO cCmawkMO CnoOcoBHOCT
3ajmonpvmMua aa n3BpLumM cBoje obaBese Nnpema OBOM YroBopy.

HE3AKOHUTOCT
Ykonuko

(@) nocTaHe He3akoHMTO Yy BMMO KOjOj MepoaaBHoOj jypucavkumnju aa baxka
obaBrba 6uno kojy og weHux obaBesa kako cy npeasufeHe y OBOM
yroBopy, unu ga pmHaHcmpa unu ogpxasa 3ajam, nnm

(6) OksupHu yrosop jecte unu he BepoBaTHO nocTaTu:
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() HenpwusHaT of ctpaHe Penybnuke Cpbuje unu Heobasesyjyhu 3a
Peny6bnuky Cpbujy y 6uno kom norneay; nnm

(i) HeBaxehu y cknagy ca csojum ycnosuma nnu Penybnuka Cpbuja
TBpAM Aa je HeBaxehwu y cknagy ca CBOjUM ycrnosuma, unm

(iii) npekpweH, y cmucny ga 6uno koja obaBesa Kojy je npeysena
Penybnuka Cp6uja npema OKBMpPHOM YroBopy npecTaje ga ce
ucnywasa y nornegy 6wno kor 3ajwa gator 6uMno  Kom
3ajmonpumuy Ha TepuTtopuju Cpbuje, ns cpeacrasa baHke unu
EY.

(8) vy norneny MNapaHuuje EY:
(i) Huje Buwe Baxeha 1 NpaBOCHaXHa;
(i) oBoe HaBedeHM yCNoOBU 3a MOKPUBaHE HUCY NUCMYHEHWU; UK

(iii) Huje Baxeha y cknagy ca CBOjUM ycroBvMMa wnu ce TBpAMW Aa je
HeBaxeha y ckragy ca CBOjUM ycrioBuma.

baHka Moxe, obGaBewTeweM 3ajmonpumuy, oamax (i) NpUBPEMEHO
obycTtaBuTn Unu oTkasaTtn Heucnnahenn geo Kpeaguta w/vnu (ii) 3axtesatu
npespemMeHy otnnaTy 3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaToM KamaTOM M CBUM
ApYyrMM M3HOCMMa Koju cy obpadvyHatu unu HennaheHn npema OBOM
YyroBopy, Ha gaTym HaBegeH of crtpaHe baHke y weHoMm obaseluTemy
3ajmonpumuy. 3ajMonpumay, he n3BpwMTK nrahawe TpaxeHor n3Hoca Ha
baTtym koju he baHka ogpeanTn, a Takas gaTym:

(@) vy cnyvajy oa HacTynu Heku o porahaja geduHUCaHMX y cTaBoBMMa
(6) n (B) oBor unaHa, Taj gatym Hehe nactu npe 30 (TpugeceTtor) gaHa
oA Agatyma y 3axTeBy; U

(6) vy cnyvajy oa Hactynu gorahaj geduHucaH y ctaBy (a) oBOr unaHa, Taj
natym Hehe nactu npe 30 (TpyaeceTor) gaHa og gaTtyma y 3axTeBy a
ako 6u 6uo npe, Ha nocneawn gaH 6MNo Kor NPUMEHIBLUBOT Neproaa
noyeka JO3BOSLEHOI 3aKOHOM.

CIMNOPA3YM O CINPOBOBREHY NMPOJEKTA
Ykonuko:

(@) ce porogm 6uno kakeo Kpulewe of ctpaHe NMpomoTtepa unu Kpajwer
KopucHuka ©uno kKoje oa cBojux obaBe3a npema Cnopasymy O
cnpoBohewy [lpojekta wunn ce porogn 6uno koja MaTepujanHo
wTeTHa npomeHa (kako je geduHucaHo y Cnopasymy o crnpoBofemwy
MpojekTa) y nopehewy ca ycrnoBoM 3a Kpajwer kopucHuka Ha gaTym
Cnopasyma o cnpoBofemwy [NpojekTa;

(6) ©wno koja WHpopmauMja uUnM OOKYMEHT Koju ce pajy baHum op
cTpaHe, unn y ume, MNMpomotepa nnu Kpajwer kopucHuka unn 6uno
KOja M3jaBa Unv N3BeLLTaj KOju Cy CaunkeHN UK je TpaxeHo aa byay
cauvkeHn o ctpaHe lNpomoTepa unn Kpajiber KopUCcHUKa Y MpUMeHN
Cnopasyma o cnposohemwy [lpojekta jecte unu ce pokaxe fa je
HeucnpasHa, HEKOMMSeTHa WM HaBOAWM Ha MNOrpelaH 3akbyyak y
O61no KoM maTepujanHom norneay; unm

(B) jecte wunu noctaHe HesakoHuTOo 3a [lpomotepa wnu Kpajwer
KOpUCHMKa fa m3BpLluasa 6uno kojy oa ceojux obasesa no Cnopasymy
o cnposohemy [NpojekTa, nnu ako Crnopasym o cnposofetwy NpojekTa
HYje U3BPLUMB Y CKnagy ca HeroBum ycrnosuma, unu ako cy Npomotep
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nnu Kpajibyn KOPUCHUK HABENM Aa HUje U3BPLLMB Y CKaay ca HeroBum
ycroeuma,

Banka wmoxe, obGaBewTewem 3ajvonpumuy, ogmax (i) oTkasaTu
Heucnnahenn geo Kpeguta w/vnun (ii) 3axTeBaTu npeBpemeHy oTnnaTty
3ajma, 3ajegHo ca o6pavyHaToOM KamaToM M CBUM APYrMM M3HOCKMMaA KOju Cy
obpadyHaTM unu HennaheHu npema OBOM YyroBopy. 3ajmonpumal, he
n3BpLNTM Nnahake TpakeHor usHoca Ha gaTym koju Hehe nactu npe 30
(TpnaeceTor) AaHa of AaTyma y 3axteBy Koju he baHka ogpeauTu.

MexaHusam npeBpemMmeHe oTnnarte

Bbuno koju M3HoC 3axTeBaH of cTpaHe baHke carnacHo unaHy 4.3.A,
3ajegHo ca 6uno kojom KamaToM MM OpYrMMm U3Hocuma obpadvyHaTum unm
HennaheHMM Npema OBOM YroBopy, yKibydyjyhm 6e3 orpaHudera, 6uno
Koje obewwteherwe gocneno npema uvnavy 4.3.B n unaHy 4.4, ce nnaha Ha
0aTyM HasHayeH oA cTpaHe baHke y heHOM obaBeLUTEHY O 3aXTEBY.

O6GewTtehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnaTty

Y Cny4yajy npeBpemeHe oTnfnate Koju nognexe obewTtehemwy,
Ob6ewTehere, ako noctoju, ogpehyje ce y cknagy ca yunaHom 4.2.b6.

OnwTe

Hekn vcnnaheH nnu npeeBpemeHo oTnnaheH U3HOC Ce He MOXe MOHOBO
nosajMntn. OBaj unaH 4. He goBoaM y NuTame ynaH 10.

Ako 3ajmonpumar, npeeBpemMeHO oTnnatu TpaHwy, Ha daTtyM Koju Huje
penesaHTHM [aTtym nnahawa, 3ajmonpumalr, he obewTtetutn baHky vy
TakBOM M3HOCY koju he bBaHka NOTBPAUTM Kao M3HOC KOju je HeonxodaH Aa
©un ce komneH3oBana 3a npujem cpedcraBa Ha A4aTyM KOju HUje peneBaHTHU
HaTtym nnahamsa.

YnaH 5.
MNnahaxwe

KoHBeHUuMja 0 6pojaly AaHa

Bbuno koju u3HoC gocneo nytem kamarte, obewTehewa wAM HakHaga
3ajMonpumMua npema OBOM YroBopy, 1 obpavyHaTt y OgHOCY Ha 4e0 roguHe,
oapehyje ce npema cnegehmm ogrosapajyhmum KoHBEHUMjama:

(a) vy cknagy ca kamaTom 1 obeliTehewnma gocnenMm npema TpaHLwwm ca
dUKCHOM KamaToM, y3umMa ce roguHa og 360 (Tpy CTOTMHE W
wesgeceT) gaHa u mecey, og 30 (TpuoeceT) gaHa;

(6) vy cknagy ca kamaTom u obeluTeherwnma gocnenum npema TpaHwm ca
BapujabunHom crtonom, y3auma ce roguHa og 360 (Tpu CTOTUHE W
wesgeceT) AaHa u 6poj NpoTeknux gaHa; un

(8) y normegy HakHaga, y3uma ce roguHa of 360 (Tpy cTOoTuHE M
wesgeceT) AaHa v 6poj NpoTeknux AaHa.

Bpeme u mecTto nnahaxwa

Ako gpyrayvje Huje HaBeeHO Yy OBOM YroBopy unuv y 3axTteBy baHke, cBaku
N3HOC KOju HMje KamaTa, obelwuTeherwe 1 rmaBHULA je Nnatue y poky og 15
(neTHaecT) gaHa of kaga 3ajmonpumad, npumMmn 3axTeB baHke.

CBaku mn3Hoc nnaTtmeB of cTpaHe 3ajMonpuMua fnpema OBOM YroBOpy ce
nnaha Ha opgrosapajyhu payyH koju je BaHka HasHauuna 3ajmonpumuy.
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BaHka oGaBewTaBa 0 pavyHy HajMawe 15 (neTHaecT) gaHa npe gatyma
aocneha npeor nnahawa of ctpaHe 3ajmonpuMua n obasewTaBa o 6uno
KOjoj npoMeHu padyHa HajMawe 15 (neTHaecT) gaHa npe gaTyma npBeor
nnahara Ha Koje ce Ta npomeHa npumMmemnyje. OBaj nepunoa obaBellTaBama
ce He npumMetbyje y criyydajy nnahawa npema vnady 10.

3ajmonpumal, he HasHa4yMTM y CcBakOM Mnahakwy W3BpLUEHOM npemMa OBOM
yroopy 6poj yrosopa (,FI nr 86763”) koju ce Hanasn Ha HACMOBHOj CTpaHU
OBOT yroeopa.

N3Hoc pocneo 3ajmonpumuy 3a nnahawe ce cmartpa nnaheHum kaga ra
BaHka npumu.

buno koje ucnnate o ctpaHe baHke n nnahawa BaHum npema oBOM
yroBopy ce Bplle kopuwhewem padvyHa npuxesaTibmBumx 3a banky. Pagm
nsberaeawa Cymwe, BUNO Koju padvyH Ha nme 3ajmonpumua KOoju OH OpXu
KOO Heke nponncHo osnawheHe (UHaAHCHjCKE WHCTUTYUMWje Koja je vy
HagMnexXHOCTM npaBHOr cuctema rge  3ajmonpumal, Mma  NpPaBHU
cybjeKkTMBUTET, cMaTpa ce NpuxesaTibMBMM 3a baHky.

Be3 nopaBHawa of cTpaHe 3ajMonpumMua

Cea nnahawa baHum of ctpaHe 3ajmonpumMmua npema OBOM YroBOpy ce
obpadvyHaBajy u 6uhe umsBpleHa 6e3 (n ocnoboheHa n umucta op 6uno
KakBmx ogbutaka) nopasHaa Unm NPOTUBMOTPaKUBAH-A.

MNopemehaj y cuctemmma 3a nnahawe

buno ga baxka ognyyn (npema CBOM AUCKPeLMOHOM npasy) Aa ce Cnyyaj
nopemehaja goroguo wmnu je baHka o0 TomMe obaBelwTeHa of CTpaHe
3ajmonpumua:

(@) baHka moxe, n 1o he ypagutn ako gobuje 3axteB og 3ajmonpumua,
[a ce KOoHCynTyje ca 3ajMonpumauem y Lurby 4OroBopa OKO npomeHa
obaBrbakba onepauuja nnu agMMHUCTpaLUmMje OBOr yroeopa, ako baHka
cMaTpa HYXXHUM Y TakBUM OKOJTHOCTUMA;

(6) baHka Huje y obaBe3n ga ce KOHcynTyje ca 3ajmonpumaoueMm y
ofHocy Ha Buno Kojy MpOMeHy HaBedeHy y cTaBy (a) ako, MO HEHOM
MULIbEHY, TO HUje MPAKTUYHO W3BOAIBMBO YUMHUTM Y  TUM
OKOMHOCTMMA M, Y CBAKOM criyyajy, Hema obaBe3y ga ce Crnoxu ca
TaKBUM NPOMEHaMa; n

(8) BaHka Huje ogroBopHa 3a OMNo KakBy LUTETY, TPOLLUKOBE UNK ryouTke,
HacTane kao pe3yntat Hekor Crniyyaja nopemehaja wnm  3a
npegysnmare unun Henpegysnmarwe 6uno Koje akTMBHOCTM, carflacHo
Mnn y Besn ca OBMM 4fiaHom 5.4.

MpumeHa NpMMILEHUX U3Hoca

OnuwTe

N3Hocu npumrbeHn og 3ajMonpumua camo pactepehyjy werose obasese
nnahaka, ako Cy NpMMIbEHN y CKnagy ca ycnosvMMa OBOr yroBopa.

OdennmnyHa nnahawa

Ako BaHka npumu Heko nnahawe Koje je HeJOBOSbHO Aa ce oTnnate CBU
n3HOCK, Taja Jocnenu u nnaTmem oA cTpaHe 3ajMonpuMua npemMa OBOM
yrosopy, baHka npumetsyje 1o nnahame:
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(@) npBo, yHyTap unu 3a nnahawe pro rata 6uno kojux HennaheHmx
HakHaga, TpoLlkoBa, obelwwTehewa n nsgaraka gocnenux npema oBom

YroBopy;

(6) A4pyro, yHyTap unu 3a nnahawe 6uno koje obpayvyHaTe kamaTe
pocnerne, anv HennaheHe npema OBOM YroBopy;

(8) Tpehe, yHyTap nnu 3a nnahawe GuNo koje rmaeHuUe gocnene anu
HennaheHe Nnpema 0BOM YroBopy; u

(r) 4eTBpTO, YHYTap unu 3a nnahawe 6mno kor Apyror n3Hoca gocnenor
anun HennaheHor Nnpema 0BOM YroBopy.

Pacnogena nsaHoca Be3aHux 3a TpaHLue
(@) Y cnyvajy:

(i) ApennMmuyHe [OOPOBOIBLHE MNpPEBPEMEHe oTnnaTte TpaHwe koja
nognexe oTnnaTn y Buwe paTa, U3HOC NpeBpemMeHe oTnraTe ce
npumersyje pro rata Ha caky HennaheHy paTy, uUnu, Ha 3axTeB
3ajmonpumua, y obpHyTOM pegocrneay gocneha; unm

(i) penumuyHe ob6aBe3He nMpeBpemMeHe oTnnate TpaHwe Koja
noanexe oTnnaTy y BuULWE paTa, U3HOC NMpeBpemMeHe oTnnaTe ce
npuMmerbyje y CcMmamewy HeHannaheHux pata y obpHyTom
pegocnegy nocneha.

(6) WMsHocm npumrbeHn op ctpaHe baHke npatehn Hekn 3axTeB npema
ynaHy 10.1 1 mMepogaBHM 3a Heky TpaHwy, cMakyjy HeHannaheHe
pate y obpHyTOoM pegocneagy pgocneha. baHka MoXe MPUMEHUTU
N3Hoce nNpuMrbeHe nameny TpaHLWKn No CBOM ANCKPELIMOHOM MNpasy.

(8) Y cnyvajy npujema m3Hoca KOju Ce He MOry maeHTUdMKoBaTU Kao
MepodaBHM 3a HeKy crneumguyHy TpaHwy, n 3a Koje He nocToju
cnopasym nameny baHke n 3ajmonpumua o HUXOBOj NpuMeHn, baHka
MOXe NPUMEHUTUM ucte uamehly TpaHwnM MO CBOM AUCKPELUOHOM
npasy.

YnaH 6.

O6aBese u usjaBe 3ajmonpumua

O6aBe3e n3 4ynaHa 6. ocTajy Ha CHa3u of AaTyma OBOI yroBopa OHOJSIMKO
Ayro Konuko 6uno koju nsHoc byae Hem3amMmpeH npema OBOM YroBOpY UIu je
KpeauT Ha cHasw.

A. OBABE3E U3 MNPOJEKTA

Kopuwhene 3ajma n pacnonoXxuBocT ApYrux cpeacraBa

3ajmonpumay, he o06e3begut ga wmsHocu wucnnaheHn kao 3ajam
3ajmonpvmMmuy npema OBOM YyroBopy OyAy CTaBrfbeHM Ha pacnonarake
KpajibeM KOpUCHWKY WCKIbY4MBO 3a (puHaHcupawe [lpojekta, Ha TakaB
Ha4YMH N Y BPEMEHCKOM POKY Kako 6u ce 06e3beanno aa Kpajiu KOPUCHUK
cnposoan [pojekaT npema ycnosuma u3 Cnopasyma O crnpoBohewy
MpojexTa.

3ajmonpuman he o6e3beantn ga Mma Ha pacnonarawy M gpyra cpeacrea
HaBegeHa y lNpeambynu (B) n Aa cy Ta cpeacTBa JOBOSbHA, OO TpaXKeHor
oncera, 3a ¢mHaHcupamwe lNpojekTa.
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YBehaHu tpowak lNpojekTa

Ako ykynHu Tpowak [llpojekTa npemalun npouerweHy umdpy HaBedeHy Yy
Mpeambynn (B), 3ajmonpumay, he o6e3beantn duHaHcuparwe ysehaHor
Tpowka 6e3 obpaharwa BaHuu, Tako ga ce omoryhu 3aspuetak NpojekTa y
cknagy ca TexHudkum onucom. [MnaHoBu 3a bmHaHcupakwe yBehaHor
TpoLlka ce caonwTasajy baHum 6e3 ognaramwa.

B. OMNWTE OBEABESE

MowTOoBaw-€ 3aKoHa

3ajmonpumal, he nowToBaTh y NOTAYHOCTM CBE 3aKOHE M MPOnuce Koju ce
oflHOCe Ha Hera.

UHTerpurer

(a) 3abpaweHO noHawake: 3ajMmonpumal, He cMe (HUTKM CMe OBNacTUTK
UnNn Jo3BONUTM BGUNO KOM 3aBMCHOM MPaBHOM UL UNKU APYroM nuuy,
Koje nocTyna Yy HeroBo wuMme, Ada cygenyje) y Ouno Kaksom
3abpateHOM MoHalwaky Yy Be3n ca 6uno KakBoM TpaHCaKLMjoM
npegsuheHom YroBopom.

(6) CaHkuumje: 3ajvwonpumal, He cme (i) cygenoBaTu y NOCIIOBHOM O4HOCY
ca 6uno kojum CaHKumoHucaHuMm nuuem, unu (i) ctaBrbatTn 6Guno
KakBa (PMHaHCUjCKa cpeacTBa Ha pacnonarake WM y KOPUCT,
AVPEKTHO NN NHANPEKTHO, 61no koM CaHKUMOHMCAHOM nnLy.

(8) Cnyx6eHuun 3ajmonpumua: 3ajmonpumal, npedy3uma, YHyTap
HeKor pasyMHOI BPeMeHCKOr OkBupa, oaroBapajyhe mepe y ogHOCy Ha
©unno kor cnyxbeHunka nnmn nuue Koje MMma jaBHy KaHuenapujy Koju je:
(i) noctao CaHKUMOHUCAHO N1LE; NNn

(i) je NMpegmMeT KOHa4yHe M HEOMO3MBE CYACKE OAfyKe Yy Be3n ca
3abpareHnM NoHalakeM U3BPLUEHMM Y TOKY BpLUEHa HMXOBUX
cny6eHnx gy>KHOCTH,

Aa bu ocurypao ga je TakaB unaH CycrneHgoBaH, OTMNyLWTEH UNn n3yseT of
1o koje akTMBHOCTM 3ajMonpmmLa,y O4HOCY Ha 3ajam.

OnwTe M3jaBe n rapaHumje

3ajmonpumal, u3jaBrbyje 1 rapaHTtyje baHum ga:

(@) oH nocepyje oenawherwe ga 3akibyuu, Npega M M3BpLIaBa CBOje
obaBe3e npema OBOM YroBopy M [a Cy CBe HeonxogHe BnaguHe n
Apyre akTMBHOCTU nNpeady3eTe C HeroBe CTpaHe ga ce oJobpwu
3aKrbyyere, Npeaaja u n3BpLleH-e NCTOT;

(6) oBaj yroBop npeacTtaBrba 3akoHCKM Baxehe, obaBesyjyhe v n3BpLUHe
obaBese;

(8) 3akrbyuvBake M npedaja OBOr YroBopa, M3BpLIABake HEroBux
yroBopHux obaBesa npema opgpegbama OBOr yroBopa He
npeacraBrbajy HUTU ce oyekyje Aa he npegctaBrbaTy KpLlewe Unm
cykob ca:

(i) ©6wno kojum Baxkehum 3akOHOM, CTaTyTOM, MPaBUIOM WK
nponucom, unu 6uno KojoM CYACKOM OAMYKOM, pelueHemM Wunu
[03BOJSIOM KOje ce ogHOoce Ha YroBsop;
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(i) 6uno kojum  crnopasymoM  MNU  OPYTUM  UHCTPYMEHTOM
obaBesyjyhum 3a 3ajmonpumua, 3a KOju Ce MOXe pasyMHO
ovekvBaTV Ja MMa maTepujarnHo LTETHO AejCTBO NO CNOCOBHOCT
3ajmonpumua aa u3BpLUM cBoje obaBe3e npema OBOM YroBopy;

Huje 6uno MatepujanHe wTeTHe npomeHe og 15. HoBemGpa 2017.
roouHe Kaga je oBa KpeauTHa onepaumja ogobpeHa of cTpaHe
YnpasHor og6opa baHke kao WTo je JOKYMEHTOBaHO OBMM YrOBOPOM,;

HWje OOLNO HU OO0 Kakeor gorahaja nnyM oKOMHOCTU Koju YnHe Cny4aj
npespemMeHe otnnate unu Cny4aj Heucnywewa obaBesa, HATU UCTU
Tpajy 6e3 npaBHOr neka unu oapvLama;

HUKaKBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHM NOCTyNaK Uin nctpara HUCy y
TOKY, UfN Cy NMpemMa HeroBOM cCasHaky 3anpeheHn vnu HepelleHu
npeg 61no kojum cygom, apbuTpaKHUM TENOM UK areHLmjoM, Koju 6u
[OBenu, nnn ako 6u ce HENOBOSBLHO PeLLUSIM NOCTOjU BepoBaTHOha Aa
©ou gosenn oo MaTtepujanHo WTeTHE NPOMEHEe, HUTK Ja NPOTUB Hera
WU  HEKOr HEeroBor 3aBWCHOr ApyLlTBa MOCTOjU OWNo  Kakeo
HensBpLUEeHe Npecyae Unn Cyacke KasHe;

je npubasuo cea HeonxogHa Opobpersa y BE3N ca OBUMM YrOBOPOM,
a 6w ucnyHmo cee oppenbe pedumHMcaHe UCTMM M ga cy cBa
Opobpersa Ha CHa3n 1 U3BpLUMBA M NPUXBaTIibUBA Kao A0Ka3;

ce weroBe obaBese nnahawa npema OBOM YroBOpY paHrupajy
Hajmare pari passu y norrneqy nnahawa ca CBUM ApYyrMM cagallHsum
n 6ygyhmm Heobes3beheHuMm n HeszaBuCHUM obaBe3ama MO OCHOBY
OMno Kor WMHCTpyMeHTa 3agyxewa 3ajMonpuMmua, ocuMm obaBesa
Kojuma ce No 3aKoHy faje NPUopUTET;

je carnacaH ca ceum obaBesama npema OBOM uYnaHy 6;

HUKaKBa Knaysyna o rybuTtky pejTuHra unm uHaHCKujCK1 yroBopu, kao
LITO je onMcaHo Y YnaHy 7.3, HACY 3aKiby4eHu ca Buno Kojum apyrum
nosepuouem 3ajMonpmmLa;

npema HeroBoM HajbosbeM casHakby, HMKaKBa CpeAcTBa yroxeHa y
Mpojekat o cTpaHe 3ajmonpumMua HWUCY HE3aKOHWUTOr Mopekna,
yKbyyyjyhm  npomssoge [lpawa HoOBUA WM noBe3aHe ca
durHaHCUparem Tepopuama; 1

3ajmonpumal, HeroBu CrykbeHumuu wnuM nmua Koja wumajy jaBHy
KaHuenapuvjy unu noctynajy y HeroBo WM HUXOBO UME WNU noAa
HErOBOM WM HUXOBOM KOHTPOMOM, HUjE€ MOYUHMO HUTK he NoYnHUTK
() HMkakBOo Hepo3BorbeHO MNoOHalWake Yy Be3M ca Ouno KakBoM
TpaHcakumnjom npeasuheHom YroBopom; unu (i) ©OuMno  kakey
HeneranHy akTMBHOCT noBe3aHy ca PuHaHcupaweM Tepopuama unm
Mparem HoBUA.

N3jaBe wn rapaHuuje Hanpen obpasnoxeHe oOCTajy ga Baxe M no
noTnucMBaky OBOM YroBOpa MU cmaTtpajy ce, ca U3y3eTKOM K3jaBa y cTaBy
(r), NnoHOBIbLEHMM Ca CcBakvM 3axTeBOM 3a ucnnaTty, Jatymom ucnnaTe u Ha
cBaku [latym nnahamsa.
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YnaH 7.

O6e36ehene

ObaBe3e y 0BOM uYnaHy 7. OCTajy Ha cHasu of gatyma OBOr yroBopa, CBe
[10K MOCTOjV HEKN HEM3MMPEH M3HOC MO OBOM YroBOPY UMK KpeauTy Koju je
Ha cHasw.

Pari passu paHrmpase

3ajmonpuman, o6e3behyje ga ce weroBe obaBese nnahawa NO OBOM
YyroBOpYy paHrupajy, u Oyay paHrmpaHe, Hajmawe pari passu y nornegy
npaBa Ha nnahawe ca CBUM [OpyrMM cajawkwuMm 1 byayhum
Heobe3befheHum 1 HesaBucHMM obaBe3ama MO OCHOBY ©Ouno Kor
WHCTpYMEHTa 3agyxera 3ajmonpumMua, ocum obasesa Kojuma ce no 3akoHy
Jaje npuopuTer.

Hapounto, ako BaHka ynytn 3axteB u3 4naHa 10.1 wunu ako je crnyyaj
HeusBpLUEeHa UM NOTEHLUMjaNHN CryYvaj HeN3BpLUEHA HACTYNMMO UM MOXe
Aa Hactynu no 6uno koM HeobesbefheHOM M He3aBUCHOM WHCTPYMEHTY
cnorbHor ayra 3ajMonpumua, 3ajmonpumad, Hehe BpwNMTU (HUTKU 080BPUTH)
6uno kakeBo nnahawe y Be3n C APYrMM TakBUM WHCTPYMEHTUMAa CMOSbHOr
ayra (buno ga je pedoBHO M@aHMPaHO UNKU HEe) YKOSNIMKO UCTOBPEMEHO He
nnaTv unn He U3ABOjU HA HAMEHCKU padvyH 3a nnahakwe Ha HapegHu Aatym
nnahawa W3HOC jefHaK OHOM Aerny Heu3MUpPEeHOr Ayra Ha OCHOBY OBOr
yroBopa Koju ogroBapa ydelwhy KOHKpeTHor nniahaka no OCHOBY TOr
WHCTPYMEHTa CMOSbHOr Ayra y YKYNnHOM Hen3MmpeHoOM Ayry no OCHOBY TOr
MHCTpyMeHTa. 3a noTpebe oBe ogpenbe He y3mmajy ce y 063up nnahamwa
MO WHCTPYMEHTY CroSrbHOr Ayra Koja ce Bplle U3 cpefacrtaBa [obujeHux
eMUTOBakeM OPYror MHCTPYMEHTa KOju Cy yrnucana CyLUTUHCKM ucTa nuiua
KOja umajy noTpakusara 1 no JOTUMHOM MHCTPYMEHTY CNosrbHOr Ayra.

Y oBom yroeopy, ,MMHCTPYMeHT cnosbHOr gyra”’ 3Hauu (a) MHCTPYMEHT,
YKIbyYyjyhn cBaky npusHaHuuLy unm M3BO4 padyHa Kojum ce gokasyje unu
Koju npeAacTtaBrba obasesdy oTnnaTe 3ajMa, Aeno3nTa, aBaHca UMM Cnn4aH
BMA KpeauTa (ykbydyjyhu 6e3 orpaHuyera CBako NpoayXere Kpeavrta nog
cnopasymomMm O peduHaHcumpawy unmn penporpamy), (6) obasesy koja ce
OOKYMEHTyje O0OBEe3HMLUOM, OYXHWYKOM XapTujoM O BpPeAHOCTU Wnn
CNUYHMM MMCaAHUM OOKAa30M 3adyKEeHOCTM wunu (B) rapaHuujy Kojy gaje
3ajmonpumal, 3a obaBedy Tpehe cTpaHe; y CBakoM Crly4yajy Nod ycrnoBoMm ga
je TakBa obaBesa: (i) perynucaHa npaBHUM CUCTEMOM KOjU HMje MpaBo
3ajmonpumua; nnm (i) nnatnea y BanyTu Koja Huje BanyTta 3ajMmonpumua;
unn (iii) nnatmBa noBe3aHOM MUy ca MECTOM npebuBanuwiTa unn
CTaHoBaka UM Nnuuy Koje uMa ceauiTe WM rMaBHO MECTO MocroBaka
BaH 3emIbe 3ajmonpumua.

HDopnatHo o6e36ehene

Ykonuko 3ajmonpumay, pogenu Tpehoj cTpaHu 6uno koje cpeacTtBo
obe3beherwa 3a m3BpLiewe 6Mno Kor MHCTpyMeHTa ChnorbHOr gyra unm
O1no Kojy NOBOSBLHOCT UMW NPUOPUTET C MM Yy Be3n, 3ajmonpumad he,
ykonuko baHka TO 3aTpaxu, 06e3beantn BaHuu ekBMBanNeHTHO CpeacTBO
obe3beherwa 3a usBpwere cBOjux obaBe3a No OBOM yroBopy wunu he
aogenutn baHum ncty noBOrbHOCT NN NPUOPUTET.

Knay3yne Koje ce HakHagHO yYHoce

Ako 3ajmonpumal, 3akibyum ca 6uno  Kojum  Apyrum  PMHAHCKCKUM
noBepuouem (UHAHCK]CKA YroBOp KOjU cagpXu Kriaysyny o ryouTky
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KpeauTHOr pejTUHra unun yroBopHy oapeaby wnun apyry oapeaby y nornegy
HEeroBnx (PMHaHCUjCKMX OQHOCA, aKo je MPUMeEHMBO, LITO HKUje npeasuheHo
y OBOM YroBOopy Wnu je noBoSbHWje 3a oparosapajyher dwuHaHcujckor
noBepuoLa Hero LWTO je Buno koja ekBnBaneHTHa oapenba oBor yroBopa 3a
Banky, 3ajmonpumau he oamax obasectutn baHky n 06e36eantn konujy
nososrbHuje oapendbe baHun. BaHka Moxe 3axTteBaTn da 3ajmonpumaly
O4Max 3aKrbyyu cropasym O U3MeHUM M AOMyHU OBOr yroesopa, Tako Aa
nopenv baHum ekBMBaneHTHY NOBOSBLHOCT UMK NPUoOpUTET.

YnaH 8.
MHdopmaLmje n nocerte

UHdopmauumje o 3ajmonpumuy
3ajmonpumau ce obasesyje:

(@) pa poctasu baHuwm:

() c BpemeHa Ha BpeMe, JogaTHe WHgoOpMauuje O HEroBOM
onwTteM dUHaHCHjCKOM CcTawy, koje baHka Moxe pasymHO
3axTeBaTtu unu ceptudmrkaTe o ycknaheHocTn ca unaHom 6, wTo
BaHka moxe cmaTpaTtn NoTpebHUM; n

(i) 6wuno koje nHopmaumje UM AoAaTHU OOKYMEHT KOju ce ofHoce
Ha NUTakwa OyXHe Naxwe KnuvjeHTa unu 3a 3ajMonpumua, WTo
BaHka Moxe pasymMHO 3axTeBaTu y pa3yMHOM POKY;

(6) paogmax obasectn baHky o:

(i) 6uno Kojoj UnkeHuuM Koja ra obaBesyje ga NpeBpeMeHo oThnaTn
O1no koje puHaHCKjCKo ayroeare unmn Guno Koje uHaHcMpame
EBporicke YHuje;

(i) Buno kom gorahajy nnu oanyum Koju npeacTaBibajy Unv nmajy 3a
pesyntaT Cnyyaj npeBpemeHe oTnnare;

(i) 6uno kojoj Hamepum ca cCBOje CTpaHe [fa u3ga 6Guno Kakeo
Ob6e3behene Ha TepeT OMMNO KOr Aena HeroBe akTMBe Yy KOPUCT
Tpehe cTpaHe;

(iv) o 6uno kojoj unreHnum unu gorahajy koju 6u mornmn ga cnpede
CYWTUHCKO MCNyHere Ouno koje obaeese 3ajmonpumua, Yy
OKBUPY OBOT YrOBOPa;

(v) o 6uno kom Cnyvajy Heucnywera obaBesa Koju je HacTynmo unm
ce o4eKyje, OQ4HOCHO NpeTu aa ce Aoroau;

(vi) o 6uno kojoj UMteHuuM unu goranajy Koju 3a pesynrtart umajy To
na cnyxbeHuum 3ajMonpumua MM Mua koja MMajy  jaBHe
KaHuenapwuje noctaHy CaHkunoHncaHe ocobe, unu;

(vii) y mepu y KOjOj je TO O3BOSbEHO 3aKOHOM, BUITO KOM NPeaAMETHOM
cnopy, apbutpaxu, YynpaBHOM MOCTYMKYy WX  UCTPa3u
CnpoBefleHOj o4 CTpaHe HeKor cyda, agMuHUCTpauunje unu
CINWYHOT Ap>KaBHOTr OpraHa, Koja je, No heroBoM Hajborbem 3Haky
N yBepewy, Yy TOKY, HEMUHOBHa WNM HepelwleHa npoTuB
3ajmonpumua, Unu HEeroBux cnyxobeHvka unuv nuua kKoja numajy
jaBHy KaHuernapwjy, a y Be3au ca HeOo3BorbeHUM MoHalameM
Be3aHuM 3a 3ajam;
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(viii) o 6Buno kojoj mepu kojy je npeayseo 3ajMonpuMmal, y cknagy ca
yfiaHoM 6.4 oBOr yroBsopa; u

(ix) 6uno Kkojoj mapHWUKM, apBuTpaxm WUnNU yrnpaBHOM MOCTYMNKY WK
ncTpasn Koja je y TOKy, 3anpeheHa unu HepelleHa, U Koja Moxe
ako ce HernoBOSbHO peLun, pesyntupatu Hekom MartepujanHo
LUTETHOM NPOMEHOM.

YnaH 9.

Pacxogu n TPOLWKOBU

Mope3un, gaxxébuHe U HakHage

3ajmonpumau, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage v gpyre HameTe 6uno
Koje BpcCTe, YKbydyjyhu 1 TakceHe Mapke M HakHage 3a perncrpauujy, ako
ux Oyge 6Guno, Koje MpoucTuUdy M3 3akibydvBara W peanu3aunje OBOr
yroBopa un Cnopasyma o cnpoBofhemny [lpojekta nnn 6mno kor gokymeHTa
BE3aHOr 3a OBaj YroBOp, Kao M Npv u3paawn, ycaBpluaBaky, permcrpaumju
unu npumenn 6uno kakesor O6esbeherwa 3a 3ajam, y Mepu y Kojoj je TO
NPUMEHIBUBO U Mo NoTpebun. Y Tom cnyyajy, 3ajmonpumad, he 06e36egnTu
ha cpegctea 3ajma u/unm 6mno koju PoHAOBU TEXHUYKE capaghe Hehe
ouTn KopuwheHn 3a nnahawe LapuHa M NOpPeckMx daxbuHa of CTpaHe,
unu Ha Teputopumjn, 3ajmonpumua y ogHocy Ha pofy, pagoBe u ycnyre
(ykrbydyjyhin n koHcynTaHTCcke ycnyre) HabasrbeHe of cTpaHe [MpomoTepa
n unn Kpajher KopucHmka 3a cepxy llpojekTa.

3ajmonpumau, nnaha cBe M3HOCE Ha MMe rmaBHULE, kamaTte, obeluTehena
W Opyre W3Hoce Koju pJocnesajy no oBoM YyroBopy u Cnopasymy o
cnpoBohewy [lpojekta 6pyTo, 6€3 0abUTKa OMMO KakBUX OPXKABHUX WK
fioKanHUX HaMeTa; ¢ TUM LWTO, y cryYajy Aa je obaBesaH ga HanpaBu TakBe
ogbutke, 3ajmonpumal, yBehaBa M3HOC Koju nnaha BaHuuM 3a u3HOC
NnomMeHyTux ogbuTaka Tako Aa, no ogbuTKy, HeTO M3HOC Koju BaHka npumm
Oyae ekBMBaneHTaH 4OCMNEenoM U3HOCY.

OcTanu TpPOLIKOBU

3ajmonpumay, nnaha cBe TpoOWKOBE W wu3gaTtke, Ykbydyjyhu cTpydHe,
GaHKapcke WM Meradke TPOLUKOBE, Hactane y Be3u ca MpunpemMom,
3aKrbyyereM, crnpoBofhewem M packugom oBor yroBopa u Cnopasyma o
cnpoBohewy [pojekta nnn 6mMno Kor JOKyMeHTa, YKiby4vyjyhmn cBe muxoBe
n3meHe, OMNyHe UNW oapuuaka y Be3n ca oBuMM yroBopoMm u Crnopasymom
o cnpoBohemy lNpojekTa nnn 6uno Kor ¢ krMma NoBe3aHor JOKYMEHTa, Kao
N U3MeHy, u3pagy, ynpaerbakwe, U3BplUEeHe W peanusauujy 6uno kor
cpencrtea 0b6e3behena 3ajma.

YBehaHu TpoliKoBU, obelutehese n nopaBHaw€

(@) 3ajmonpumay nnaha baHuu 61no Koje M3Hoce UnNu n3gaTke Kojuma je
BaHka Ouna u3noxeHa, wnn ux je npeTpnena, kKao nocreguuy
yBohlewa wunum 6uno Koje npomeHe y (unn y TymMayewy,
agMUHUCTPaUMju UM NpUMeHn) Buno Kor 3akoHa Mnu nponuca unm
ycarnawasara ca Guno Kojum 3aKOHOM WY NPOMMCOM HaYMHEHUM
HaKkoH AdaTyma noTnucusBaka OBOr YroBopa, Y Cknagy ca unm Kao
pesynTaT yera (i) je baHka y o6aBe3n ga npeTpnu ONYHCKE TPOLUKOBE
Aa 6u cpmHaHcupana wnu msspwuna ceoje obaBe3e npemMa OBOM
yroBopy, unu (ii) je 6uno koju n3Hoc, koju ce ayryje baHum npema
OBOM YroBOpY WNuU UHAHCUjCKM MpUXon Koju je pesynTaT gogene
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Kpeouta vnn 3ajma oa ctpaHe baHke 3ajmonpumuy cMmakeH unu
YKUHYT.

He opgpwuyhu ce 6uno kojux pgpyrmx npaeBa baHke npema oBom
yroBopy wunu npema 6mno kojem mMepoaaBHOM 3akoHY, 3ajmonpumaly
obewrTehyje n obesbehyje na baHka Hema wTeTe o4 1 NpPoTMB GUNo
Kor rybuTtka npeTprrbeHor kao pesyntaT 6uno kor nnahawa wunm
AenuMUYHe 1cnnare, Koja ce AellaBa Ha Ha4yuMH gpyradmju og oHora
KaKo je M3pnU4MTO HaBeaeHO y OBOM YroBopy.

BaHka moxe ga nopaBHa 6uno kojy gocneny obasesy 3ajMonpumua
npema OBOM YyroBopy (y mMepu y Kojoj je BbaHka HUXOB CTBapHU
BNacHWK) y ogHocy Ha 6uno kojy obasesy (buno ga jecte unu Huje
pocnena) kojy baHka pyryje 3ajmonpumuy, Hes3aBUCHO of MecTa
nnahawa, dunmjane Kwhxerwa nnu Banyte 6uno koje obasese. Ako
cy obaBese y pas3nuuutum Banytama, baHka Moxe koHBepTOBaTU
6urno Kojy obaBesy Mo TPXULLHOM OEBU3HOM KypCy KOju NpuUMeryje y
CBOM pedoBHOM MOCHOBaky, pagu nopaBHawa. Ako je 6uno koja
obaBe3a HenukBumgHa wnu HeyTBpheHa, BbaHka MoOxe W3BPLUMTK
nopaBHaH€ Y HEKOM M3HOCY, 3a KOoju npoueHn y gobpoj Bepu ga je 1o
n3Hoc Te obaBese.

YnaH 10.

Cny4yajeBu HecnysweHwa obaBe3a

MpaBo Ha 3axTeB 3a oTNAaTy

3ajmonpumau, otnnahyje 3ajam nnn Hekn weroB eo (Mo 3axteBy baHke)
oamax, 3ajeqHO ca nNpucnenoM KamaToM W CBUMM LPYrMM Npucrnenum mnmm
HEen3MMpeHUM M3HOCMMa nNpema OBOM YroBopy, Mo NucaHom 3axTeBy baHke,
y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

XuTaH 3axTeB

BaHka Moxe oamax Aa nogHece TakaB 3aXTEB:

(a)

(6)

(8)

ako 3ajmonpumal, He nnatu Ha gaTym gocneha GuMMAo Koju M3HOC
nratme npema OBOM YroBopy Y MeCTy W Yy BanyTW Yy KOjOj je OH
M3paxeH kao nnatueB, OcMM ako je (i) HeycnewHo nnahawe
Y3POKOBAHO HEKOM aAMUHUCTPATUBHOM UM TEXHUYKOM FPELLKOM Wi
Heknm Cnydajem nopemehaja u (ii) nnahawe n3BpLUIEHO Yy poky o 3
(Tpn) PagHa gaHa of werosor gatyma gocneha;

ako 6uno koja MHdopMaumja Unu OOKYMEHT gocTaBibeHn BaHum o
CTpaHe nnu y nmve 3ajMmonpumua unmn 6mno koja nsjaea, rapaHumja nnm
n3BellTaj koje 3ajMonpumal, gaje unM ce cmaTpa ga gaje Y OBOM
YroBOPY M1 y BE3K ca nperoBapakemM Unm n3BpLleHeM OBOT YroBopa
jecte unu ce gokaxe Aa je HeTadHa, HenoTrnyHa unu obmawyjyha y
61no KoM maTtepujanHom norneay;

ako ce, npatehm 6uno Koje Heucnywewe YroBopHux obaeesa of
cTpaHe 3ajmonpumua y ogHocy Ha 6uno koju 3ajam, unu 6uno Kojy
obaBe3y Koja npoucTnye mM3 6GUMNO Koje huMHaAHCKjcKe TpaHcakumje,
apyrayvje og 3ajma,

(i) op 3ajMonpuMUa 3axTeBa UM MOXe Ada ce 3axTesa, unu he ce no
ncTeky 6uno kor Baxeher yroBOopHOr nepuofa noveka of Hera
3axTeBaTy wunu mohu pJa ce 3axTeBa MpeBpemMeHa OTnnara,
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uamMuMpere, 3aTtBapake WnM packug npe gocneha Taksor
apyradvjer 3ajma nnm obasese mnu

(i) ©wuno koja mHaHcKjcka obaBes3a 3a TakaB gpyradvju 3ajam unm
obaBe3y byae oTkasaHa nnm obyctaBrbeHa;

(r) ako 3ajmMonpumay, Huje y MOryhHoCTM da nnaTu cBoje AyroBe O
pocnehy, nnun ako obycrasu nnahakwe CBOjUX AyroBa, NN HAYMHU UK
noKywa Aa MnocTUrHe [OroBop O penporpamy obasesa ca CBOjUM
nosepuouuma ykrbyyyjyhu mopaTopujyMm unu 3anoyHe nperosope ca
jedHuM unu Buwe nosepunaua y uurby penporpama 6uno koje
dmHaHcKjcke 3agy>KeHOCTU (Mnn BUNO KakBMX aHaNoOrHMX NocTynaka);

(8) ako 3ajmonpumal, He nsspLuaBa 6uno Kojy obasesy y ogHocy Ha 6uno
Koju Opyrm 3ajam poperbeH of ctpaHe baHke wnm dmHaHCujcKkn
WHCTPYMEHT 3aKkibydeH ca baHkowm;

(h) ako 3ajMonpumal, He u3spLuasa 6uno kojy obaBesy No ocHoBy 6GunNo
KOr gpyror 3ajma koju je npummo u3 cpencrasa baHke unu EBponcke
yHvje;

(e) ako ce GunO Koja 3anneHa, M3BpLUEHE, KOHUCKOBAHKE WU APYrn
npouec HaMeTHe Unn U3BpLUIM Ha MMOBMHK 3ajMonpumua, unn éuno
KOjoj uMMoBMHM Koja je pgeo [lpojekta u Huje ocnoboheHa wnu
npeknHyTa y poky oa 14 (4eTpHaecT) gaHa;

(k) ako ce poroau Heka MaTepujanHo WTeTHa NpoMeHa, y nopehewy ca
cTaweM 3ajMonpumua Ha AaTym 3akibyyersa OBOr YroBOpa; uUnu

(3) aKko jecTe MM NocTaHe HE3aKoOHUTO 3a 3ajMonpuMMua da M3BpLuaBa
ouno kojy oag werosmx obaBe3a Mnpema OBOM YroBopy, WM OBQj
YroBOp HuWje NyHOBaXkaH y Ckragy ca CBOjMM YCrioBMMa Unu ce TBpAu
o4 cTpaHe 3ajmonpumua ga je HeBaxehu, y cknagy ca CBOjUM
ycrosuma.

3axTeB HaKOH ONOMEHe O UcnpaBuUm
baHka Takohe MoXe ga NocTaBu TakaB 3axTeB:

(@) ako 3ajmonpumal, He wucnyHM Owno kojy obaBedy npema OBOM
YroBOpY, OCMM OHMX HaBegeHux y yunady 10.1.A; vnn

(6) ako ce OWMIO KOja uYMHEHMUA Yy Be3u ca 3ajMonpuMuem unm
MpojekTom, HaBedeHa y [Mpeambynu maTepujanHO MPOMEHN WU He
BpaTu Ce y NPeTXogHO MaTepujanHo CTake M ako MpPOMeHa LWTeTu
ouno wuHTepecuma baHke kao 3ajMogaBua 3ajmonpumuy, Wm
HEenoBOSLHO yTUYe Ha cnpoBoherse unn pyHKUMoHucare lNpojekta,

OCUM aKO je HeWUCNyheHe WM OKONHOCT 3060r Koje je Aowno Ao
Heucnywerwa Moryhe wucnpaBuTM Yy pasyMHOM pPOKY HaBegeHOM Yy
obaBewwTerwy baHke 3ajmonpumuy.

OcTana npaBa Nno 3aKOHY

UnaH 10.1 He orpaHuMyaBa HuWjedHO Opyro npaBo baHke Mo 3akoHy Koju joj
omoryhaBa ga 3aTpaxu paHuvjy otnnaty 3ajma.

OpguwTeTa
TpaHwe ca (puKCHOM cTONMOM

Y cny4ajy 3axteBa no unaHy 10.1, y nornegy 6uno koje TpaHwe ca
dukcHom ctonom, 3ajmonpumal nnaha baHum TpaxeHu n3Hoc, 3aje4Ho ca
Ob6ewTehewem 3a NpeBpeMeHy OTnnaTty Ha OWUMNO KOjM W3HOC rnaBHULE
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aocnene 3a npespemeHy otnnaTy. TakBo ObewwTehewe 3a npeBpeMeHy
oTnnaty ce obpavyHaBa oa gatyma gocneha 3a nnahawe, Koju je HaBeaeH
y 3axTteBy baHke n 6Guhe m3pavyyHaTo Ha OCHOBY npeBpemMeHe oTnnarte
N3BpLUEHE Ha HaBeLEeHN AaTyM.

TpaHwe ca Bap1jabunHom ctonom

Y cnyvajy 3axteBa no unaHy 10.1, y nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
crtonom, 3ajmonpumay, nnaha baHuM TpaxeHn U3HOC, 3ajedHO ca M3HOCOM
jeaHakum capawmnoj BpegHoctn of 0,15% (netHaect 6asHMX noeHa) Ha
rogviikemM HUBOY KOju ce obpadyHaBa M MpUMUCYje Ha M3HOC rnaBHULE
aocnene 3a npeBpeMeHy OTnfaTy Ha WUCTM HayuH kako Ou ce kamaTta
obpadvyHaBarna 1 npunucueana, Aa je Taj U3HOC 0CTao HEM3MUPEH Y CKrnaay
ca npBOOMTHMM amopTM3aUMOHMM nnaHoMm TpaHwe, po [atyma
peBu3nje/koHBEp3Mje kKamaTe, ako NocToju, unu o daTtyma gocneha.

TakeBa capalra BpegHOCT ce m3padvyHasa Mo AMCKOHTHOj CTOMWU jeQHakoj
Crtonu 3a npebaumBatrbe Koja ce npumemnyje Ha cBaku ogrosapajyhu Jatym
nnahawa.

OnwTe

N3Hocu koju pocnesajy 3ajmonpumuy y cknagy ca oMM 4dnaHom 10.3
naaTtMBM Cy Ha OAaTyM MNPEBPEMEHE OoTnnaTe Koju je HasHayeH y 3axTeBy
BaHke.

Heogpuuanwe

HunjegaH cny4yaj HeocTBapuBaka WNW ogfiaraka UM NojeaAnHaYHoOr unm
AenuMUYHOr mnsepluerwa of ctpaHe baHke y octBapuBawy 6uno kojer og
HEHMX MpaBa Unu npaBHUX NekoBa npema OBOM YroBopy ce He Tymaye Kao
HeKO ogpuuake of TakBOr npasa unu npasHor neka. [paBa n npasBHU
nekosw npeasuheHn 0OBUM YroBOPOM Cy KyMYMaTUBHU U HE UCKIbYYYjy Buno
Koja nNpaBa unu npasBHe nekose npeasuheHe 3aKOHOM.

YnaH 11.

MpaBo 1 cyacka HaANEeXHOCT, pa3Ho

MpaBo
3a oBaj yroBop MepoaaBHo je npaso Benukor BojsoacTtea Jlykcemoypr.

Cyacka HagneXxHocTt

(a) CrtpaHe oBuM nyTem npuxeartajy HagnexHoct Cyna npasae EBponcke
YHMje ga pewmn Guno Koju Crnop Koju HacTaje U3 Unu y Bean ca OBMM
yroBopom (ykibyyyjyhm m cnop OKo NOCTOjawa, BanvMaHOCTU Win
packuga OBOr yroBopa unu nocreguue Herosor NnoHuWTaBaka).

(6) VYroBopHe cTpaHe ce OBMM 0apuyy BMno Kor UMyHUTETa UNnn nNpasa Ha
npuroBop Ha HagnexHoct Cypa npaeae Esponcke yHuje. Ognyka
Cypna npaege EBponicke yHuje, y cknagy ca OBMM YraHOoM, je KOHa4yHa
n obasesyjyha 3a cBaky cTpaHy 6e3 orpaHu4era unm pesepaucama.

MecTo n3BpLUEeH-A

Ocum ako Huje nocebHO Aata Apyraudvja carnmacHocT baHke y nucaHoj
dopmu, nokauuja nsepLiera pruHaHcnjckmx obaBesa npema OBOM YroBopy
je ceamwTe baHke.
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Hdoka3 o gocnenum usHocmma

Y 6uno Kojoj NnpaBHOj pagrK Koja MPOMCTUYE M3 OBOr yroBopa MnoTBpAa
BaHke 3a 6uno koju n3Hoc Unn kamaTty Koja ce ayryje baHum npema oBom
yroBopy npefcrasrba, y OACYCTBY ouurnefHe rpewuke, prima facie gokas
TakBOr U3HOCa UNn Kamare.

LlenokynaH YroBop

OBaj yroBop npeactaB/ba UenokynaH yroBop u3mehly bBanke u
3ajmonpumMua y ogHocy Ha oapeaby Kpeauta y oBOM yroBopy v 3amemyje
6uno Koju npeTxogHn cnopasym, 6uno ga je v3puunT unu npehytaH, o
NUCTOM NUTamy.

MNpaBHO HeBaxeHwe

Ako y 6uno koje Bpeme BUNO Koju yCrnos OBOr yroBopa jecte urnm nocraHe
He3aKoHUT, NpaBHO HeBaxehn unu HecnpoBoamB y 6uNo koM norneqy, unu
OBaj YroBop jecte unu noctaHe 6e3 gejctea y 6uno kom norneay, npema
3akoHMMa 6uno Koje jypucaoukumje, TakBa HE3aKOHUTOCT, MpaBHO
HeBaXker-e, HECNPOBOAMBOCT U HeAoCTaTaK AejcTBa He yTU4y Ha:

(@) 3aKkoHWTOCT, BarbaHOCT MMM CMPOBOAMBOCT Yy TOj HagnexHocTn 6uno
KOr Apyror ycrnioBa OBOr YroBopa Wnv OernoTBOPHOCT Yy Ouno kom
ApYyromM norneay OBOr yroBopa y TOj HaaNeXHOCTU; Unu

(6) 3akoHUTOCT, BarbaHOCT MM CNPOBOAMBOCT Y APYIMM HaAnexHocTuma
TOr MM Guno Kor Apyror ycrioBa OBOr yroBopa Wnv AenoTBOPHOCT
OBOT YroBOpa Npema 3akoHVMa TakBUX APYrMx HaanexHoCTH.

M3meHe n gonyHe

Bbuno koja nameHa n gonyHa oBor yroBopa 6Guhe caunkbeHa y MnMCaHoj
dopmu 1 NOTNUCaHA O YrOBOPHUX CTpaHa OBOr yroBopa.

YnaH 12.
3aBpLiHe ogpeabe

ObaBeluTeH-a 06ema cTpaHama

Ob6aBewTerwa U gpyra caonwTerwa gata npema oBOM yrosopy, ynyheHa
OMno Kojoj yroBOpHOj CTpaHW OBOI YroBopa, Ce wWarby Ha agpecy unu 6poj
Tenedgakca HaBedeHe HWXe y HacTaBKy, WnNu Ha apyry agpecy wnu 6poj
Tenedakca o0 kojuma je jegHa cTpaHa MNpeTxogHo obaeectuna gpyry y
nucaHoj hopmu:

3a baHky 3a: OPS/MA-3 PUB SEC
(SILHR,WBSs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
dakcumun 6poj: +352 4379 58417
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3a 3ajmonpumua 3a: MuHucTapcTBo mHaHcKja
KHe3a Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja
dakcumun 6poj: + 381 11 3618 961

12.2 dopma obaBeLiTaBaHka

Buno koje obasewTewe unu gpyra 3BaHUMYHa Mopyka Aata npema OBOM
yrosopy mopa 6utu y nucaHoj popmu.

Ob6aBelwTewa M Apyre 3BaHWYHE MNOPYKe, 3a Koje Cy y OBOM YroBopy
nponucaHn (PUKCHNU POKOBU UNKU Koja y cebu cagpxe bukcupaHe pokoBe,
obaBesyjyhe 3a npumaoua, Mory OuUTU ypyyeHW TNUYHO, MPEenopy4eHOM
nowTom unun Tenedakcom. TakBa obaBewlTewa M 3BaHWYHE MOPYKE Cce
cmaTpajy nNpuMIibeHMM O Apyre YroBopHe cTpaHe Ha gatym pgocneha
NINYHUM  ypyYeHeM, MNPenopyyYeHMM MUCMOM WM MOTBPAOM O npujemy
Tenecdakca.

Opyra obaBewTewa W 3BaHWYHE MOpyke MOry OUTU ypydeHu FIM4YHO,
npenopy4eHoM MOWTOM WM TenedakcoM WNW, YKOMMKO Ce YroBOpHE
CTpaHe O TOMe carfnace y nucaHoj hopmu, eneKTPOHCKOM MOLUITOM WIu
ApYyrMm oBrIMKOM enekTPoOHCKe KOMyHUKauuje.

Bes yTtuuaja Ha nyHoBaxHOCT 6uno kor obaselwTewa WUCNOPyYeHOr
Tenedpakcom, npema cTaBoBMMA [Ope, KOMuja cBakor obaBeluTena
ncrnopyyeHor Tene@akcoMm ce Takohe Lwarbe M nMCMOM ofroeapajyhoj
CTpaHu, HajkacHWje NpPBOr HapeaHor pagHor gaHa.

Ob6aBelwTetha m3gata of CTpaHe 3ajMonpumua carnacHo 6uno  Kojoj
ogpenbu osor yroBopa ce, ako baHka To 3axTeBa, gocTaBrbajy baHum
3ajedHo ca 3agoBosbaBajyhum gokasom o oBnawhewy jegHor unu Bulle
nvua oenawheHnx aa noTnvwy TakBo obasewwTerwe y nve 3ajmonpumMua un
OBEpPEHMM Y30pKOM NoTnuMca Tor/Tux nuua.

12.3 Crynawe Ha cHary

OBaj yroeop cTyna Ha cHary HakoH noTBpae og ctpaHe baHke 3ajmonpumuy
0a je npumibeHa oBepeHa konvja CnyxbeHor rmacHuka Penybnnke Cpbuje
y KOMe je objaBrbeH 3akoH O noTephuBawy OBOI yroBopa of CTpaHe
HapogHe ckynwtuHe Penybnnke Cpbuje.

12.4 YBogHe ogpegbe, Npunosu

YBogHe ogpenbe u npatehn Nnpunoan YmHe 4eo OBOr yroBopa:

Mpunor A CaxeTun onuc lNMpojekTa

Mpunor b OeduHuuymja EURIBOR-a

Mpwunor B O6pacum NMonyae 3a ucnnaty/lMpuctaHak (un. 1.2.6 n 1.2.B)
Mpwurnor I PeBu3anja n koHBep3unja kamaTte

Mpwunor [ [okaan koje 06e36ehyje 3ajmonpumay
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Y noTBPAY NOPE HABELOEHOI', yroBopHe cTpaHe nNoTnucyjy oBaj yroBop
y 6 (LWecT) opurMHanH1Mx npMMepaka Ha eHrneckoMm jesuky.

Y Beorpaay, 31. jaHyapa 2018. roguHe

lMoTnncaHo 3a n y ume MoTnncaHo 3a n y uve

PENMYBJIMKE CPBUNJE EBPOINCKE MHBECTULUMOHE

MuHucTtap cuHaHcuja BAHKE
MoTnpeacenHuk

Op OywaH Byjosuh, c.p.
Dario Scannapieco, c.p.
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Mpurnor A

CaxeTtu onuc lpojekTa

CBpxa, nokauuja

MpojekaT ce cacToju OO pPEeKoOHCTpyKuMje KW  MogepHusaumje noctojehe
jeoHokonocevyHe npyre CuheBo - [umutposrpag, Ykbyyyjyhu o6GHOBY U
MoaepHu3aumnjy NMHpPaCTPYKTypE, enekTpudmkaunjy " MoZepHusauunjy
CUrHanusaumje n n3rpagmy jeaHokornoceyHe obrunasHuLe ceBepHo of rpaga Huwa.

KoHkpeTHo, npojekat ynHe cnegehe yetnpn KomnoHeHTe:

1. [Hdeonuua Cuheso - umuntposrpag, rpaheBrMHCKU pagoBu Ha PEKOHCTPYKLMjN K
MOEPHU3AUNM N KONOCEK, MNPUMNPEMHN pPadoBU 3a enekTpudukaunjy u
curHanusauujy;

2. CeBepHa obunasHuua oko rpaga Huwa, nsrpagta HOBe jeQHOKONOCEeYHe
enekTpuduKoBaHe npyre;

3. [Heonuue LpeeHun Kpct — Besa ca obunasHmuom n Cuheso — dumutposrpag,
enekTpudukaumja n curHanusaumja; u

4. Ycnyre npojektoBaka, Hag30p Hag m3Bohewem pagoBa of cTpaHe Tpehumx
nvua v nogpLuka y peanusaumjy y3 npunpemy byayhumx npojekaTta.

Onuc
PagoBu he obyxsataTtu:

e KomnoHeHTe 11 3:

o [AeMoHTaxa nocrtojeher konoceka v curHanu3aunoHe ornpeme;

o obHoBa Tpyna npyre, Mmoaudumkaumja nogy>kHor npodmna u nonpeyHor npeceka,

TaMmo rae je To HeONXo4Ho;

npoayxeTak KopUcHe OyXunHe cTaHuua, 7 cTaHuua Ha 660 m u 2 ctaHuue Ha 750

m;,

o6HoBa nocTtojehux 1 narpagha HoBMX rpafeBMHCKUX 00jekaTa;

nsrpagra gpeHaxHe Mpexe;

rornaraxe HOBOI KOMNOCeKa;

noctaBibake HOBE KOHTaKTHe Mpexe, 25kV 50Hz;

narpagra 2 HoBa eNneKkTpoByYHa NoCTpojersa, YKkby4yjyhn Hanajawe og 110 kV ca

ONCTPUBYTMBHE MpEXe W MHTerpauujy enekTpoBy4HUX MOCTpojera Yy CUCTEM

OarbWHCKOr ynpasrbaka y CTaHuum Huw;

o yrpagwa curHanHe ornpeme y ctaHuuama u 6nokoBuma (moctaBHuue he OuTn
eneKkTpoHcke - solid state - 1 nogobHe 3a garvy MHcTanaumjy ETCS-a), ueHTpanHe
npoctopuje CTC-a (ueHTpanHo ynpasrbarwe caobpahajem) y cTaHMum Huw;

o yrpagta TernekoMyHUKaLuoHe Ornpeme;

o MogepHu3aumja M yHanpehuBarwe onpeme MyTHWX Mpenasa Ha JdeoHuuama

Cuheso-Aumntposrpag n Huw-Lpeenn Kpcr;

MoaepHu3aumja noctojehnx n mnsrpagka HOBUX MepoHa W yrpagka perieBaHTHe

onpeme; un

KoMnoHeHTy 2:

uarpagrea Tpyna npyre;

narpagmna rpafheBrHcknx objekaTa;

rornarane Kornoceka;

narpagma ABe CTaHuLe KOp1UcHe ayxuHe 750m;

nocTaBrbak-e KOHTakTHe mpexe, 25kV 50Hz;

yrpagwa curHamnHe onpemMe y craHuuama u bnokosBmma (noctasHuue he 6utn

enekTpoHcke - solid state - 1 nogobHe 3a aarvy MHcTanaunjy ETCS-a), ueHTtpanHe

npoctopunje CTC-a (ueHTpanHo ynpaerbarwe caobpahajem) y ctaHuum Huw;

o yrpagwa TeNnekoMyHUKaLuMoHe onpeme;

O

O O O O O

O

O O O O O O e
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o CBM NPUBPEMEHM pagoBu HeonxogHW ga 6u ce obe3beguna ekcnnoartaumja npyre
TOKOM M3Bohera pagoBa y3 oaroeapajyhu HUBo 6e36egHOCTH, pacnonoXXUBOCTM U

noysaaHocTy.

Y uenunu, lMNMpojekat obyxBara:

Konocek u KOHTakTHa MpeXxa

. HosowuarpaheHu Tpyn npyre 22 km npyre

. MopepHusauuja Tpyna npyre 82 km npyre

) HoBonoctaBreeHn unu OOHOBIbLEHW KOMocek (OyXuHa 104 km Ha 108 km
Konoceka) npyre

. HoBonoctaBrbeHa unv obHoBIbEHA kOHTakTHa Mpexa | 108 km nsHag 108 km
(BykunHa Konoceka) npyre

FpafleBMHCKM 0GjeKkTH

. XKenesHnukn MOCTOBMU (HoBousrpaheHu unu 8
pEeKOHCTpyNcaHu)

. Opymckn HaOBOXH-aLM (HoBousrpaheHu nnu 3
PEKOHCTPYMNCaHN)

. Opymckn noaBoXHauu (HoBomsrpaheHu unu 12
pPEKOHCTPYMNCaHN)

. Mewaykm HagBOXHaLum (HoBowusrpaheHu nnu 0
PEKOHCTPYUCaHM)

° Mewaykn noaBOXKH-aLM (HoBoM3rpaheHu nunm 0
PEKOHCTPYUCAHWN)

° Mpenasu 3a XnBoTUHE 0

. MponycTu 163

CurHanmsaumja

e [locTaBHUUE 13

e CTC npoctopuje (aorpagta noctojehmx) 1

MyTHW npenasu

o MopgepHun3oBaHn NyTHU Npenasun 0

o MogepHusoBaHn nyTHM npenasn (6e3 npomeHe 29
Kateropuje)

MyTHMWYKe cTaHULe unu cTajanuuiTa

. HosowuarpafheHe nyTHUYKe CTaHuLe Unu ctajanuwita 4

. MopepHu3oBaHe NyTHUYKE CTaHuLe Un CTajanuwita 21

. HosowuarpaheHn nepoHu / nenue nepoHa 35

MogepHusoBaHa WHpacTpykTypa he ce KOpuUCTMTM 3a MewoBuUTM caobpaha;,

NYTHUYKN N TEPETHN.

MaBHe kapakTepucTNke MOAEPHN30BaHKX npyra he 6UTK kao WTo crneau:

MakcumanHa 6p3nHa 80-120 km/h (y cknagy ca kKapakTepuctukama
nocrojehe Tpace Ha JeoHnUmn CuheBo-
Oumntpoerpag), 100-160 km/h Ha ceBepHOj
obunasHuum oko rpaga Huwa

OcoBunHcko onTepehere 225t

Mpodomn UIC-GC

Makcnmanna OYyXnHa BO30Ba

660m/750m Ha geonnumn Crnheso-[umntposrpag,
750m Ha ceBepHoj 0bunasHuum oko rpaga Huwa
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KanayuteTt 46 napu Ha gaH

LyxunHa nepoHa 110m-400m Ha geonnumn Cuheso-Oumntposrpag,

Huwa

150m-247m Ha ceBepHOj 0bunnasHuumM oko rpaga

KaneHpap

PapoBn Ha T[lpojekty he ©OuTu 3aBpweHun y cknagy ca cnegehum OKBUMPHUM

KaneHaapom peanmsa Ll,l/lje:

4. CuheBo — [lnmuTpoBrpag — rpaheBUHCKM pagoBU 1 KONocek

Tpehu kBapTan
2020.

5. ObunasHuua

YeTBpTU KBapTan
2023.

6. Huw - dnmuTposrpaa, enektpudukaumja u curHanusauuja
o Cuheo-AdnmuTtposrpag
e LlpBeHu Kpct — Besa ca obunasH1LomM

Mpeu kBapTan 2022.
Opyru kBaptan 2023.
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Mpwunor b

OeduHuumje
EURIBOR

L,EURIBOR” o3HayaBa:

a) y OAHOCY Ha peneBaHTHM nepuoa Kpahu of jeaHor meceua, objaBrbeHa ctona (y
cknagy ¢ gone HaBegeHoOM JedhUHULNJOM) 3a POK 0, jedHor meceua;

6) y ogHOCy Ha peneBaHTHM Nepuoa oA jeAHOr WNKM BULLE Meceuu 3a Koju je
pacnonoxuea ob6jaBrbeHa cTOMa, MNpPUMMEHbLMBY 06jaBrbeHy cTony 3a
ogrosapajyhu 6poj meceuu; n

B) Yy OAHOCY Ha peneBaHTHM Nepuoa of jeaHOr WM BULle Meceuu 3a Koju
objaBrbeHa cTona Huje pacnonoxmea, objasrbeHa ctona gobujeHa nNMHeapHOM
WHTepnosaumjom n3 gBe objaBrbeHe cTone, o4 KOjuxX ce jegHa npumemnsyje Ha
npeu nepuod kpahu on peneBaHTHOr Nepuoa, a Apyra Ha NpBU NEPUOA OYXU
o4, peneBaHTHOr nepuoaa,

(npn Yemy je gaTym Ha Koju ce cTOMa y3uMa Unu M3 Kojer ce ctone uHTepnonupajy
,penpeseHTaTMBHU nepuoa’).

Y cmucny ctasoBa (6) 1 (B) oBor unaHa:

,PacnonoXxuB” 03Ha4yaBa ctone, 3a gata gocneha, koje cy nspadyHate u objaBroeHe
oa ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) nnn 6uno kor gpyror gobasrbava
ycnyra um3abpaHor of ctpaHe European Money Markets Institute (EMMI), nog
nokposutersctBom EMMI EURIBOR ACI unn 6uno kor HacnegHuka Te yHKumje
EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpean baHka, n

,LO0jaBrbeHa cTtona” je KkamaTHa CTona Ha Aeno3vTe y eBpuMa 3a peneBaHTHU
nepuog objaerbeHa y 11.00 yacoBa no GpmncenickoMm BpEMEHY UMK Yy KacHUje Bpeme
npuxeaTibnBo 3a baHky Ha gatym (y garbem TekcTy: ,d4aTym yTephuBara’) koju naga
2 (oBa) peneBaHTHa pagHa faHa Mpe NPBOr gaHa perneBaHTHOr nepuoga Ha
ctpannumn Reuters EURIBOR 01 unu Ha cTpaHuumM Koja je 3ameksyje Unu, ako Huje
objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa Guno kojum Apyrum cpeactBoMm objaBrbMBama koje y
Ty cBpXy nsabepe baHka.

Ako TakBa ctona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHu HauvvH, baHka he 3aTpaxutn og
rnaBHMX NOCIOBHMLA YeTupn npBopaspeaHe 6aHke y eBpo30HM Koje ogabepe baHka
[a HaBefdy CTOMy Mo KOjoj cBaka o4 kX y npmbnvmxkHo 11.00 yacosa no Bpucenckom
BpeMeHy Ha faTym yTBphuBarwa Hyau OenosvTte y eBpuMa Yy ynopeamBOM WU3HOCY
npeopaspegHyuMm ©GaHkama Ha MefhybGaHkapCkoM TPXWULITY €BpO30HEe 3a Nnepuoa
jedHak penpeseHTaTMBHOM nepuogy. AKO Cy OOCTaBIibeHe HajMare 2 (OBe) koTauuje,
ctona 3a Taj gaTtym yTtBphuBaka u3pavyHaBa ce Kao apuTMeTuyka cpeawHa
KOTMpaHUX ctona.

AKO cy Ha 3axTeB OOCTaBIbeHe Mawe of 2 (OBe) KoTaumje, ctona 3a Taj gaTym
yTBphuBawa ce wu3payyHaBa Kao apuTMeTMYKa cpeduHa cTona Koje Haseay
npeBopa3spegHe 6aHke y eBpO30HM Koje opgabepe baHka y npmbnmxHo 11.00 yacosa
no GpucenckoMm BpeMeHy Ha AaH Koju Naga 2 (aBa) peneBaHTHa pagHa AaHa HaKoH
Aatyma ytBphuBama, 3a 3ajMOBe y eBpMMa y ynopeamBoM M3HOCY Koje ogobpaBsajy
Bogehmm eBponckum 6aHkama 3a nepuog je4Hak penpe3eHTaTUBHOM nepuoay.

Ako ctona ogpeheHa y cknagy ¢ rope HaBegeHum Huje goctynHa, EURIBOR he 6utn
ctona (M3paxeHa Kao MpOoLEHTyanHa CcTona Ha roavHkbeM HUBOY) Kojy baHka
oApeaun kao cBeykynHu Tpowak baHke 3a pmHaHcupakwe ogroBapajyhe TpaHue Ha
OCHOBY Taja MNPUMMEHSbMBE WHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe ctone baHke wunu
cTona ogpeheHa anTepHaTUBHUM MeToL4OM oapehuBara cTone koju baHka ogpeau.
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onuwTwn AEO
Y cMmucry rope noMeHyTux aeuHuumja:

a) Cau NpoLUEHTM Koju Npousunase 13 GUNoO KakBMx NpopavyHa y cknagy ca OBUM
npurnorom Guhe 3aoKpyXeHW, ako je To NoTpebHO, Ha HaJoNKN CTOXMUIbaAAUTU
MPOLIEHTHM MOEH, [OK Ce MONOBUHE 3a0KPYXYjy HaBULLE;

6) baHka he 6e3 ognarawa obaBecTuTn 3ajMonpumua O koTaumjama koje baHka
npuMu;

B) Ako 6uno koja og npetTxoaHux oapeabu noctaHe HeycknaheHa ca ogpenbama
ycBojeHnm nog nokposuterbctBom EMMI 1 EURIBOR ACI (ogHocHO 6uno kor
HacnegHuka Te yHkumje EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpeaon baHka) y
nornegy EURIBOR-a,

BaHka Mmoxe nyTem focTaBrbara obaBeluTera 3ajMonpumMLy U3MEHUTU U AOMYHUTU
ogpenbe na 6u nx ycknaguna ca apyrum Takeum ogpenbama.



84

Mpunor B
O6pasay lMoHyae 3a ucnnary/lMpuxsartawe (un. 1.2.6 1 1.2.B)
3a: Peny6bnuka Cpbuja
Ogn; EBponcka nHeectulmnoHa 6aHka
Oatym:

MpeameTt: MNoHyna 3a wucnnaty/lpuxsatake 3a PuHaAHCKjCKM yroBop wu3mehy
Penybnuke Cpbuje wn EBponcke wuHBecTMUMOHe ©GaHke o
(,PvHaHCcKjckm yrosop”)

Fl 6poj 86763 SERAPIS 6poj 2016-0341
MowToBaHw,

MosmBamo ce Ha ®PuHaHcujckM yroBop. YcrnoBu JedwuHucaHu y YroBopy O
hnHaHCHpamwy UMajy UCTO 3HaYeHe Kaja ce KOpUCTe y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axTteBa 3a [loHyay 3a ncnnaty oa baHke, y cknagy ca ynaHom 1.2.6
®uHaHcKjckor yroBopa, OBUM HyAMMO Aa BaM YYMHUMO pacrnosfioxumeoMm cnepehy
TpaHwy:

a) KomnoHeHTy/e Koje Tpeba omHaHCcMpaTy:

©) BanyTta n nsHoc koju Tpeba ncnnatutn 1 eksnBaneHTaH nsHoc y EUR:
B) 3akasaHu gatym ucnnaTe:

r) OcHoBuUa KamaTHe cTone:

n) [lMepwuog nnahawa kamare:

f) Hatymu nnahama:

e) Ycnosu oTnnaTe rmaBHULE:

X) [Hatym npBe n nocneghe oTnnare rnaBHULE:

3) [HaTym peBusmje/koHBEP3UNje KaMaTe:

n) ®ukcHa ctona wmnu PacnoH, npumeHrbmBu o [atyma peBuanje/koHBep3uje
KamaTe, YKONMKO nocTtoju, unn go [atyma gocneha

Kako 61 ce TpaHwa yynHWna pacrnosioKMBOM MOASIOXHO YycrnoBuMa u ogpenbama
duHaHcnjckor yroopa, baHka mopa ga npumn ObaBeluTere O NpuxeaTtawy TpaHLwe
y obnuky konvje oe [MoHyae 3a mucnnaty NPOMUCHO MOTNMCAHE y Balle MMe, Ha
cnepehun 6poj dakca [®] HajkacHuje oo Kpajier poka 3a npuxeBaTawe mcnnaTte no
nykcemoOypLIKOM BpeMeHy y [Bpeme] gaHa [gatym].

MpunxBaTawe nNoHyae mopa 6utn npaheHo (YKONMKO NPEeTXO4HO HUje LOCTaBIbEHO)
cnegehunm:

(i) HaBoherwem HaHkoBHOTr padyHa (ca IBAN wudpom y cnyyajy ncnnate y EUR
unu opgrosapajyhmum dopmaTtom 3a peneBaHTHy BanyTy) rge ce Bplum
ncnnarta TpaHwe; n

(i) Joka3 osnawhewa nuua wmnn ocoba osnawheHux Aa MNOTAUCY)y Y UMe
3ajmonpumua 1 y3 KapToH AEMNOHOBaHMX MOTNMCA CBaKOr nmua.

Ykonuko He Gyae npuxsaheHa OO0 rope HaBegeHOr AaTyma, MoHyda cagpXaHa y
OBOM [OKyMeHTY cmatpahe ce oabujeHom n aytomatcku he ncrehn.
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YKonuko npuxeatute TpaHLwy Kako je onucaHo y NoHyam 3a ucnnaty, CBU OAHOCHM
ycrnoswu n oapeabe ®rHaHcujckor yroBopa ce npumemsyjy, a nocebHo ogpenbe yunaHa
1.4.

C nowtoBameM,

EBPOMNCKA NMHBECTULUMOHA BAHKA

OBum npunxeatamo rope HaseaeHy HOHy,qy 3a ucnnarty:

3a n y ume Penybnuke Cpbuje

Oatym:
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Mpurnor I

PeBu3uja n koHBep3uja kKamaTte

Ykonuko je Oatym peBusnje/koHBeps3uje kamaTe cagpxaH y [MoHyau 3a wmcnnaTty
TpaHwe, npumemyjy ce cneagehe ogpenbe:

A. MexaHunsmu PeBusnje/koHBep3mje kamaTe

HakoH npujema 3axTeBa 3a peBu3njy/KoHBep3unjy kamaTte baHka he, TOkoM nepmoga
Koju nounmse fa Tede 60 (wesgeceT) AaHa n 3aspwasa ce 30 (TpuaeceT) naHa npe
[datyma peBusunje/koHBep3nje KamaTe, AJoctaButn  3ajmonpumuy  [Npegnor
peBu3nje/koHBep3nje kamaTe y kojem he HaBecCTu:

(@) PukcHy cTtony mnu PacnoH kojyu 6u ce npumMeHno Ha TpaHwy WM HeH Oeo
HaBefeHy y 3axTeBy 3a peBu3ujy/KOHBEP3Mjy KamaTe y cknagy ca ynaHom 3.1; u

(6) ma ce TakBa ctona npumewyje 0o Hdatyma gocneha wunum go Hosor [JaTtyma
peBu3unje/koHBEP3Nje KamaTte, YKONMKO MOCTOoju, U [a je Ta Kamarta nnatmea
KBapTanHo, nonyrogvwike WM rogvllke y patamMa Ha HasHadeHe [aTtyme
nnahamsa.

3ajMonpumal, Moxe ga npuxeaTtu y nucaHoj dopmun MNpegnor peeuanje/koHBep3uje
KamaTe [0 Kpajher poka Koju je y HOj HaBeaeH.

Buno koja nameHa n gonyHa oBor yroopa kojy baHka 3axTeBa y Bean ca oBum 6uhe
cnpoBedeHe crnopa3ymMoM KOju ce 3akrbydyje HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe
oaroeapajyher [Jatyma pesusuje/koHBEP3Mje kKamarTe.

b. Edektn PeBusuje/koHBep3unje kamaTte

Ykonuko 3ajMonpumal, NpOMMCHO nMpuxBatu y nucaHoj dopmn PuKCHy cTtony unum
PacnoH y nornegy [lpegnora Pesusnje/koHBep3vje kamaTe, oH he nnatmtu
npunagajyhy kamaty Ha [atym PeBuaunje/koHBep3mje KamaTe, a HakOH Tora Ha
HasHayeHe [laTyme nnahamsa.

Mpe Oatyma Pesusunje/koHBep3unje kamate, ogroBapajyhe ogpenbe osor yroBopa u
MoHyne 3a mcnnaty n ObGaBelwTewa O npuxeaTaky UCOnate nNpuMmerbyjy ce Ha
uenokynHy TpaHwy. Oa wn ykbyvyjyhu Hdatym Pesusmje/koHBep3vje kamaTe na
Hagarbe, ogpenbe cagpxaHe y [Npeanory Pesusuje/koHBep3unje kamaTe Koje ce
OQHOCE Ha HOBY KamaTHy cTony unm PacnoH npumeryjy ce Ha TpaHwy (Mnn heeH
neo) go Hoeor [latyma PeBusuje/koHBep3nje kamaTte, YKONMKO MNOCTOju, uin Ao
[atyma pgocneha.

B. HeusBpwaBawe PeBusnje/koHBep3mje kKamarte

Ykonuko 3ajMmonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBu3njy/koHBep3unjy kKamaTe unm He
npuxeaTtn y nucaHoj dopmu MNpeanor PeBusunje/koHBep3nje kamarte 3a TpaHwy muim
YKONMKO YrOBOPHE CTpaHe He M3BpLUe M3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope
HaBegeHuM cTaBom A, 3ajmonpumaul he oTnnatmtu TpaHwy (MNn HEH Oe0) Ha
Hatym PeBusnje/koHBep3uje kamate, 6e3 obewteherwa. 3ajmonpmumay he otnnatutu
Ha JaTtym PeBusuje/koHBep3nje kamaTe 6uno koju aeo TpaHwe koju Huje obyxsaheH
PeBun3unjom/koHBEP3NjOM KamaTe.
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Mpunor [

O6bpacum Koje obe3behyje 3ajMmonpumay

[.1. O6pasav notepae 3ajmonpumua (unaH 1.4.6)

3a: EBponcka nHeecTnumnoHa 6aHka
Oga: Penybnuka Cpbuja
Oatym:

Mpeamet: XXEJIESHNYKA TMPYTA HUW — OUMNTPOBIPAL ®uHaHcmjckn yroBop

nameny Penybnunke Cpbuje n EBponcke uHBecTUUMOHe 6aHke of °
(,PHaAHCHjCcKM yroBop”)

Fl1 6poj 86763 SERAPIS 6poj 2016-0341

MowToBaHw,

Ycnosn pgeduHucaHn y OUHaAHCUJCKOM YroBOpPY MMajy UCTO 3Hayehwe kaja ce
KopucTte y OBOM MMUCMY.

Y cBpxe uynaHa 1.4 ®uHaHcujckor yroBopa OBMM MyTeM BaM MOTBpHyjeMO Kako
crneau:

(@)

(6)

(B)

(a)

()

(e)

HMKaKaB Cry4aj NpeBpeMeHe oTnnaTe KpeauTa Huje ce AOroAMO U He HacTaBiba
CE HEOTKIOHEH;

Huje OuNo HWKakBe MaTepujanHe npoMeHe Yy nornegy Ouno Kor acnekra
MpojekTa koju cmo y obaBean ga npujaBMuMmo npema 4naHy 8.1, ocMm Kako je
NPEeTX04HO CaoNLITEHO C Halle CTPaHe;

MMaMO OOBOSbHO cpefcTaBa Ha pacnonaraky Aa obes3beanmo npaBoBpeMeHU
3aBpLueTak un crniposohetwe lNpojekTa y cknagy ca TeXHUYKMM Ormucom;

HUKakaB gorafaj M OKOSTHOCT KOju nNpencTaBibajy, unn 6u NpoTOKOM BpeMeEHa
unu paeBakem obaBelwTewa npemMa PuHaHCKMCKOM YroBopy npencTaBrbany,
Cnyuaj Heucnymwerwa obaBesa Huje ce 4Oroauo U He HacTaBiba Ce HEOTKIMOHEH
unn 6e3 ogpuuara og UCTOr;

HWKaKBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHM NOCTynak Unn nctpara Huje y TOKY HUTU
je, MpeMa Hawem 3Hawy 3anpeheHa unu HepelleHa npeg Ouno Kojum cyaoom,
apbutpaxHum TernoMm wunM areHumjoMm, Koja je gosena wunuM O6u y cniyyvajy
HeraTMBHOI ucxoga morna ga gosege Ao MatepujanHo WTeTHE NPOMEHE, HUTH
NPOTMB HAC WNN HaWWX 3aBUCHUX MPaBHUX Nuua MNocToju 6Mno kakeBa cyacka
npecyga unm ognyka Koja Huje y Hally KOPUCT;

usjaee 1 rapaHuuje koje Tpeba ga gamo MnM NOHOBMMO Mpema 4naHy 6.5 cy
NUCTUHUTE Yy CBAKOM MNOrneay; un

HuKakBa MaTepujanHo WTETHA NPOMEHa ce Huje goroauna, y nopehewy ca
HalMM nosoxajem Ha JaH 3akrbyynBarwa PuHaHCHjcKor yrosopa.

C nowToBareM,

3a n y uve Penybnuke Cpbuje

Oatym:
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJaHa ob6jaBrbvBara Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



